VI.COBETbI NO MPUTOTOBJTIEHUIO

Own6KHU npu NPpUroToBJI€EHUU U €noco6bl ux yCcTpaHeHus

B I'Ipe,ELCTaBﬂeHHOVI Huxe Tabnuue CO6paHbI TUNMUYHbIE OLlJMﬁKI/I,,ELOI'IyCKaeMbIe npu NpUroToBNEeHUU NULKU B MYNbTUBAPKaAX, PACCMOTPEHbI MX BO3MOXHbIE
APUYNHDBI U NYTU peLleHns.

Bnopo He NPUroToBUNIOCh A0 KOHUA

Bo3MoHble NpUYMHDI Cnoco6bl peweHus

« Bo BpeMs Np1rotoBeH1s He OTKPbIBANTE KPbILLKY MyNETUBAPKM 6€3 HE06X0AMMOCTU.

e 3aKpblBaiTe KPbILKY A0 WenyKa. Y6eamuTech, YTo HUUYEro He MeLLaeT NaoTHOMY
3aKPbITUIO KPbILLKM NPUMOBOPa M YNNOTHUTENbHAS PE3MHKA HA BHYTPEHHEW KpbiLu-
Ke He anedbopMMUpoBaHa.

Bbl He 3aKpbIIN KPbILWKY an6opa, 3aKpbl/IM €€ HENJO0THO MM 4acCTo OTKPbIBa/IK BO
BpeMa NpUroToBAEHUA, NOITOMY TeMNepaTypa NPUroToBaeHUa 6blna HeLOCTaTOUYHO
BblCOKa.

¢ HeypayHbiii noabop nHrpeamerTos 6ntoaa. JaHHble MHIPeANEeHTbI HE NOAXOAAT ANs

NPUroTOBNEHUS BbIGPAHHBIM BaMu CMOCOGOM, UM Bbl BbIGPaU HEBEPHYHO Npo- » )KenatenbHo MCMo/b30BaTb MPOBEPEHHbIE (AAANTUPOBAHHbIE 471 AAHHOM MO-

rpaMMy MpuroToBieHUS. nenv npubopa) peuentbl. Mcnonb3yitte peuenTbl, KOTOPbIM MOXETE LeHCTBM-
e WHrpeaneHTbl Hape3aHbl CIMLWIKOM KPYMHO, HapyLeHbl 06LMe MPonopLMM 3aKkiaa- TENbHO [OBEPSTH.

KW MPOAYKTOB. e [op6op MHTpeaueHToB, Cnocob MX Hapesku, MPoMnopLMKU 3aKNagKu, BbIGOp
o Bbl HEBEPHO YCTAHOBMAWM (PAaccunTanu) BpPEMS MPUroTOBNEHMS. NpOrpamMMbl M BPEMEHM NPUTOTOBNEHUS AO/KHbI COOTBETCTBOBATH BbIGPaHHOMY
o BbiGpaHHbIil BaMU BapuMaHT peLenTa He NPUroAeH As NMPUroToBNEeHWs B AAHHOM peuenry.

My/bTUBapKE.

I'IpM NPUroTOBJIEHMU Ha Napy: B Yalle CIMWKOM Mano BoApbl, 4T06bI 06ECneymnTh focTa- Hanugaiite B Yalwy soay 06s3aTeNnbHO B pekoMeHayeMoM peLenTomM obbeme. Ecniun
TOYHY NNOTHOCTb Napa. Bbl COMHEBA€eTeCh, NPOBEPbLTE YPOBEHbL BOAbI B NPOLLECCE NPUTOTOBNIEHUA.

«  [pvt 06bI4HOM kapKe [OCTATOUYHO, YTOBbI MAC/IO NMOKPbIBAIO AHO YALLM TOHKMM C/I0EM.

Bbl 321111 B Yallly CIMLWIKOM MHOTO pacTUTENbHOMO Mac/a. o
 [pu xapke Bo (puTIOpe CresyiTe yKasaHMaM COOTBETCTBYIOLLETO peLienTa.

Mpy xapke: He 3akpbiBaiiTe KpbILIKY MyJbTUBAPKM MPY KapKe, ECAIM 3TO HE YKa3aHo B peLienTe.
M36bITOK Bfaru B yaiue. CBexe3aMOpOXeHHble NMPOAYKTbI Mepes Xapkon 06513aTesbHO pa3Mopo3bTe U

cneiTe C HUX BOAY.
Mpu sapke: BblkunaHue BynboHa Npy Bapke NPOLYKTOB C MOBbIWEHHONW | HekoTopble NpoAyKTbl TpeByIoT creumansHon 06paboTku nepes BapKoit: MpoMbis-

KUCNOTHOCTbHO. KW, NacCepoBaHMa U T. M. O1€,Elyl7ITe pekomMeHpauuam BblﬁpaHHOI'O BaMu peuenTa.



B npoLiecce paccTonKy TECTO NPUCTANO K BHYTPEHHEN KPbILL-

3aK/afblBaiTe B Yally TECTO B MeHbLUEM 06beMe.

Ke 1 NepeKpbIsio KNanaH BbiMyCcKa napa.

Mpu BbINeyke
(TEeCTo He NponeKNoCh):

Bbl 3anoxunn B Yawy C/IMWKOM MHOTO TecTa.

MpoaykT nepesapuncs

Bbl owmbauch B BbIGOpE TUNA NPOAYKTa MM NP YCTaHOB-
Ke (pacuyeTe) BpeMeHU NpuroToBneHus. CIUWKOM Manble
pasMepbl UHIPEAWEHTOB.

Mocne NpUroToBNIEHNA TOTOBOE 611040 CMULWKOM JONTO
CTOAN0 Ha aBTOMNOAOrpeBe.

Mpu Bapke NpoAyKT BbiKUNaeT

[pu1 Bapke MONOYHOM Kaluu BbIKMNAET MONOKO.

MHrpeaveHTbl nepen, Bapkoit He 66111 06paboTaHbl nnbo
06paboTaHbl HENPaBUIbHO (N10X0 MPOMbITbI U T. A.).

He cobntoneHbl NponopLnn UHIPEOUEHTOB MU HEBEPHO
BbIOpaH TMN NpoayKTa.

Bnopo npuropaer

Yawa 6bina nnoxo ouulleHa nocne npenbiaywero npuro-
TOBNEHUA NULLN.

AHTmanrapHoe MOKPbITUE YallX NOBpEXAEHO.

O6wmit 06beM 3aKknafKkuM NPOAYKTa MeHbLLE PEKOMEeHAY-
eMoro B peLenTe.

Bbl yCTaHOBUAM CIIMILKOM 60/1bLLIOE BPEMS MPUFOTOBEHMS.

M3Bnekute BbIMNeYyKy 13 Yalln, NnepeBepHUTE U CHOBA NOMECTUTE B Yally, NOC/ie Yero
NpOoAO/HKUTE MPUTOTOBNEHME. B nanbHeiwem npu Bbine4vke 3aKnafblBanTe B vyawy
TecTo B MeHblueM obbeme.

O6paTuTtech K NpoBEpPeHHOMY (3AaNTUPOBaHHOMY AN AaHHOM MoAeny npubopa) peLienTty. MoA6op MHrpeaneH-
TOB, CNOCO6 MX Hape3Ku, NPONopLMK 3akNaaKK, BbIGOP NPOrpaMMbl U BPEMEHU NPUrOTOBAEHWUS AOMKHbI COOT-
BETCTBOBATb €0 PEKOMEHAALMSAM.

[nutenbHoe ncnonb3oBaHue quHKLLI/IM ABTOMOAOrpEBa HEXENaTebHO. B Bawweit Mmogenu MYNbTUBApPKK npeayc-
MOTpPEHO npeaBapuUTEIbHOE OTK/IHOYEHNE AaHHOM lDyHKLI,l/Il/I, Bbl MOXETE MUCMNOJIb30BaTb 3TY BO3MOXHOCTb.

Kauectso 1 CBOICTBa MONOKa MOryT 3aBMCETb OT MECTa M YC/I0BUIA ero Npon3BoaCcTBa. PekoMeHayeM Ucnonb3o-
BaTb TO/IbKO Y/bTPanacTepu3oBaHHOE MOJIOKO C XMPHOCTbIO A0 2,5%. Mpu HeobXxoAMMOCTH MONIOKO MOXHO
HeMHoro pasbaBuTb MUTbEBOW BOAOW (cmp. 21).

06patuTech K NPOBEPEHHOMY (aAaNTUPOBAHHOMY A5 LaHHOM MoAenu npuGopa) peuenty. [oa6op UHrpeaneH-
TOB, CNOCOG MX NpesBapuTeNbHOM 06paboTKK, MPONOPLMM 3aKNaLKU AOMKHbI COOTBETCTBOBATb €70 PEKOMEHAA-
LMAM.

LlenbHo3epHOBbIe Kpyribl, MACO, PbIGY M MOPENPOAYKTHI BCErAa TLLATENLHO NPOMbIBANTE 40 YUCTOM BOAbI.

Mpexae yem HauaTb rOTOBUTb, y6eaUTECh, 4TO Yalla XOPOLUO BbIMbITA M aHTUMPUTrapHOe NOKPbITUE He uMmeeT
NoBPEeXAEHUNA.

O6paTuTtech kK NpOBEPEHHOMY (aAaNTUPOBAHHOMY A AaHHOM Moaenu npubopa) peLenTy.

CokpaTuTe BpeMms NPUrOTOBNEHUS UAW CedyiiTe YKasaHUsAM peLenTa, afanTMpOBaHHOMO ANs AaHHOW MOAENM
npubopa.



I'IpM KapKe: Bbl HANWMIN HEAOCTAaTOYHO Mac/a B Yally; He
nepemewmnBanm UaM NO34HO NnepesopavyunBain NnpuUroTas-
NMBaeMble NpoAayKThbl.

IMpu TylweHnm: B Yalle HeAOCTaTOYHO BAATY.

IMpu Bapke: B Yalle CIMLIKOM Maso XuAKOCTH (He cobnto-
[eHbl NPOMOPLUN UHTPEAMEHTOB).

I'IpM BblMeYyKe: Bbl HE CMasanu BHYTPEHHKOK NOBEPXHOCTb
Yawmn mMacsioMm nepen npurotoBieHneM.

I'IpM 06bl4HOM Xapke Hanevite B Yalwy HeMHOro pacTmuTesibHOro Macna — Tak, 4T06bI OHO NOKpbIBano AHO Yalu
TOHKMM cnoem. ins paBHOMEpHOVI 06)KapKl4 NpOAYKTbI B Yalle cneanyeT nepuogmnyecku nomMewmnsaTb Uan nepe-
BOpaynBaTb Yepes onpeneneHHoe spemMsa.

[No6aBnsiiTe B Yaly 6onblue XWUAKOCTU. Bo BpEMS NPUTOTOBNEHUS HE OTKPbIBAMTE KPbILIKY My/IbTUBApKM 6Ge3
HEeobXxoaUMOoCTU.

CobntopaiiTte NnpaBuIbHOE COOTHOLIEHME XXUAKOCTU U TBEPAbIX UHIPEAUEHTOB.

Mepep, 3aknafKoi Tecta CMasbiBaiTe AHO U CTEHKM YallK CIMBOYHBIM UM PACTUTENbHBIM MAc/oM (He crepyet
HanuBaTb Macno B yay!).

B pside modeneli mynsmusapok REDMOND 8 npoepammax « TYLLEHWE» u «CYT» npu Hedocmamke 8 Yawie sudkocmu cpabameisaem cucmema 3aujumel
om nepezpesa npubopa. B smom cnyyae npoepamma npu2omossieHus 0CmaHasau8aemcs U Mysbmusapka nepexooum 8 pexum asmonodozpesd.

MPOAYKT NOTEPSA1 ®OPMY HAPE3KU

Bbl cnvwwkom yacto nepeMeLwwmnBsanm NpoayKT B Yalle.

Bbl yCTaHOBUAM CIIMILKOM 60/1bLLIOE BPEMS MPUFOTOBEHMS.

BbIMEYKA MOJYUYUIIACb BJIAXKHOM

Bbinu cnonb3oBaHbl HenoaxoasLme WHIpEAUEHTDI, Aat0-
Lne U3nnek snaru (COHHbIe OBOLWWM MUK q)pyKTbI, 3aMo-
POXEHHbIE AroAbl, CMETAHA U T. ﬂ.).

Bbl nepesepyany rotoByto BbiNeyky B 3aKPbITOW My/bTU-
Bapke.

Mpu 06bIYHOM xapke nepemellnBaiiTe 6100 He Yalle YeM yepes Kaxaple 5-7 MUHYT.

CokpaTuTe BpeMs NPUrOTOB/NIEHUS UK CRefyiiTe yKa3aHMaM peLenTa, afAanTMpOBaHHOIO ANs AAaHHOW Moaenu
npubopa.

Bbi6u1paiiTe MHrpeAneHTbI B COOTBETCTBMM C peLienToM Bbineyku. CTapaiitech He BbIGUpaTh B KaYeCTBE MHIPeau-
€HTOB NPOAYKTbI, COAEPXKALLME CULIKOM MHOFO BNaru, UM UCMNONb3YiTe MX MO BO3MOXHOCTU B MUHUMANbHbIX
KONMYeCcTBax.

CTapaﬁTer BbIHMMATb BbINMEYKY U3 MYNbTUBAPKK Cpa3y Mocsie rnpurotoBieHUs. ﬂpw HeobxoaMMoCTH MoxeTe
OCTaBUTb NPOAYKT B MY/IbTUBApKe Ha HebonbLUOoW CpOK NMpn BKNKOYEHHOM aBTONOAOrpeEBE.



BbINMEYKA HE NOOHANACD
Sliiua c caxapoM 6blnK HELOCTaTOYHO XOPOLLO B36UTI.

TecTo BoONro NpoCToANo C paspbixIuTeneM.

O6paTuTtech K NpOBEPEHHOMY (3AaNTUPOBAHHOMY AN AAHHOM MOAeny npubopa) peLenTy. MoAGOP MHTpeaneH-
TOB, CNOCO6 VX NpeABapUTENbHOI 06paboTKM, NPONOPLIMM 3aKNAAKM LOMKHbI COOTBETCTBOBATb €10 PEKOMEHAa-
[lonyuieHbl OWMOKM NPU 3aKNALKE UHIPEAUEHTOB. LUmaMm.

Bbl He npoceanu MyKy nUnm niaoxo BbIMeCUIN TECTO.

BblbpaHHbIi BaMK peLenT He NoAXOAMT ANS BbiNeuku B
LLaHHOW MOLENW MyNbTUBAPKU.

PekoMeHayeMoe BpeMs NPUroToBJIEHUS Pas/IMUHbIX MPOAYKTOB HA napy

Ne Mpoaykt Bec, r (wr.) Konuuectso soabl, M BpeMms npurotoeneHus
1 @Dune CBUMHWHDI/TOBSANHDI (Kybukammu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20 MuH / 30 MUH
2 Dune 6apaHuHbl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 25 MuH
3 ®Dune kypuupl (Kybrkamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15 MuH
4 DpuKanenbku/KoTneTbl 180 (6 wT.) /450 (3 wt) 500 10 MuH / 15 MuH
5 Pbiba (dune) 500 500 10 MuH
6 KpeBeTkun canaTHble, O4MLLEHHbIE, BAPEHO-MOPOXEHbIE 500 500 5 MuH
7 MaHTbl/X1HKanu 4 wr. 500 15 MuH
8 Kaptodenb (kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15 mMuH
9 MopkoBb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 35 MUH
10 Csekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 1500 1410 MuH
11 OBoLLYM CBEXE3AMOPOXKEHHbIE 500 500 10 MuH
12 Anuo Ha napy 3wt 500 10 MuH

Cnedyem y4yumeigams, Ymo 3mo obujue pekoMeHOAuuU. PeansHoe 8pems Moxem omau4damescs om pekoMeHO08AHHbLIX 3HAYeHUl 8 3agucumocmu om
Ka4yecmas KOHKpemHo20 npodyKmd, a makie om sawiux 8Kycoseix npednodymeHud.



PekoMeHpaummu no Mcnonb3oBaHUIO HACTPOEK TeMnepaTypbl B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP»

Pa6ouas Temnepartypa

35°C
40°C
45°C
50°C
55°C
60°C
65°C
70°C
75°C
80°C
85°C
90°C
95°C
100°C
105°C
110°C
115°C
120°C
125°C
130°C
135°C
140°C

PekoMeHAaLMM NO UCNONB30BAHMUIO (TAKXKE CMOTPUTE KHUTY PpELIenToB)
paccroiika Tecta, NpuroToBaeHue ykcyca
NpUroToBNEHNE HOrypTOB
3aKBacka
6poxeHue
NpUroToBNEHUE NOMAAKM
NPUroTOBNEHWE 3€NEHOTO0 Yast UK LETCKOTo MUTaHMs
Bapka Msca B BakyyMHOIi ynakoBke
NpUroToBNEHNE NyHLIA
nactepusauus, npurotosneHue 6enoro yas
NpUroToBNEHNUE IMUHTBEHA
npurotoBieHue TBopora M6o 6niof, TpebyIoLLMX ANUTENbHOTO BPEMEHM MPUrOTOBEHNS
NPUroTOB/IEHME KPACHOTO Yasi
MPUroTOB/IEHUE MOOYHbIX Kalll
npurotoBnieHune 6ese UnK BapeHbs
NpUroTOBNIEHME XON0ALA
cTepunusaums
NPUroTOB/IEHME CaxapHOro cMpona
NpUroTOBNEHUE PYNbKK
NpUroTOB/NIEHME TYLLEHOTO MSCa
NpUroTOBNEHME 3aneKaHOoK
o6xapuBaHue rotoBbix 6104 ANS NPULAHUS UM XPYCTSLLEN KOPOUKM

KonyeHune



145°C 3anekaHue oBOLWeN 1 pbibbl (B Gonbre)

150°C 3anekaHue msaca (B gonbre)

155°C BbINeyka Usaenui u3 ApoxKeBoro Tecta

160°C Xapka nTuupl

165°C apKa CTeMKoB

170°C Xapka B KNnspe, NpUroToBieHne HarretTcos 1 kaptodens dpu

CBoaHas Tabnuua nporpamMM NPUroToBAEHUS (3aBOACKUE YCTAHOBKM)

I'Iporpamma PekomMeHAaLMM MO UCMONb30BAHUIO

Ebl(.'l'paﬂ Bapka Kpyn ¢ aBTOMatM4yeCckmnM onpeneneHnem spe-

SKCMNPECC
MEHW NPUrOTOBNEHUS
MY/BTUTIOBAP MpurotoBneHne pasnnyHbIx 6mou°c BO3MO)KHOC1;blO ycTa-
HoBku Temnepatypsbl oT 35 go 170°C c warom B 5°C
KPYMbl Bapka puca, paccbinyatbix Kall, rapHUPOB
1108 lMpuroToBNeHWe pasNnYHbIX BUAOB NI0Ba (C MACOM, pbiGOH,
NTULEN, OBOLLAMM)
MOJTOYHAS KALLA Bapka MOnou4HbIX Kal

Morypt MpuroToBneHue iorypra, pacctoiika Tecta
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YMOTYAHUIO, 4: MUH
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0:30
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BbIMEYKA Bbineuka KekcoB, 6UCKBMTOB, 3aMeKaHOK, MMPOroB U3 APOX- 1:00 10 MUH — 84 /5 mun _ 24 12

XEBOro W CI0EHOrO TecTa

Msco TyweHue Maca 1:00

TYLWEHNE Poiba TyweHue pbibbl 1 MOPENPOAYKTOB 0:30 10 MMH — 124/ 5 MuH - 24 12
Osowm TyweHue oBowen 0:40
Msco Xapka maca 0:18

JKAPKA Poi6a >Kapka pbibbl 1 MOPENpPOAYKTOB 0:15 5MUH — 24/ 1 MuH - - 12
Osoum Xapka oBoueit 0:16
Msco Tomnenune maca 3:00

TOMNEHUE 10 MuH — 124/ 10 MuH - 24 12
Pbiba TomneHune pbibbl U MOPENpPOLYKTOB 2:00
Msco MpurotoBneHue cynos Ha MSCHOM BynboHe 1:00

an Pobiba Bapka cynoB 13 pbibbl M MOPENpOAyKTOB 0:40 10 MuH — 84/ 5 MUH - 24 12
Osou Bapka 0BOLLHbIX Cynos 0:35
Msco MpuroToBneHune Ha napy msca 0:40

HATIAPY Pbiba MpuroToBneHue Ha napy pbibbl U MOPENPOAYKTOB 0:25 5MUH — 24/ 5 MUH + 24 12
Osou MpUroToBNEHWE Ha Napy OBOLLEN 0:35
Maco Bapka msaca 1:00

BAPKA Pbiba Bapka pbi6bl 1 MOpENpoayKTOB 0:30 10 MMH — 8 4/ 5 MMH - 24 12
Osou Bapka osoueit 0:40

@yHkyus asmonodozpesa 8 npozpamme «MYJIbTUTIOBAP» no ymonyaHuto omkyeHd, eciu ycmaHosaeHa memnepamypa npuzomosseHus Huxe 80°C.
[Mpu HeobxodUMoCMU ee MOXHO 8KJIKYUMb BPYYHYIO.



VII.OOMNONMHUTENTbHbIE AKCECCYAPDI

Mpuobpectn pononHuTenbHble akceccyapbl K MynsTBapke REDMOND RMC-IH300 1 y3HaTb 0 HoBMHKax npoaykunn REDMOND MoxHO Ha caite www.
multivarka.pro nnb6o B MarasnHax opuLMaNbHbIX AUNEPOB.

RAM-CL1 — wmnubl A4Na yawm.
MpeaHa3sHavaTCs ANs yLo6HOro M3BNEYEHMS YaLLK U3 MYIbTUBAPKKU. BO3MOXHO MCMONb30BaHME C MyNbTUBapKaMu Apyrx 6peHaoB.
RAM-G1 — komnnekT 6aHouYeK Ans MorypTa ¢ Mapkepamm Ha KpblwwKax (4 wr.).

MpenHa3HayeH A NPUroToBAEHUS PA3NUYHbIX MOTypTOB. BaHKM MMeloT MapKepbl 4aTbl, MO3BONSIOLME KOHTPONIMPOBATbL CPOK 04~
HOCTM NPOAYKTa. BO3MOXHO UCMONb30BaHME C MyNbTUBAPKaMu Apyrux 6peHLoB.

RAM-FB1 — kop3uHa ans xapku Bo ¢pputiope.
Mcnonb3yetcs Ans NpuUroToBaeHUs PasnmMyHbIX NPOLYKTOB B CUIbHO pa3orpeToM uau kunswem macne (GpuTiope). MNoaxoaut ans
No6bIX Yall 06bEMOM OT 3 NUTPOB. M3roToBNEHA U3 HepXKaBeloLLe CTanu, UMEET CbeMHYI PYYKY M KPHOUOK AN dUKCcaLMu Ha yale

ons obneryeHus CNMBa NUWHEro Macna nocne npuroToBneHua. B03M0OXHO Mcnonb3oBaHue ¢ MYNbTUBApPKaMU Opyrmux 6p€‘H,EI,OB. Mox-
HO MbITb B I'IOCy,EI,OMOE“IHOlZ MalunHe.

RB-A401] — yawa ¢ aHTUNPUrapHbIM NOKPbITUEM.

BHyTpeHHee AHTUNPUTapHOE NOKPbITUE YallK NOBOJSIbBHO yCTOI?I‘-MBO K Me€XaHU4YeCKUM NOoBpEeXAEHUAM, obnagaeT OTIMYHbIMMI AHTUNPU-
FapHbIMKU U TENNONPOBOAHBIMU CBOMCTBaMM, 6naro,u,ap9| 4yemy nuila He NpuannaeT K paﬁoqeﬁ NOBEPXHOCTU, NPOXXAapPUBAETCA U TYLLUTCA
pPaBHOMEPHO B TE4EHME BCErO Npouecca NpmUroTtoBaeHuA. [laHHag Yawa cneumanbHo pa3pa60TaHa ons 6onee Ka4eCTBEHHOM BbINEYKM,
XXapKn Unn Bapkn MOJTOYHbIX Kall. B03MOXHO MCNONb30BaHUE YallK BHE MYNbTUBAPKK ONA XpaHEHUA NMPOAYKTOB U NPUTOTOBNEHUA 6non
B yXOBOM I.IJKaCDy. MOXHO MbITb B ﬂOCyﬂ,OMOGHHOVi MalnHe. EMKocTb — 4 nuTpa.



VII.MNEPEL OBPAWLEHMEM B CEPBUC-LLEHTP

CoobLieHne 06 ownbke Ha aucnnee

E1—-E5

HeucnpaeHocTtb

He Bkntouaetca

Bntofo rotoBMTCS CAMILKOM LONMO

Bo3MOoXKHbIE HeucnpaBHOCTH

CucTeMHble oWwnbKm (BO3MO)K€H BbIX0[4 U3 CTpOA TEMNE-

paTypHbIX AATYMKOB)

Bo3smoxkHas npuynHa

Het nutaHus ot 3NEKTPOCETHU

ﬂepe6om C NMUTAHUEM OT IN1EKTPOCETU

Yala B KOpMyce MynbTUBapKM YCTaHOBEHA

HEPOBHO

YcTpaHeHue owmnbku

He BkntouaiTe npubop c nyctoi yaweii!

OTKtouMTE NPUBOP OT INEKTPOCETH, AANTE EMY OCTbITh B TedeHne 10-15
MWHYT, NpU Heobx0AMMOCTM A06aBbTE B HYaLLy XMAKOCTU WM MPOLOMKANI-
Te NPUroTOBNEHME.

Ecnu npobnema He ycTpaHseTcs, 06paTuTech B aBTOPU30BaAHHbIN cep-
BUCHbINA LEHTP

YC'rpaHeHue HeucnpaBHOCTU

MoakntounTe NpUBOP K UCNPABHOW 3NEKTPUYECKO po3eTke

YcTaHoBWTE Yally poBHO, €3 NepeKocoB



IX. TAPAHTUMHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha naHHoe usnenne npenocTaBnseTcs rapaHTMs CpOKOM Ha 25 MecsueB ¢ MOMeHTa npuobpeTeHus. B TeyeHne rapaHTMIMHOrO neprMoaa M3roToBUTeNb
0643yeTcs yCTpaHUTL NyTEM PeMOHTa, 3aMEHbI AeTanei uan 3aMeHbl BCero naenums ntobbie 3aBoackue fedeKkTbl, BbI3BaHHbIE HELO0CTAaTOYHbIM Ka4ecTBOM
MaTepuanos unu cbopku. lapaHTs BCTynaeT B CMAY TONbKO B TOM C/lyyae, eC/iM faTta NOKYMKM MOATBEPX/AEeHa NevyaTbio MarasmHa v NOAMUCHIO NPOAaB-
Lia Ha OPUIMHANbHOM FrapaHTMIHOM TanoHe. HacToswas rapaHTMs NpUM3HAETCs NULlb B TOM CNy4vae, eCv U3fenne nNpuMeHsnoch B COOTBETCTBUM C UH-
CTPyKLMeEN No 3KcniyaTalmumu, He PEMOHTMPOBANOCh, He Pa3bupanoch U He H6bi0 NOBPEXAEHO B pe3y/bTaTe HENMPaBMIbHOMO 0BPaLLEHNS C HUM, 3 TaKxKe
COXpaHeHa MosiHaf KOMMAEKTHOCTb u3genus. [laHHas rapaHTMs He pacrnpoCTPaHAETCS Ha eCTeCTBEHHbIM M3HOC M34enus U pacxofHble MaTepuansbl
(bunbTPbI, NAMNOYKK, AHTUNPUTAPHBIE MOKPLITUSA, YNNOTHUTENN U T. A4.).

Cpok cnyx0bl U38en1s U CpoK AeNCTBMS rapaHTUIHbIX 0053aTeNbCTB HAa HEr0 UCYMCASIOTCS CO AHS NPOAAXM MAK C AaTbl M3rOTOBNEHUS M3fenus (B
cnyyvae, ecv Aaty NpoAaXu onpefennTb HEBO3MOXHO).

[Naty nsrotoBneHns npubopa MOXHO HalTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PACMONIOXKEHHOM Ha MAEHTU(HUKALIMOHHO Haknelike Ha kopnyce usaenus. CepuitHblit
HOMep cocTouT M3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3HaKn 0603HaYaloT Mecsl, 8- — rof, BbiNycKa yCTPOMCTBA.

YCTaHOBNEHHbI npoussoguTenem Cpok Cﬂy)K6bI npmﬁopa COCTaBNSET 5 NeT CO AHS ero I'IpMO6pETeHVIﬂ npu yCcnoBuK, YTO 3KCnayaTauma nigenma npo-
M3BOAMTCS B COOTBETCTBMM C AAHHOM MHCprKLLMEVI N NPUMEHUMbIMU TEXHUYECKUMU CTaHOAPTaMW.

Ynakogky, pykosodcmso nosib308ameris, a makie cam npubop Heobxoo0umMo ymuauuposames 8 coomeemcmauu ¢ Mecmuoli npoepammoli no nepepabom-
ke omxo0os. [Iposisume 3a6omy 06 okpyxatoweli cpede: He 8blbpaceigalime makue u3oesnus Mecme ¢ 00bI4HbIM 6bIMOBLIM MYCOPOM.



A Carefully read all instructions before operating and save them for future
reference. By carefully following these instructions you can considerably
prolong the service life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS

The manufacturer is not responsible for any failures
arising from the use of this product in a manner
inconsistent with the technical or safety standards.

e This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:
staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments; farm houses;
by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments; bed and break-
fast type environments.

 Before installing the appliance, check that
the device voltage corresponds with the
supply voltage in your home (refer to rating
plate or technical data).

* While using the extension cord, make sure
that its voltage is the same as specified on
the device. Using different voltage may re-
sult in a fire or other accident, causing ap-
pliance damage or short circuit.

e The appliance must be grounded. Connect

only to a properly installed wall socket.
Failure to do so may result in the risk of
electrical shock. Use only grounded exten-
sion cords.

CAUTION! During use the appliance becomes hot!

Care should be taken to avoid touching the housing,

bowl, or any other metal parts while operating. Make

sure your hands are protected before handling the
device. To avoid possible burns, do not lean above
the open appliance.

» Always unplug the device after use, before
cleaning or moving. Never handle plug with
wet hands. Do not pull power cord to dis-
connect from outlet; instead, grasp plug
and pull to disconnect.

» Keep the power cord away from hot sur-
faces (gas or electric ovens) or sharp edges.
Do not let cord hang over edge of table or
counter. Do not bend, twist, or stretch the
cord.

Remember: damaging the cord may lead to a failure

that will not be covered by the warranty. If the cable

is damaged or requires replacing, contact an autho-
rized service center only to avoid all risks.



* Never place the device on soft surfaces to
keep ventilation slots clear of any obstruc-
tion. Failure to do so may result in overheat-
ing and device malfunction.

e Do not operate the appliance outdoors, to
prevent water or any foreign object or insect
from getting into the device. Failure to do
so may result in serious damage of the ap-
pliance.

e Always unplug the device and let it cool
down before cleaning. Follow cleaning and
general maintenance guidelines when
cleaning the unit.

DO NOT immerse the device in water or wash it

under running water!

e This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the ap-

pliance. Keep the appliance and its cord out
of reach of children aged less than 8 years.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

 Any kinds of modifications or adjustments
to the product are not allowed. All the re-
pairs should be carried out by an authorized
service center only. Any repair carried out
by unauthorized personnel may result in
equipment breakdown, personal injury, de-
vice and/or property damage.

Technical Specifications
Model

RMC-IH300

Power.

1250 W

Voltage

220-240V, 50 Hz

Induction heating

yes

4L

Bowl capacity.
Bowl coating

non-stick

LCD display.

monochrome, in Russian

Steam valve

emovable

Inner lid

emovable

Clock

yes

Non-volatile memory
Automatic Programs
. 3KCNPECC (QUICK COOK)
. MYNbTUMNOBAP (MULTICOOK)
. KPYMbI (GRAIN)
. M/I0B (PILAF)
MOJIOYHAS KALLA (OATMEAL)
. MOTYPT (YOGURT)
. BbINEYKA (BAKE)
. TYWEHME — Maco (STEW - Meat)
. TYWEHME — Peiba (STEW - Fish)
10. TYWEHME — Osowwu (STEW - Vegetables)
11. XXAPKA — Msco (FRY - Meat)
12. XXAPKA — Poiba (FRY - Fish)
Functions
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yes

13. XXAPKA — Osowu (FRY - Vegetables)

14. TOMIEHUE — Msco (SLOW COOK - Meat)
15. TOM/IEHUE — Puiba (SLOW COOK - Fish)
16. CYM — Msco (SOUP - Meat)

17. CYN - Peiba (SOUP - Fish)

18. CYM — Osoww (SOUP - Vegetables)

19. HATIAPY — Msco (STEAM - Meat)

20. HATAPY — Pui6a (STEAM - Fish)

21. HATAPY — Osowu (STEAM - Vegetables)
22. BAPKA — Msco (BOIL - Meat)

23. BAPKA — Puifa (BOIL - Fish)

24. BAPKA — Osouww (BOIL - Vegetables)

up to 12 hours

“Keep Warm” function.

Preliminary deactivation of the “Keep Warm” function.

yes




“Reheat” function yes
“Time Delay” function up to 24 hours
Saving recent time and temperature setting; yes

Packaging Arrangement
Multicooker 1
Bowl RB-A4011 1
Bowl removing tongs 1
Steaming container. 1
Deep fry basket with removable handle. 1
Measuring cup 1
Silicone scoop 1 pc.

1

1

1

1

1

1

Silicone spoon
Plastic paddle

“200 Recipes” pc.
User manual pc.
Service booklet. pc.
Power cord pc.

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer
reserves the right to make any modifications to design, packaging arrangement,
or technical specifications of the product without prior notice.

Device Assembly

The housing

Carrying handle

The lid

Removable inner lid
The bowl

Lid release button
Removable steam valve
Control panel with a display
Silicone spoon

10. Plastic paddle

11. Silicone scoop

12. Measuring cup

13. Steaming container

14. Deep fry basket

15. Power cord
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Control Panel

1. “OT/JIOEHHbIA CTAPT” (“TIME DELAY”) button is used to set the time of
delay.

2. "YAC/+" ("HOUR/+") button is used to adjust hours when setting current
time, cooking time, and the time of delay; to increase the temperature in
“MY/IbTUMOBAP”.

3. "MWH/-"("MIN/-") button is used to adjust minutes when setting current
time, cooking time, and the time of delay; to reduce the temperature in
“MY/IbTUMOBAP”.

4. "OTMEHA/PA30IPEB” (‘“CANCEL/REHEAT") button is used to enable/disable
“Reheat” function; to interrupt cooking program; to cancel all settings.
“MEHIO” ("MENU”) button is used to select an automatic cooking program.
6. “CTAPT” ("START") button is used to activate selected cooking mode; to

preliminary enable/disable “Keep Warm” function.

7. "BPEMS MPUIOTOBNIEHNSA” ("COOKING TIME") button is used to enter
cooking time adjustment mode.

8. “TEMMEPATYPA" (‘TEMPERATURE") button is used to enter cooking tem-
perature adjustment mode (only in “MY/IbTUMOBAP").

9. “BbIBOP MPOAYKTA" (“PRODUCT”) button is used to select the type of
product in “TYWEHWE", YKAPKA’, “TOMNEHWE", “CYN”, “HA MAPY”, and
“BAPKA” programs.

10. Display.

v

Display
1. Cooking programs indicators.
2. Type of product indicators in “TYLUEHUE", “KAPKA", “TOMIEHWE’, “CYM",
“HA MAPY”, and “BAPKA” programs.
“Time Delay” setting/operating indicator.
Cooking progress bar indicator.
Cooking in progress indicator.
“Keep Warm” / "Reheat” mode indicator.
Temperature adjustment mode indicator.
Clock (in standby mode) / timer.

I.PRIOR TO FIRST USE

Carefully unpack the device, remove all packaging materials and stickers except
the one with the unit’s serial number. The absence of the serial number will
deprive you of your warranty benefits. Wipe all interior and exterior surfaces of
the unit with a soft, damp cloth. Wash the bowl with warm soapy water. Rinse
and dry thoroughly. Odor on first use of the appliance is normal and does not
indicate malfunction. In such case, clean the device.

A CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

II.OPERATION

Before Use

Place the device on a flat, stable, and hard surface away from wallpaper, deco-
rative coatings, or any other objects or cabinets that could be damaged by steam,
humidity, or high temperatures.

Before operating the appliance, ensure that the outer and inner parts of the
multicooker have no dents, cracks or any other visible damages. There should
not be any obstructions between the heating element and the bowl.
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First fill the removable bowl with foods and liquids and only then place into
the cooker, in order to prevent contamination of the working chamber.

Never operate the unit without the removable bowl in place. Doing so may
cause overheating and lead to malfunction.

Never operate the unit without food or liquid in the removable bowl, because
overheating may cause damage to the non-stick coating.

Do not operate the unit after it malfunctions.

Standby Mode

When the cooker is being plugged in it automatically enters the standby mode:
the display shows automatic programs indicators (none of them is blinking),
and the clock, displaying current time in 24-hour format.

Setting the Clock (Current Time)

When the unit is switched off or in the standby mode, display shows the clock.
To adjust the time, press and hold down the “4AC/+” or “"MWH/-" button in
standby mode, digits on the display start blinking. Press "4AC/+" button to adjust
hours and “MWUH/-"button to adjust minutes. Press and hold the corresponding
button down to scroll through the digits.

When the time is set, wait for a few seconds or press “CTAPT” button. The unit
goes back into standby mode.

Non-volatile Memory

The device is equipped with a non-volatile memory which allows saving current
settings in case of a power cut-off.

If power supply is interrupted during the operation of the cooking program
current settings are being stored for 15 minutes, if interrupted during the “Time
Delay” function operation current settings are being stored for 5 hours. When
power supply resumes the unit continues its operation without any memory
loss. If power supply resumes after the time has elapsed, multicooker enters

standby mode. The device maintains clock setting in the event of the power
failure.

Saving Recent Time and Temperature Settings

Multicooker REDMOND RMC-IH300 can save recent cooking temperature settings
(in program “MY/IbTUMOBAP”) and recent time settings. The next time cooking
program is selected, new settings become default settings.

To restore to factory time and temperature settings, simultaneously press and
hold down the “TEMMEPATYPA” and “BblIBOP MPOJYKTA" buttons in standby
mode. The device will sound an audible signal and “CTAPT” button will blink
twice to indicate that all programs have been restored back to their factory
settings.

Setting the Cooking Time

Multicooker REDMOND RMC-IH300 allows adjusting cooking time in all pro-
grams. Adjustment range and interval depend on the cooking program selected.
To adjust cooking time of the program:

1. Press“MEHIO” button repeatedly to select cooking program. Display shows
“Taimep” (“Timer”) indicator and default cooking time for the selected
program. To scroll through the menu options, after pressing the “MEHIO”
button, repeatedly press "4AC/+" and “MUH/-" buttons.

2. Press“BPEMS MPUTOTOBNEHMS" button. Digits on the display start blink-

ing.
3. Press “4AC/+”button to adjust hours and “MMH/-"button to adjust minutes.
To scroll through the digits press and hold the corresponding button.

When manually adjusting the cooking time consider adjustment range and
interval of the selected program.

“Time Delay” Function

“Time Delay” function allows programming the device to finish cooking by
specific time. Cooking program can be delayed from 10 minutes to 24 hours in
10 minute intervals.

Ensure that the current time is correctly set before using the “Time Delay’
function.

To delay the program:

1. Press "MEHIO” button repeatedly to select cooking program. Adjust cook-
ing time if required. Press “OT/IOXXEHHbIV CTAPT” button. Button indica-
tor starts blinking, display shows “Otcpouka” (“Delay”) indicator and the
time in 24-hour format.

2. Press "4AC/+”button to adjust the hours and “MWH/-"button to adjust the
minutes. Press and hold the corresponding button down to scroll through
the digits.

If the time interval added to current time is less than cooking time of the
program, the unit will start cooking without any delay.

3. When the time of the delay has been set, adjust cooking time of the
program if required. To adjust: press “BPEMS MPUTOTOBNIEHWA” button,
use “YAC/+" button to adjust hours and “MWH/-" button to adjust minutes.
To change the time of delay press “OT/IOXEHHbIM CTAPT” button.

4. Press“CTAPT’, button indicator goes off. Display shows “Otcpouka” (‘Delay”)
indicator, name of the selected program and the time by which the dish
is to be ready.

5. Displayed time will not change until the beginning of the program. When
the unit starts cooking “CTAPT” button indicator lights up, display shows
“OkoHuanue” (‘End”) indicator, and cooking time of the program. The time
begins to count down.

6. To cancel the settings press “OTMEHA/PA3OIPEB” button, and reset.

“Time Delay” function is not available in “XAPKA” program.

“Keep Warm” Function
The function is being automatically activated at the end of the program. “Keep



Warm” function allows maintaining the temperature of 70-75°C for a period
of time up to 12 hours.

When the program begins “OTMEHA/PA3OTPEB” button indicator lights up.
After cooking time elapses, program indicator on the display goes off; display
shows “Moporpes” (“Heating”) indicator, “Keep Warm” time starts to count up.
To cancel the function, press “OTMEHA/PA30IPEB” button, corresponding indi-
cator goes off.

“Keep Warm” function is not available in “IOrYPT” program. If cooking tem-
perature of “MY/IbTUIOBAP” program was below 75°C “Keep Warm” function
will be automatically disabled. You can enable the function manually if required.

Preliminary Deactivation of the “Keep Warm” Function
Automatic activation of the “Keep Warm” function in the end of the cooking
program may not always be required. Multicooker REDMOND RMC-IH300 allows
deactivating the function after beginning of the program or during its operation.
To deactivate the function press “CTAPT” button after the program begins or in
the “Time Delay” mode, “OTMEHA/PA30IPEB” button indicator goes off. To re-
activate the function repress “CTAPT” button ("OTMEHA/PA3OIPEB” button in-
dicator lights up).

“Reheat” Function

Multicooker REDMOND RMC-IH300 can be used to reheat cooked dish. Fill the
bowl with food, place the bowl into the multicooker, close the lid, and plug in
the unit. Press "OTMEHA/PA3OTPEB” button. Button indicator lights up, display
shows “Moaorpes” (“Heating”) indicator. The timer starts to count up the “Reheat”
time. The dish will be warmed up to 70-75°C and the temperature will be
maintained for 24 hours. Press “OTMEHA/PA30IPEB” button to disable the
“Reheat” function, “OTMEHA/PA30TPEB” button indicator goes off.

Standard Operating Procedure for Automatic programs

1. Measure ingredients according to the recipe. Fill the inner bowl with in-
gredients in accordance with the procedure recommended for selected
program and place the bowl inside the device. Do not fill the bowl with
ingredients or liquids pass the scale mark indicating maximum capacity.
Ensure that the inner bowl is installed evenly and makes full contact with
the heating element.

2. Close the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

3. Press "MEHIO” button repeatedly to select the cooking program. To scroll
through the menu options after pressing “MEHIO”, repeatedly press “4AC/+”
and “MUH/-" buttons.

4. Select the corresponding subprogram depending on the type of product
used by pressing “BbIBOP NMPOAYKTA” button (for “TYLUEHWUE”, “)KAPKA”,
“TOMJIEHUE","CYM","HA MAPY”, and “BAPKA" programs). Each subprogram
features its own default time setting, which is being shown on the display.

5. Adjust default cooking time if required.

Delay the program if required.

7. Press “CTAPT” button to begin cooking. The display stops showing all
program indicators, except the one indicating selected program, cooking
time of selected program starts to count down.

o

Cooking time in "HA [TAPY” program starts to count down when water comes
to a full boil, providing enough steam.

8. Repress “CTAPT” button to disable the “Keep Warm” function: “OTMEHA/
PA30TPEB” button indicator goes off. Press the “CTAPT” button once again
to reactivate the function.

9. When cooking program finishes, an audible sound is heard. Depending on

your current settings the unit either enters the “Keep Warm” mode (display

shows “Moporpes” (“Heating”) indicator) or indicates the end of the program

(display shows the word “End”).

To enter standby mode after the program finishes, press “OTMEHA/

PA3O0IPEB” button or wait for 1 minute. To cancel the program, to interrupt

cooking/reheating process, press “OTMEHA/PA30IPEB” button.

11. Unplug the unit after use.
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General Cooking Guidelines

For best results we recommend following recommendations given in the reci-
pe book provided with multicooker REDMOND RMC-IH300. The book includes
200 recipes to choose from and each of the recipes has been adjusted for this
particular model, all dishes cooked by professional cooks, and ingredients
purchased in a regular grocery store.

If you did not manage to achieve the desired results using automatic cooking
programs, we recommend you trying a versatile program called “MY/IbTUMOBAP’,
featured by REDMOND RMC-IH300. The program is equipped with a wide range
of manual settings, offering boundless possibilities to experiment. Now you can
adjust cooking time and temperature to suit your tastes and preferences and
use a wide range of additional features provided.

“3KCMPECC” Program

The program is recommended for cooking different grains. The unit automati-
cally sets cooking time required to cook an amount of grain you put into the
bowl. Cooking time of the program does not count down; display shows the
progress indicator (“progress bar”).

“Time Delay” and “Keep Warm” functions are not available in this program.

“MYNIGTUMOBAP” Program

The program can be used to cook any dish with your personal time and tem-
perature settings. Cooking time of the program can be adjusted from 2 minutes
to 12 hours in 1 minute intervals for a period of time less than 1 hour and 5
minute intervals for over an hour. Cooking temperature can be adjusted from
35to 170°Cin 5°Cintervals. Program default cooking time setting is 30 minutes;
default temperature setting is 100°C.

If the operating temperature of the program is below 80°C, *Keep Warm” func-
tion is being automatically disabled. Press “CTAPT” button during cooking to
reactivate the function.

“KPYNbI” Program

The program is recommended for cooking different types of grain. Default
cooking time is 30 minutes. The time can be manually adjusted from 5 minutes
to 4 hours in 1 minute intervals.

“NNOB” Program

The program is recommended for cooking meat, fish, poultry,and vegetable rice
pilafs. Default cooking time is 1 hour. The time can be manually adjusted from
10 minutes to 2 hours in 5 minute intervals.

“MOJIOYHAS KALLA” Program
The program is recommended for cooking porridges with pasteurized low fat
milk. Default cooking time is 25 minutes. The time can be manually adjusted
from 5 minutes to 4 hours in 1 minute intervals for periods of time less than 1
hour, and 5 minute intervals for periods of time over an hour.
General Guidelines for Cooking Porridges in Multicooker
For best results and in order to prevent milk from boiling away, we recommend
you to do the following:

« rinse grain (rice, millet, etc.) thoroughly until water runs clear;

+ grease the sides of the bowl with butter;

« follow proportions suggested in the recipe book, increase or reduce amount

of ingredients proportionately;
+ using whole milk dilute it by half with water.

The results may vary depending on the quality, manufacturer, and place of
origin of the grains and milk used.

Ifyou did not manage to achieve the desired result using “MOJIOYHAS KALLA"
program, we recommend you trying a versatile program “MY/IbTUITOBAP".
Optimal temperature setting for oatmeal is 95°C. Measure the ingredients and
set the cooking time according to the recipe selected.

“MOTYPT” Program
The program is recommended for making yogurts and proofing dough. Default

cooking time is 8 hours. The time can be manually adjusted from 10 minutes
to 12 hours in 5 minute intervals.
“Keep Warm” function is not available in this program.

You may use yogurt jar set REDMOND RAM-G1 (to be purchased separately)
to prepare homemade yogurts.

“BbIMEYKA” Program

The program is recommended for baking cakes, pies, puddings, and other types
of pastry. Default cooking time is 1 hour. The time can be manually adjusted
from 10 minutes to 8 hours in 5 minute intervals.

“TYWEHWE” Programs

The program is recommended for making meat, fish, vegetable, and poultry
stews, meat jellies, and other dishes that take long to cook. Default cooking
time depends on the subprogram selected (use “BbIBOP MPOAYKTA” button to
select): “Msco” — 1 hour, “Pei6a” — 30 minutes, “Osou” — 40 minutes. The time
can be manually adjusted from 10 minutes to 12 hours in 5 minute intervals.

“YXAPKA” Programs

The program is recommended for frying meat, fish, and vegetables. Default
cooking time depends on the subprogram selected (use “BbIBOP NMPOOYKTA"
button to select): “Msico” — 18 minutes, “Pbi6a” — 15 minutes, “Osowy” — 16 min-
utes. The time can be manually adjusted from 5 minutes to 2 hours in 1 minute
intervals.

“Time Delay” function is not available in this program.

“TOMJNEHUE” Programs

The program is recommended for cooking meat and fish for an extended pe-
riod of time, and for cooking traditional Russian dishes. The combination of 3D
heating with unique temperature mode allows creating “Russian stove” effect
inside the cooking chamber. Default cooking time depends on the subprogram
selected (use “BbIBOP MPOLYKTA” button to select): “Msaco” — 3 hours, “Pbi6a”
— 2 hours. The time can be manually adjusted from 10 minutes to 12 hours in
10 minute intervals.

“Cyn” Programs

The program is recommended for cooking meat, fish, and vegetable broths and
soups. Default cooking time depends on the subprogram selected (use “BbIBOP
MPOAYKTA” button to select): “Msico” — 1 hour, “Pbiba” — 40 minutes, “OBowu”
— 35 minutes. The time can be manually adjusted from 10 minutes to 8 hours
in 5 minute intervals.

“HA NAPY” Programs

The program is recommended for steaming meat, fish, vegetables, and for
cooking low fat dishes and baby food. Default cooking time depends on the
subprogram selected (use “BbIBOP MPOAYKTA” button to select): “Msco” — 40
minutes, “Pbiba” — 25 minutes, “Osoww” — 35 minutes. The time can be manu-
ally adjusted from 5 minutes to 2 hours in 5 minute intervals.

Use the steaming container provided to steam foods:

1. Fill the bowl with 600 - 1000 ml of water. Insert the steaming container
inside the cooking bowl.

2. Measure and process ingredients according to the recipe, and evenly
distribute them in the container. Place the bowl inside the device, ensur-
ing optimal contact between the bowl and the heating element.

3. Follow steps 2-11 of “Standard Operating Procedure for Automatic Pro-
grams”.

“BAPKA” Programs

The program is recommended for boiling meat, fish, and vegetables. Default
cooking time depends on the subprogram selected (use “BbIEOP MPOOYKTA"
button to select): “Maco” — 1 hour, “Pei6a” — 30 minutes, “Oowu” — 40 minutes.
The time can be manually adjusted from 10 minutes to 8 hours in 5 minute
intervals.



[11. GENERAL MAINTENANCE
GUIDELINES

General Rules and Recommendations
+ Before you start cleaning the device, ensure that it is unplugged and has
cooled down. Prior to first use or in order to remove the odor after cooking,
steam half a lemon for 15 minutes using the “HA MAPY - Pbiba” program.
*  Use soft cloth and mild soap to clean the device.

DO NOT use a sponge with hard or abrasive surface (unless otherwise specified
in this user manual), or abrasive pastes. Do not use any chemically aggressive
substances or any other agents which are not recommended for cleaning items
that come into contact with food.
DO NOT immerse the device in water or wash it under running water!
Clean the housing of the device as needed. It is recommended to clean the bowl
after each use. The bowl is dishwasher safe. By the end of cleaning wipe the
outer surface of the bowl dry.
It is recommended to remove condensation and clean the inner aluminum lid
and the steam release valve after each use.
Remove the inner lid by pulling up 2 plastic holders located on the inner side
of the main lid. Clean the surfaces of both lids and wipe them dry. Then insert
the inner lid into corresponding slots on the main lid and gently push the 2
holders down until the inner lid clicks into place.
Take the steam valve by the cover and gently pull it up in order to remove.
Detach the lower part of the valve by pushing the white plastic lock. Rinse and
dry the parts, assemble them together and insert the valve back into the main
lid of the device with the ledge facing the back.
Condensation that accumulates during cooking in the special cavity around the
bowl can be easily removed with a cloth or tissue.
Clean inner walls of the main unit, the bottom, and the central temperature
sensor housing (located in the middle of the bottom) with damp (not wet!)
sponge or napkin. Remove any traces of soap or detergent if using any to prevent
extraneous odors during cooking.
If there is a foreign object in the cavity around the central temperature sensor
carefully remove it using tweezers, avoiding pressing the housing of the sensor.

IV.BEFORE CALLING FOR SERVICE

Displayed - .
Errer Code Error Description Error Handling
Do not operate the device with an empty inner bowl!
System error (possible | UnPLug the device and Let it cool down for 10-15
V- P minutes, add cooking liquid, if required, and resume
EL—E5 | temperature sensors !
malfunction). cooking.
- If this does not eliminate the error, contact an au-
thorized service center.
Problem Possible Cause Solution

The unit does not
switch on

Connect the device into a properly working

Voltage supplyfailure | ¢octric power supply socket

Voltage supply inter- | Check if the wall socket is working prop-
ruption erly
The dish is taking too
long to cook
The bowl was not
properly positioned

Place the bowl properly, avoiding any dis-
tortion

V.PRODUCT WARRANTY

‘We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case
an original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited
warranty does not cover damage caused by the failure to use this product for
its normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use
and maintenance of the product, or any kind of repair works. Do not try to
disassemble the device and keep all package contents. This warranty does not
cover normal wear of the device and its parts (filters, bulbs, non-stick coating,
gaskets, etc.).

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).
YYou can determine manufacture date by serial number, located on the identifi-
cation label on the housing of the device. The serial number consists of 13
digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit the
year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

A The packaging, user manual and the device itself shall be taken to the ap-
plicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Do not throw away the electronic waste with household trash to help protect

the environment.



Mepuw Hix sukopucmosysamu yeli npunad, ygaxHo npodumadime NociOHUK
3 lio2o excnayamauii i 36epieatime lio2o e skocmi dogidHuKa. [lpasusneHe
8UKOPUCMAHHS npunady 3Ha4Ho NPoooBH UMb MepMiH (1020 cyHou.

3AX0AU BE3NEKU

BupobHuk He Hece 8i0n08idanbHOCMI 3 NOWKOOHEHHS,
BUK/IUKAHI HEOOMPUMAHHSIM 8UMO2 W000 MEXHIKU
6esneku i npasun excnayamauii supoby.

e [laHnn enekTponpunan sBnse coboto
6araTodyHKLIOHANbHUIN NpUCTPIA Ang
NPUroTyBaHHSA iXXi B NOOYTOBMX yMOBaX i
MOXe 3aCTOCOBYBATMUCA B KBapTupax,
3aMiCbKMX ByaAMHKaX, roTeNbHUX HOMepaXx,
noByTOBUX NPUMILLEHHAX Mara3uHiB, oQicis
ab0 B iHLWKMX NOAiIOHMX yMOBaX HENPOMMC/IOBOI
ekcnnyaTauii. lNpomucnose abo 6yab-sike
iHWe HewinboBe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO
Oyae BBAXXATUCS NOPYLLUEHHAM YMOB HANEXHOI
ekcnayaTtauii Bupoby. Y uboMy BMMNAgKy
BMPOOHMK He Hece BIiANOBIAANbHOCTI 3a
MOX/MBI HacniaKu.

e [lepen nNiAKAKYEHHSM NPUCTPOKD A0
eneKkTpoMepexi nepesipTe, UM 36iraeTbca ii
Hanpyra 3 HOMiHAIbHOK HAMNPYro XMBIEHHS
npunagy (aMB.TEXHIYHI XapaKTepucTMkmn abo

3aBOACbKY Tabanuky Bupoby).

» BukopucToByiiTe Noa0BXKYBaY, pO3pax0BaHNi
Ha CMOXMBAHY MNOTYXHICTb npuaaay.
HenoTprMaHHS L€l BUMOTM MOXe NPU3BECTH
[0 KOPOTKOro 3aMMKaHHSA abo 3aropsiHHA
Kabento.

e [TiakntoyarTe NpmMnag TiibKM 40 PO3ETOK, LLLO
MaloTb 3a3eMJIEHHS — Le 0060BI3KOBa BUMOra
3aXMUCTY Big, YpaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucrtoBytoumu NoLOBXYyBau,
nepekoHamTecs, WO BIiH TakKoOX Mae€
3a3eM/EeHHS.

YBATA!'TTid yac po6omu npunady (io2o Kopnyc, 4yawa

i Memanesi demani Hazpisaromscsi! bydome obepeHi!

Bukopucmosytime KyxoHHI pykasuui. LLlo6 yHukHymu

ONniKy 2apsi4ot0 naporw He Haxuagimecss HAo

npucmpoem npu 8iOKPUBAHHI KPULWIKU.

e Bukntoyarte npunan 3 po3eTku nicng
BMKOPMCTAHHS, @ TAKOX Nif, 4aC MOro YMLLLEHHS
abo nepemilLeHHs. ButsarainTe enekTpoLwHyp
CYXMMU pyKaMU, YTPUMYKOUM MOrO 33 BUIIKY,
a He 3a NpoBia.

e He npoTtdrante WHYyp eneKTPOXMUBNEHHS B
ABEpPHUX npopizax abo nobnusy mxepen



Tenna. Crexcre 3a TUM, W06 eneKTpOLHYp He
nepekpyyyBaBCcs i He nepernHascs, He
CTUKABCS 3 TOCTPUMM MpeaMeTamMu, KYTaMMU |
KpankamMmn mebnis.
lMamamatime: sunadkoge NOWKOOHEHHS Kabesto
€/1eKMpOXUBJIEHHS MOXE Npu38ecmu 00 Henosadox,
W0 He 8i0nogidarme yMo8am 2apaHmii, a makom 6o
ypaxceHHs enekmpocmpymoM. [lowkodxeHul
efiekmpokabenb suMazae mepMiHO80I 3aMiHU 8
cepsic-ueHmpi.

* He BCcTaHOBAOVWTE NPUNAA, HA MSIKY NOBEPXHIO,
He HakpuBaKTe MOro nig 4yac pobotn — ue
MOXKe MpM3BECTU A0 NeperpiBaHHS i NOJIOMKM
NPUCTPOIO.

* 3260pOHEHO ekcnayaTauito npunagy Ha
BIAKPUTOMY MOBITPi — NOTPANASHHSA BOOIA
abo CTOPOHHIX NpeaMeTiB ycepeanHy Kopnycy
NpUCTPOKD MOXe Mpu3BecTM A0 MHOro
CEepMO3HMX NOLLUKOAXKEHD.

e [lepepn unweHHAM Npunagy nepekoHamTecs,
WO BiH BiAKNKOYEHUI Bif enekTpoMepexi i
uinkom npoxonos. CyBOpo AOTpuUMyMTECS
IHCTPYKLIN WOAO0 OYULLEHHS NpuAaay.

3ABOPOHAETBCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady y
800y abo nomiwjamu tio2o nid cmpyMiHs 8oou!

HaHunii npunan He nNpuU3HAYEeHUW ANa
BMKOPWUCTAHHSA NOAbMU (BKJIHOYAKOUM LiTew),
y 9KMX € Qi3n4Hi, HepBOBi abo NCUXiYHi
BiAXnneHHs abo 6pak JocBigy i 3HaHb, 33
BMHATKOM BMMaAKiB, KOMM 33 TaKMMK 0cobamm
30iMCHIOETBLCS Harnag abo NpoBOAUTLCS IXHE
iHCTPYKTYBAHHS LLOA0 BUKOPUCTAHHS JAHOMO
npunagy ocoboto, Wo BigMNoOBIiAAE 3a IXHIO
6e3neky. HeobxiaHO 34iMCHIOBATM HAarnag, 3a
LiTbMM 3 METOK HeaonyLweHHs iXHiX irop i3
NpuIagoM, MOro KOMMIEKTYHOUMMM, @ TaKOX
MOro 3aBOACbKUM YMaKoBaHHAM. OunLLEHHS
M 06CNyroByBaHHS NMPUCTPOK HE MOBUHHO
30iMCHIOBATUCS AiTbMM B€3 OrMSAyY LOPOCAUX.
3ab0pOHEeHMI CaMOCTINHMI PEMOHT NpUnagy
ab0 BHECEHHS 3MiH 00 MOro KOHCTPYKLi.
PeMOHT npunady NOBMHEH 34iMCHIOBATUCSA
BMHATKOBO (daxiBueM aBTOPM30BAHOrO
cepBic-ueHTpy. HenpodecinHo BMKOHaHa
poboTa MoOXe npu3BECTU A0 MONOMKMU
npunagy, TPaBM Ta NOWKOOXKEHHS MalHa.



TexHiuHi xapakTepucTkn

Moaens RMC-IH300
MOTYKHICTb. 1250 Bt
Hanpyra 220-240 8,50 Iy
| iiHe HarpiBaHHs €
O6'eM yawi 4n
MokpuTTa Yawi aHTUnpurapHe
PK-aucnnent i, pycudi i
Maposuit knanax 3HIMHMI
BHYTpilWwHs KpuwwKa 3HIMHa
foAMHHUK €
EHepro nam'aThb. €
ABTOMaTHU4HI Nporpamu

1. 3KCMPECC (EKCNPEC)

2. MY/IbTUMOBAP (MY/IbTUMOBAP)

3. KPYMbl (KPYMK)

4. TINOB (N/I0B)

5. MOJIOYHAS KALWA (MOJIOYHA KALLA)

6. MOTYPT (MOTYPT)

7. BbIMEYKA (BUMIYKA)

8. TYLWEHWME — Maco (TYLWWKYBAHHS — M'sco)

9. TYWEHWE — Peiba (TYLUKYBAHHSA — Pu6a)

10. TYLWEHME — Osown (TYLWKYBAHHA — Osoui)

11. XXAPKA — Maco (CMAXEHHSA — M'aco)

12. XXAPKA — Pei6a (CMAXXEHHA — Pu6a)

13. )XAPKA — Ogoww (CMAXEHHSA — Osoui)

14. TOMJIEHUE — Msco (TOMJTIHHA — M'aco)

15. TOMJIEHUE — Peiba (TOM/IIHHA — Puba)

16. CYM — Msco (CYM — M'aco)

17. CYN — Poiba (CYM — Puba)

18. CYN — Osowwy (CYM — Osoui)

19. HATIAPY — Msco (HA MAPI — M'aco)

20. HATIAPY — Poi6a (HA MAPI — Pu6a)

21. HATAPY — Ogowy (HA MAPI — Osoui)

22. BAPKA — Msico (BAPIHHA — M'sico)

23. BAPKA — Poi6a (BAPIHHA — Pu6a)

24. BAPKA — Ogowwu (BAPIHHA — Osoui)
DyHKuii
MiaTpyUMKa TeMNepaTypy roToBUX CTpas
(aBToninirpisaHHs) no 12 roanx
MonepeaHe BiaKOUEHHS
asTonipirpisanHs €
PosirpisaHHs cTpas €
Biactpouka crapty [0 24 roanH
3anam'aToByBaHHS OCTaHHIX
YCTaHOBOK yacy i TeMnepatypu €
Komnnekrauia
MynbTBapka 1w
Yawa RB-A401I 1w
Wumnui ans BuTAryBaHHS Yawi 1w
KoHTeltHep Ans npuroTyBaHHs Ha
napi 1wt
Kowwk 3i 3HiMHOK pyuKoto Ans
[d y bpuTiopi 1wt
MipHa cKknsHKa. 1wt
Cuni 7 yepnak 1wt
Cuni NOXKa 1w
Mnocka nnactukosa noxka 1w
Knura «200 peuentie» 1wt
MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii 1wt
CepgicHa KHIKKA 1w

WHyp enexT| 1wt

BupobHuk Mae npaso Ha eHeceHHs 3MiH 00 Ou3aliHy, KoMNaeKMauii, a Makox
00 MexHiYHUX Xapakmepucmuk 8upoby 8 xo0i ydOCKOHaNeHHS c80€i Npodykuii
6e3 000amK0B8020 N0BIOOMAEHHS NPO Ui 3MiHU.

Bynosa MynbTuBapku Al
Kopnyc

Pyyka ans nepeHeceHHs
Kpuwka npunapy

3HiMHa BHYTPIlWHS KpULKa
Yawa

KHonka BiAKpMBaHHS KpULLIKK
3HiIMHWI NapoBuMit KnanaH
Nanenb ynpaenikHa 3 aucnneem

. CunikoHoBa NOXKa

10. Mnocka nnacTukosa noxka

11. CunikoHOBMIA Yepnak

12. MipHa cknsiHKa

13. KoHTeitHep ANs NpUroTyBaHHs Ha napi
14. Kowwk ans cMaxeHHs y Gputiopi
15. WHyp enekTpoXuBneHHs

R

Manens ynpaeninHs A2
1. Knonka «OT/IOKEHHbIA CTAPT» («BILKALEHWI CTAPT») — ycTaHoBka
Yacy BiAKNaAeHoro cTapTy
2. Knonka «4AC/+» («[O[l/+») — ycTaHOBKaA rOAMH NpU 3MiHi NOTOYHOTO Yacy,
Yacy NpUroTyBaHHs i Yacy BIiACTPOUKM CTapTy; 36inblueHHs TemMnepaTypu
npuroTyBaHHs y nporpami «MY/IbTUMOBAP»
3. Knonka «<MUH/-» («XB/-») — ycTaHOBKa XBUAMH NPY 3MiHi NOTOYHOTO Yacy,
4acy NpuroTyBaHHA i Yacy BIACTPOUKM CTApTy; 3MEHIWEHH: TeMnepaTypy
npurotysaHHs y nporpami «MY/IbTUMOBAP».
4. Knonka «OTMEHA/PA3OIPEB» («CKACYBAHHSA/PO3ITPIBAHHSA») —
BK/IIOYEHHS/BIAKNIOUEHHS PEXMMY PO3irpiBaHH:; nepepuBaHHa po6otn
NpOrpaMu NpUroTyBaHHs; CKMAAHHA 3p0BNEHNUX HACTPOKBaHb
5. KHonka «MEHIO» — B16ip aBTOMaTMUHOI NPOrpaMu NpUroTyBaHH:
6. KHonka «CTAPT» — BK/IIOUEHHS 33aHOr0 PEXMMY NPUTOTYBaHHS; NonepeaHe
BiAKNIOYEHHS/BKIOYEHHS GYHKLIT aBTONIAIrpiBaHHS
7. Knonka «BPEMS MPUTOTOBNIEHMS» («4AC MPUTOTYBAHHS») — Bxia y
PEXMUM 3MiHM Yacy NPUroTYBaHHS
8. KHonka «TEMIMEPATYPA» — BXia A0 pexuMy 3MiHW TemnepaTypu
NpUroTyBaHHs (Tinbku ans nporpamu «MYJIbTUTMOBAP»)
9. KHonka «BbIEOP MPOAYKTA» («BWEIP MPOAYKTY») — 8u6ip 8uay npoaykty
8 nporpamax «TYWEHMUE», «XKAPKA», «TOMMTEHUE», «CYT», «HA MAPY»,
«BAPKA»
10. Aucnneit
Bynosa aucnnero A3

1. IHaMKaTOpyu Nporpam NpUroTyBaHHs

2. |HaukaTopu BMAy nNpoaykTiB y nporpamax «TYWEHME», «KAPKA»,
«TOMNEHME», «CYM», «<HA MAPY», «BAPKA»
IHAMKATOP YCTaHOBKM Yacy / poBoTH pexuMy BifKNaaeHoro crapTy
JHaMiuHuii iHaMKaTop oAy NpoLecy NpUroTyBaHHs
IHAMKaTOp pOBOTH NPOrpaMu NPUrOTYBaHHS
IHAnkaTop pobOTH pexnMiB NidirpisaHHaA i posirpisaHHs cTpas
|HAMKATOP YCTAHOBKM Yacy NpUroTyBaHHa
[oAMHHMK (y pexxuMi ouiKyBaHHS) / TaitMep

I.MEPEA MEPWWM BKJTIOYEHHAM

0O6epexHo po3nakyiTe Bupi6, BUAANITb BCi NakyBanbHi MaTepianu i peknamHi
HaKNeiikM 3a BUHSITKOM HaKNeNKM i3 CepiiiHuM HoMepoM. BiacyTHicTb cepiliHoro
HOMepa Ha BMPOBi aBTOMAaTMYHO N036aBisfE BaC NpaBa Ha MOro rapamTiiHe
o6cnyrosysaHHs. [poTpiTh kOpMyC NpKaady BONOIOK TKaHNHOK. MpomuiiTe yawy

N o LA

TEnno0lo MUNbHOK BOAOK. PeTenbHO NpocywiTh. Mpu nepwomy BUKOPUCTaHHI
MOX/IMBA NOSIBA CTOPOHHBOTO 3aMaxy, L0 HE € HAC/IiAKOM HECNPaBHOCTI Npunaay.
Y uboMy BMNaaky 3po6iTh oumiieHHs npunaay (ctop. [1]).

A Yeaza! 3a60poHeHo sukopucmarHs npunady npu Bydb-sKux HECNPABHOCMAX.

1. EKCMNYATALIA MYJTbTUBAPKMU

Mepen nouatkoMm ekcnayarauii

YCTaHoBITb NpUnaj Ha TBepAy PiBHY rOPM30HTaNbHY MOBEPXHIO Tak, Wo6 rapsya
napa, sika BUX0AMTb 3 NapOBOro KNanaHa, He Nonajana Ha Wwnanepu, AeKopaTuBHi
NOKPUTTS, eNeKTPOHHI Npunaam Ta iHwi npeaMeT abo matepiany, WO MOXyTb
noCcTpaxaaTH Bif NiABULLEHOT BONOrOCTi | TeMnepaTypu.

Mepen NpUroTyBaHHSM NepeKoHaiTecs B TOMY, IO 30BHILUHI | BUAMMI BHYTPILIHI
YaCTMHU MYNLTUBAPKM He MaloTb NOLWKOMKEHb, CKONIB Ta iHWKX AedekTiB. Mix
Yaluelo i AHOM HarpiBanbHOi KaMepu He MOBUHHO BYTH CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

o6 yHukHymu 3a6pydHeHHs OHa i cmiHok po6o4oi kamepu npunady

P A CnoYamky i 800y 6 yauwiy, i nuwe
nomim yci uawy e kopnyc

He time npunad 6e3 eci i 6 yawi — npu

3anycky npozp I% ye npu3sede 00 Kpi

npunady.

He time npunad 3 yawero — dawi Moxe

npu3sgecmu 00

3abopoHeHo sukopucmarHs npunady npu 6yob-sKuUX HECNPasHOCMSX.

Pexum ouikyBaHHA

Mpyn niaknioyeHHi npunagy A0 enekTpoMepexi BiH NepexoauTb B pexum
O4iKyBaHHA: Ha Aucnnel BUAHO iHAMKATOPM aBTOMAaTUYHUX Nporpam (KOAeH 3
HUX HE MWraE), @ TaKOX FOAMHHMK, WO NOKa3ye NOTOYHMI Yac y 24-rOAMHHOMY
AianasoHi.

Ve T (yc MOTOYHOrO Yacy)

Ha aucnnei MynbTuBapku, fika BiAKNKuYeHa BiA enekTpoMepexi, a Takox
3HAXOAMTLCS B PEXMMI OUiKYBaHHS, BiAOBPAKAETHCS FOANHHMK.

o6 3MiHMTM Yac Ha rOAMHHMKY, Y PEXMMI O4iKyBaHHSA HATUCHITb | yTpUMyiTe
Kinbka cekyHA, KHOMKy «4AC/+» abo «MUH/-», undpu Ha aucnnei nouHyTb MUraTu.
[inst 3MiHW 3HAYEHHS rOAMH HaTUCKaMTe KHOMKY «YAC/+», ANs 3MiHU 3HAYEHHS
XBUAMH — KHOMKY «MUH/=». N9 WBMAKOT 3MiHM 3HAYEHHS HATUCHITb | yTPUMY#Te
BiANOBIAHY KHOMKY.

Micns 3aKiHYeHHs YCTaHOBKM Yacy noyeKanTe Kibka CeKyHa abo HaTUCHITb KHOMKY
«CrapT». [punaz noBEPHETLCS B PEXMUM OUiKYBaHHS.

EHeproHesanexHa nam'atb

Mpunas oCHaLLeHU T eHeproHe3anexHow Nam'aTTio, Wo Ao3Bonse 36epirat
NOTOYHI HACTPOIOBAHHA NPU BIAKIOYEHH] enekTpoeHeprii.

SIKWO eneKTpUKa BIAKMIOYAETLCA Mif Yac POBOTU NPOTPaMm, HACTPOIOBAHHS
36epiraloTbCs B NaM'aTi NpoTaroM 15 XBMAMH, SKILO Nif yac poboTH pexuMmy
BiAKNa€HOrO CTapTy — NPOTArOM 5 roAnH. Npu NOHOBAEHHI Nofavi enekTpoeHeprii
npunaz NpoAoBXHTb Po6oTy. MicAs CMANBaHHS 3a3HAYEHOTO Yacy HAaCTPOIOBAHHS
OBHYNAKTLCA, | NPU NOHOBAEHHI NoAAYi enekTpoeHeprii npunas nepeiae B pexmm

oui . Hactp o, 36epiratoTbcs 0 Bifl HasiBHOCTI
€NeKTPOXUBNEHHS.
3anam's OCTaHHIX YC vacy i TeMnepatypu

MynbtuBapka REDMOND RMC-IH300 3anam'aToBye OCTaHHi YCTaHOBKM
Temnepatypu (ans nporpamu «MYJIBTUTIOBAP») i yacy npurotyBaHHs. Mpu
HACTyMHOMY BMEOPi AaHOI MPOTPaMM Ui 3HAYEHHS BMKOPUCTOBYIOTHCS SIK
YCTaHOB/NEHI 3 3aMOBUYBaHHAM.

LLlo6 noBepHyTMCA A0 3aBOACBKMX YCTAHOBOK Yacy i TeMnepaTypH, y pexuMi
OYiKYBaHHS OHOYACHO HATMCHITb i YTPUMYTe Kinbka CEKyHA KHOMKM



«TEMMEPATYPA» i «BbIBOP NMPOOYKTA». [ponyHae curHan, ABidi MUrHe KHomnka
«CTAPT», i 3aBOACHKI HACTPOIOBaHHS ByAyTb BiAHOBAEHI ANA BCiX NporpaM.

YcTaHoBKa Yacy NpUroTyBaHHs
Y mynbtusapui REDMOND RMC-IH300 MoxHa caMoCTiiiHO BCTaHOB/I0BATH Yac
NPUroTYBaHHS ANS KOXHOI nporpamu. Kpok 3MiHM i MOXAMBMIA Aiana3oH yacy,
L0 33/13€TCA, 3aNEXHTb Bifl 06PaHOT Nporpamm NpuUroTysaHHs. LLLO6 3MiHMTH yac
NpUroTyBaHHs!:
1. Hatuckatwoum kHonky «MEHIO», BubepiTb nporpamy npurotysaHHs. Ha
Avcnnei 3'9BAATLCA iHAMKATOP «TaiiMep» i Yac NPUroTYBaHHS, BCTAHOBAEHUI
33 3aMOBYYBaHHSIM. [ WBMAKOTO NEPEMILLEHHS MO MEHIO MICAS HATUCKAHHS
KkHonku «MEHIO» HaTuckaiTe KHOMKK «HAC/+» | «MUH/-».
2. HaTucHiTb kHonKy «BPEMSA MPUTOTOB/IEHWUSA». Lindpu Ha ancnnei nouHyTs
MuraTu.
3. Hatuckaiite kHonky «4AC/+» ANs 3MiHM 3HAUEHHS TOAMH, a KHOMKY «MUH/~
» — ANA 3MiHM 3HAYEHHS XBUAMH. [INS WBMAKOT 3MiHM Yacy HaTUCHITb i
YTPUMYJiTe BiANOBIAHY KHOMKY.

Mpu pyyHiti ycmaxosui vacy (i dianazoH
Hac i kpok yc P P pozp
NPU2OMYBAHHS.

®DyHKuiA BiAKNaaeHoro crapTy nporpammu
®yHKuin «BiacTpoyka cTapTy» A03BONSE 33[aTW 4ac, A0 SIKOTO MOBMHHA
npUroTyBaTMcs CTpaBa. Biaknacti akiHueHHs npouecy NPUroTyBaHHs MOXHa B
AianasoHi Big 10 XBUNKH A0 24 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 10 XBUAUH.
Mepww HixX BUKOPUCTOBYBATU AaHY GYHKLLI0, HEOBXiAHO BCTAHOBUTM TOUHMIA YaC
Ha FOAMHHMKY (AMB. <YCTAHOBKA FOANHHMKA (YCTaHOBKA NOTOYHOTO Yacy)»).
LLlo6 ycTaHOBMTM Yac BiACTPOUKM CTApTY:
HaTuckatoum kHonky «MEHIO», BUBEpiTL NporpaMy NpUroTyBaHHs, npu
HeobXiiHOCTi 3MiHiTb Yac NpuroTyBaHHs. HatucHiTs kKHonky «OT/IOXEHHbIN
CTAPT». IHAMKATOP KHOMKM NOYHE MUraTH, Ha Aucnnel 3'aBUTbCs iHAMKaTOp
«OTcpoykay («BincTpoukay) i 3HaueHHs Yacy B 24-roaMHHOMY hopmari.
2. Hatuckaioun kHonky «4AC/+», 3MiHIOITE 3HAYEHHS TOAMH, HATUCKAKOUK
KHOMKY «MUH/=» — 3HayeHHs XBUAUH. [N WBUAKOT 3MiHU 3HAYEHHSs
HaTUCHITb | yTpUMyiiTe BiANOBIAHY KHOMKY.

Skwo npu ycmarosyi cmapmy 0o
iHmepean MeHuwe, Hix yac pobomu np. |, Npo2p:
8i0pasy, 6e3 8i0cmpoyKuU.

3. Micns ycTaHOBKM Yacy BiAKNaAeHOro CTapTy BW MOXeTe 3MIHWTK 4ac
NPUrOTYBaHHA: ANA UbOTO HAaTUCHITL KHONKY «BPEMS MPUTOTOBEHMS».
3MiHI0iTe 3HaYEHHS FTOANH KHONKOK «YAC/+»,3Ha4eHHS XBUNIUH — KHOMKOK
«MWUH/-».Ll06 we pa3 3MiHATK Yac BiAKNaAEHOrO CTapTy, HATUCHITb KHOMKY
«OT/IOXXEHHbIM CTAPT».

4. HatucHiTb kHonky «CTAPT», ii inankaTop 3racHe. Ha aucnnei 3anuwntbes
inamkaTop «OTcpouka» («BiacTpouka»), Hazea obpaHoi nporpamu i yac
06K, A0 KOO NOBUHHA NPUTrOTYBATUCA CTPaBa.

5. Mo nodatky po6otu nporpamu yac Ha aucnnei MiHaTucs He byae. Micna
noYaTKy NpoLecy NpUroTyBaHHs 3acBiTUTbCs iHankaTop kHonku «CTAPT»,
Ha aucnnei 3'aBUTbCs il p «O («3ail ivac pobotn
nporpamu. [oYHEeTLCA 3BOPOTHMIA BiANiK Yacy.

6. [lns ckacyBaHHS 3po6NeHUX YCTAHOBOK HATUCHITh kHomKy «OTMEHA/
PA3OIPEB», nicns 4oro nporpamy npurotyBaHHs Heob6XifiHO BBECTM 3aHOBO.

4acy 0odaHuil
nouHe ]

¥ npozpami «KAPKA» gyHkuis sidknadeHozo cmapmy Hedocmynka.

@DyHKUiA NiATPUMKKM  TemnepaTypu
(asToniairpisanus)

[NaHa QyHKLUiN aBTOMATUYHO BKAIOYAE PeXMM MiairpiBaHHsa Biapasy nicns
3aBepuieHHsi Po6OTH NPOrpaMm NPUTOTYBAHHS | NIATPUMYE TeMepaTypy roToBoi
cTpasu B Mexax 70-75°C npotsirom 12 roauH.

Micns 3anycky nporpamu 3acBiTTbCS iHankaTop kHonku «OTMEHA/PA3OTPEB».

roToBux cTpas

Micns 3aBepuwerHs poboTv NPorpamMu iHAMKATOP NPOrpamMu Ha aucnnei 3HukHe,
3'ABMTbCA iHAMKaTOp «Moaorpes» («MiairpiBaHHs»), NOYHETLCA NPAMMIA BIANIK
yacy poboTH B pexuMi NiairpiBaHHs.

Wo6 3ynuHuTM niairpiBaHHa, HaTUCHITL KHonky «OTMEHA/PA3OIPEB», ii
iHAMKaTOp 3racHe.

Dynkyin asmonidizpiearts Hedocmynka & npozpami «IOMYPT». Y npoepami
«MYJIBTUIIOBAP» npu ycmarosui memnepamypu npu2omyeaqHs Huxwue 75°C

idizpi 3a 1y . 3a i mi o020
MOMHQ BKIIOYUMU 8PYYHY.

Monep BiflK aBToniAirpi

BkntoyeHHs aBToNiAirpiBaHHs Nicns 3akiHyeHHs poboTW NPorpamMu NpUroTyBaHHs
6yBac He 3aBxau 6axaHo. Y mynstuapui REDMOND RMC-IH300 nepenbayeHa
MOX/IMBICTb 3aBYACHOrO BiAIKNIOUEHHS L€l GyHKUIT Biapasy nicns 3anycky abo
nia Yac poboTM Nporpamu NpUroTyBaHHs. [1nA ULOro NicNs CTapTy Nporpamm
npUroTyBaHHs abo B PeXmMMi BiACTPOUKM CTapTy HATMCHITL KHONKy «CTAPT»,
iHaukaTop kHonku «OTMEHA/PA3OIPEB» 3racHe. W06 3HOBY BKNOYWATH
aBTONiAirpiBaHHs, We pa3s HaTUCHITb kHonky «CTAPT» (3acBiTUTbCs iHAMKaTOP
kHonku «OTMEHA/PA30TPEB»).

MDyHKLia posirpiBaHHs cTpaBa

MynbstuBapky REDMOND RMC-1H300 MoXHa BUKOPUCTOBYBATH ANs PO3irpiBaHHs
cTpas. MNepeknaaite NPoAyKTH B Yally, BCTAHOBITb 1i B KOPMYC MyNbTUBapPKH,
3aKpuiiTe KPULIKY i NiAKNIOYITL Npunan Ao enektpomepesi. MoTiM HaTUCHITL
kHonky «OTMEHA/PA3OIPEB». 3aroputbcs iHAMKATOP KHOMKM, HA aucnnel
3'9BUTLCA iHAMKaTOp «Togorpes» («MTiairpisaHHs»). TaiiMep NOYHe NPAMMIA BIANIK
yacy posirpisanHs. lMpunagn posirpie ctpaBy no 70-75°C i 6yne niatpumysaty i
B rapsyoMy CTaHi npotsiroM 24 roauH. o6 BUKNKOUMTK pO3irpiBaHHS, HATUCHITL
kHonky «OTMEHA/PA3OTPEB», npyu UbOMy iHAMKATOP KHOMKM 3racHe.
3aranbHuit NOPAAOK Al NPU BMKOPUCTaAHHI aBTOMAaTUUHUX
nporpam

1. MiarotyiTte (BiaMipsiiTe) HeobXiaHi iHrpesieHTH. Po3MicTiTh iX y vawi
MYNLTMBapKM BiANOBIAHO 10 NPOrpamMu NPUroTyBaHHs i BCTasTe i B KOpnyc
npunapy. Crexxte 3a TUM, Wo6 BCi iHrpedieHTH, BKIOYAOYM PiaMHY,
3HAXOAWNIUCSA HUXKYE MaKCUMasbHOT OLLIHKM Ha BHYTPILUHI/ NOBepXHi YaLui.
MepekoHaiiTecs, WO Yawa BcTaHoBNeHa 6e3 NepeKoCiB i WiNbHO CTUKAETbCS
3 HarpiBanbHUM eNemMeHTOM.

2. 3akpuitTe KpULIKY MyNbTUBapKu A0 KnauaHHs. Migknodite npunag ao
enekTpoMepexi.

3. Hatuckatoun kHonky <MEHIO», BUBEpiTb HEOBXiAHY NPOrPaMy NPUTOTYBaHHS.
[ins WBMAKOro nepemilleHHs No MeHH MicNs HaTUCKaHHS KHonkn «MEHKO»
HaTuckaiTe kHonku «YAC/+» | «MUH/-».

4. fkwo B nporpami nepen6ayeHuii Bubip Buay NpoaykTy, BubepiTs BinnosiaHy
niANporpaMy HatMckaHHsM kHonku «BbIBEOP MPOAYKTA» (anst nporpam
«TYLWEHWE», «XKAPKA», «TOMNTEHUE», «CYM», «HA TIAPY», «BAPKA»). ins
KOXHOI MiANpOrpamm BCTAHOBNEHE BNACHE 3HAYEHHS YaCy NPUrOTYBaHHS
3a 3aMOBUYYBAHHSAM, L0 BiOBPAXAETLCA HA AUCNNEl npunaay.

5. Bu MoxeTe 3MiHWUTH BC 3a
«YCTaHOBKa Yacy NPUrOTYBaHHAY).

Mpy HeoBXiAHOCTI BCTAHOBITL Yac BiAKNAAEHOro CTapTy.

7. [ins 3anycky nporpamMm HaTMcHiTh kHonky «CTAPT». Ha aucnnei sHuKHyTb
iHAMKaTOpYM BCiX Nporpam, KpiM 06paHoi, NOYHETLCS 3BOPOTHWMIA BiANIK Yacy
NPUrOTYBaHHS.

Y npozpami «HA TIAPY» i eionik A nicas
800U i docsizHeHHs 00CMAmHbOI WinbHOCMi napu 6 4aui.

8. DyHKuilo aBTONIAIrPiBaHHA MOXHA BiAKNIOYMTM, NOBTOPHO HATUCHYBILM
KHonky «CTAPT»: iHaukatop KHonku «OTMEHA/PA3OTPEB» 3racHe.
MoBTOpHe HaTUCKaHHS KHoMKK «CTAPT» 3HOBY BK/IIOYAE AaHy GyHKLUit0.
Micns 3aBeplieHHs poboTH NporpaMu NpUroTyBaHHs NponyHae curian. flani,
Y 3aNeXHOCTi Bifi NOTOYHMX HAaCTPOIOBaHb, NpUNaa nepeiae B pexum

vacy (auB.

asToniairpieaHHa (Ha aucnnei 3'aBuTbCs iHAMKaTop «[Moporpes»
(«MiairpieaHHs»)) abo NoBiAOMMTL NPO 3aBeplieHHs poboTu (Ha aucnnei
3'9BUTbCA Hanuc «End»).

10. o6 nepesecTv Npunas y PexuM ouikyBaHHs nicns 3aBepuieHHs po6otu
nporpamMu HaTUCHITb kHonky «OTMEHA/PA3OTPEB» abo noyekaiTe 1
xBUAMHY. LLLo6 ckacyBaTi BBEA@HY NPOrpaMmy, 3yNuHITh NPOLEC NPUrOTYBaHHS
ab60 niairpiBaHHs CTpaBu, HAaTUCHITL KHonkKy «OTMEHA/PA3OIPEB».

11. Mo 3akiH4eHHi poboTy Bia'eAHaNTe NpUNaz Bia enekTpoMepexi.

3aranbHi peKoOMeHAaUiT 3 NPUroTyBaHHA

[ins oiepxaHHs AKICHOrO pe3yNbTaTy NPOMOHYEMO CKOPUCTATUCS peuentamu
NPUroTyBaHHS CTPaB i3 AoaaHoi A0 MynbTMBapku REDMOND RMC-IH300 kHuru
«200 peuenTis», po3pobneHoi cneuianbHo Ans uiei Moaeni. Yci npeactasneni
peuenTn 6ynu po3pobneHi i npurotosneHi B MynsTusapui REDMOND RMC-IH300
KOMaHA0I0 Hawux Kyxapis, a BCi MPOAYKTW, BMUKOPUCTaHi Mpu iXHbOMY
NPUrOTYBaHHi, KyNyBanuCa B 38UYaIAHUX MarasmHax.

SIKWo, Ha Bawy AYMKY, BaM He BAANOCH AOCATTM GaXaHOro pesynbtary Ha
aBTOMaTUYHWX Nporpamax, y Mynbtusapui REDMOND RMC-IH300 nepenbaueHa
yHiBepcanbHa nporpama «MY/IbTUMOBAP» 3 po3WwMpeHnM Aiana3soHOM PyuHNUX
HaCTPOIOBaHb, L0 BIAKPUBAE BENMUE3HI MOXAMBOCTI NS BALMX KYNiHAPHUX
ekcnepuMenTis. Ha cBiii poscya i Ha CBili cMak BM MOXeTe caMi BCTaHOB/I0BaTH
yac i TeMneparypy nNpuUroTyBaHHs, BUKOPUCTOBYBATH WHPOKMIA HaBIp HasBHUX
A00ATKOBUX YHKLLIMA.

Mporpama «3KCMPECC»

Mporpama npusHaueHa ANA BapiHHA KPyn i aBTOMATUYHO BU3HAYaE yac
NPUrOTYBaHHSA B 3aN1@XHOCTI Bif KiNbKOCT iHrpeaienTis y yawi. Binniky yacy B
XOAI NPUrOTYBaHHA HEMAE, Ha AMCNAel CBITUTLCA AMHAMIYHWIA iHAMKaTOP
(«3mikiKa»).

DyHKuUii BiAKNaaeHoro cTapTy i aBToniAirpiBaHHa B Uik Nporpami HeaoCTynHi.

Mporpama «MYJIbTUMOBAP»

Mporpama npusHayeHa AN NPUrOTYBaHHSA NPAKTUYHO Byb-AKMX CTPaB 3a
3alaHUMK1 KOPUCTYBaYEM NapaMeTpaMm Yacy NpUroTyBaHHs (Bia 2 xBunuH ao 12
FOAMH, KPOK 3MiHM — 1 XBUAMHA Ans iHTepBany Ao 1 roauuu, 5 XBUAKUH ans
intepsany Bin 1 a0 12 roanH) i temnepatypm (8ia 35 40 170°C, kpok 3MiHn — 5°C).
3a 3aMOBUYBaHHAM YCTaHOBNEHWIA: YaC NpUroTyBaHHs — 30 XBUAWH, TeMNepaTypa
—100°C.

SAKWOo BCTaHOBNEHO TemnepaTypy NpuroTyBaHHs Huxuye 80°C, dyHkuis
aBTONiAirpiBaHHA 3a 3aMOBYYBAHHAM BiAK/IO4eHa. Bu MoxeTe BKAOUMUTH Ti,
HaTUCHYBLWKM KHoNKy «CTAPT» nia yac po6oTtu nporpamu.

Mporpama «KPYIbl»

Mporpama Ans BapiHHA Kpyn, NPUroTyBaHHsS po3CMNYacTUX Kal i rapHipie. Yac
NPUroTyBaHHs 3a 3aMOBYYBaHHAM — 30 XBUAMH. MOX/IMBA Py4Ha yCTaHOBKa Yacy
NPUrOTYBaHHS B Aiana3oHi 5 XBUNMH — 4 roAMHU 3 KDOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAKHY.

Mporpama «MJI0B»

PeKoMeHy€eTbCs NSl NPUTOTYBAHHS! MII0BY 3 M'SCOM, NTULEID, PUGOID 60 0BOYAMM.
Yac npuUroTyBaHHs 3a 3aMoBuyBaHHSIM — 1 roguHa. MoxnmBa pyuHa ycTaHoBKa
Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi 10 XBUAUH — 2 TOAWHM 3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5
XBUMH.

Mporpama «MOJIOYHAS KALLA»

PeKoMeHAYETbCs AN NPUrOTYBaHHS Kall 3 BUKOPUCTAHHSM NacTepu30BaHoro

MO/IOKa Manoi XMPHOCTI. Yac NpUroTyBaHHs 3a 3aMOBYYBaHHAM — 25 XBUAMWH.

MoxnuBa pyyHa ycTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHS B AianasoHi 5 XBUAUH — 4 roAuHU

3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY A0 1 roauuu ity 5 XBUAuH — BiA 1 40 4 roauH.
i 3 npuroty! Kaw 'y i

o6 YHMKHYTM BMKMMAHHS MONOKa i odepxaTu HeobXiAHWA pe3ynbTarT,

PEKOMEHAYETLCS NEepPesl NPUIoTYBaHHSIM BUKOHYBATH HACTYMHI Aii:

p NpoOMMUBATH BCi L. i Kpynu (puc, rpeyka, NwoHo i T.n.),

NOKM BOAA He CTaHe YMCTON;

©  nepen npUroTyBaHHsSIM 3Ma3yBaTy Yallly MynbTMBAPKM BEPUIKOBUM MAC/IOM;




*  CTPOro AOTPMMYBATUCA NPOMOPL, BIAMIpAIOUM iHTPEAIEHTH BIANOBIAHO 4O
BKa3iBOK i3 KHMTM peuenTis (3MeHWyBaTH abo 36inbuwyBaTH KinbKicTb
iHrPeai€eHTIB CTPOro NPONOpLIiHO);

*  NpU BUKOPUCTaHHI HE3GMPaHOro MONOKa PO36aBAATH HOTO MUTHOK BOAOID
8 nponopuii 1:1.

Bracmusocmi MONOKA i Kpyn,y 3aneXHOCI 810 Micus NOXOOKEHHS | 8UPOBHUKG,
MOXymb 6t A, Wo iHodi ei A Ha p
NPU20MYBAHHS.

Akwo 6awanuii pesynsmam y npozpami «MOJIOYHAS KALIA» He 6bye
docseHymud, ckopucmadimecs yHigepcansHoto npoepamoro «MYJIbTUMOBAP».
o] MonouHoi kawi cknadae 95°C.
Kinekicme i ienmis i yac 6cl i i ioHo do
peuenma.

Mporpama «AOTYPT»

PekoMeHAYETLCS ANS NPUrOTYBAHHS Pi3HUX BUAIB MOrYpTY i pPO3CTOIOBaHHS TicTa.
Yac npuroTyBaHHsi 3a 3aMOBYYBAHHAM — 8 rOANH. MOX/IMBA pyyHa yCTaHOBKA
4acy npuroTyBaHHs B AianasoHi 10 xBunuH — 12 roauH i3 KpOKOM YCTaHOBKU B
5 XBUAMH.

®yHKUis aBTONiAIrpiBaHHA B AaHiit NporpaMi HeaoCTynHa.

Aing np G i6 8U MOXEme BUKOPU! i i
«Kkomnnekm 6aHo4qok 0ns tioeypmy REDMOND RAM-G1 (kynyemocs okpemo).

Mporpama «BbINEYKA»

PeKoMeHAYETLCA ANA NPUrOTyBaHHS BUMIYKK (KekciB, GicksiTie, nuporis). Yac
NPUroTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM — 1 roguHa. MoxIMBa py4Ha ycTaHoBKa Yacy
NpUroTyBaHHs B AianasoHi 10 XBUANH — 8 FOANH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAMUH.

Mporpamu TywkysaHHsa («TYLWEHUE»)

PeKkOMeHAYETbCA ANS TYWKyBaHHS M'Aca, pubu Ta OBOYIB, @ TaKOX ANs
NpUroTyBaHHA XONOALIB Ta iHWWX CTPaB, WO BUMaraloTh TPUBaNOi TeNN0BOI
06po6kM. Yac 3a 3aMOBUYBAHHAM 3anexuTb BiA 0b6paHoi nianporpamu
(BCTAaHOB/IOETBCA HATUCKAHHAMU KHOMKK «BbIBOP MPOAYKTA»): «Msico» — 1
roamHa, «Ppi6a» — 30 xBunuH, «OBowwm» — 40 XBUAKH. MOXIMBA pyyHa YCTaHOBKA
yacy B AianasoHi 10 xBunuH — 12 roauH i3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5 XBUMH.

Mporpamu cmaxeHHs («XKAPKA»)

PeKoMeHAYETbCA AN CMAXKeEHHA M'Aca, pubu Ta 0BoYiB. Yac 3a 3aMOBUYBaHHAM
3aneXuTh BiA 06PaHOi MiANPOrPaMM (BCTAHOBIIOETbCS HATUCKAHHSIMM KHOMKH
«BbIBOP MPOAYKTA»): «Msico» — 18 xBunuH, «Pbiba» — 15 xauauH, «<OBowm»
— 16 xBUAMH. MOX/IMBA py4Ha YCTaHOBKA Yacy B liana3oHi 5 XBUAMH — 2 rOAMHU
3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBMANHY.

DyHKLis BiAKN3AEHOTO CTapTy B AaHil Nporpami HeAoCTyNHa.

Mporpamu ToMniHka («TOMJIEHUE»)

PekoMeHayeTbCs Ans TpuBanoi Tennosoi 06pobku (ToMNiHHA) M'aca i pubm, a
TaKOX ANS NPUTrOTYBaHHS Pi3HMX CTPaB TPaAMLLIMHOT POCIACLKOT KyXHi. MoeaHaHHs
3D-HarpiBaHHA 1 YHIKanbHWI TEMNEPaTypHUI PEXWUM [03BONSE CTBOPUTH
BCepeMHi MyNbTBapKM eeKT PoCiiCcbKoi neyi. Yac 3a 3aMOBYYBaHHAM 3aNeXMUTh
Bia 06paHoi NiANporpamMu (BCTaHOBMIOETLCS HATUCKAHHAMM KHOMKM «BbIBOP
MPOAYKTA»): «Msico» — 3 roanHu, «Ppiba» — 2 roanHu. Moxnuea pyyHa ycraHoBKa
yacy B aianasoHi. 10 xeunuH — 12 roauH i3 KPOKOM ycTaHoBkM B 10 XBUAKH.

Mporpamu BapinHa cynis («CYM»)

PekoMeHAy€eTbCA ANs BapiHHA M'ACHUX, pubHMX | 0BOYeBMX BynbioHiB i cynis Ha
iXHi ocHOBI. Yac 3a 3aMOBYYBaHHAM 3anexuTb Bia ob6paHoi nianporpamm
(YCTaHOBMIOETLCS HATUCKAHHAMMU KHOMKK «BbIBOP MPOAYKTA»): «Msco» — 1
roanHa, «Pbiba» — 40 xBunuH, «OBowwm» — 35 XBUAMH. MOX/IMBA pyyHa yCTaHOBKa
yacy B AianasoHi 10 XBUAKH — 8 roAMH i3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5 XBMAMH.

Mporpamu BapiHHa Ha napi («<HA MAPY»)
PekoMeHAYETbCS AN NPUTrOTYBaHHs Ha napi M'sca, pubu i 0BOYIB, @ TaKOX
NPUroTyBaHHS AIETUYHMX CTPaB, AUTAYOTO XapuyBaHHs. Hac 3a 3aMOBYyBaHHAM

3aN1eXuTh Bifl 0BPaHOI NiANPOrpamMy (BCTAHOBMIOETLCS HATUCKAHHAMM KHOMKM
«BbIBOP MPOAYKTA»): «Msico» — 40 xBunuH, «Pbiba» — 25 xBuauH, «OBowM»
— 35 XBUAKH. MOX/IMBA Py4YHa YCTaHOBKA Yacy B Aliana3oHi 5 XBUAUH — 2 roanHK
3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBU/IUH.
[Lnsi Np1roTyBaHHs B AaHI NporpaMi BUKOPUCTOBYITE CreLianbHUi KOHTEHep
(BXOAMTL A0 KOMNNEKTY):
Hanuiite 8 wawy 600-1000 mn BoaW. YCTaHOBITL KOHTelHep Ans
NPUroTYBaHHsS Ha napi B yauuy.
2. BiamipsiiTe i niaroTyiiTe NpoayKTW BIANOBIAHO A0 peuenTy, piBHOMIPHO
po3KNaAiTe iX y KOHTeiHepi i BCTaBTe uawy B KOpPMyC npunagy.
n iiTecs, Wo BoHa BC a piBHO.
3. [otpumyiTecs BKkasiBok n. 2-11 «3aranbHoro mopsaky Ai npu
BMKOPUCTaHHI aBTOMaTUYHUX NpOrpam».

Mporpamu BapinHs («<BAPKA»)

PeKoMeHAyeTbCs Ans BapiHHA M'aca, pubu it oBouiB. Yac 3a 3aMOBUYBAHHAM
3aN1eXuTh Bifl 0GPaHOI NiANPOrpaMy (BCTAHOBMIOETLCS HATUCKAHHAMM KHOMKM
«BbIBOP MPOAYKTA»): «<Msco» — 1 roamHa, «Pbiba» — 30 xsunuH, «Osowm» —
40 xBUAMH. MoXaMBa pyyHa yCTaHOBKa Yacy B AianasoHi 10 xBuauH — 8 roanH
i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAMH.

I.npornan 3A MYJibTUBAPKORO

3aram:m npasuna i pekomeHaauii

Mepen No4aTKOM OYMILEHHS NEPeKOHaMTeCs, o NpUNaz BiAKNOYeHWH Bia
enekTpoMepexi i LinkoM oxonoauscs. Mepea nepuwinM BUKOPUCTAHHAM
npunapy, a TakoX ANs BWAANEHHS 3anaxy Dki B MynbTMBapui nicns
NPUrOTYyBaHHS PEKOMEHAYEMO NPOKUN'ATUTU B Hilt npoTaroM 15 XBUAWH
nonosuHy nuMoHa B nporpami «HA MAPY - Puiba».

o [Ins OuMLLEHHS BUMKOPUCTOBYIATE M'IKY TKAHWUHY i AenikaTHi 3acobu ans
MUTTS Nocyay.

3ABOPOHAETBCA sukopucmarHs npu o4uteHHi npunady 2pybux cepeemox
abo 2ybok (9Kwo ue cneyianbHo He 062080peHO 8 OGHOMY NOCIGHUKY),
abpasusHux nacm. Takox Henpunycmume 8UKOPUCMAHHS By0b-SKUX XiMi4HO
a2pecusHuX abo iHWUX Pe4OBUH, He PeKOMEHO0BAHUX O/ 3CMOCYBAHHS 3
npedMemamu, wo KOHMaxkmyme 3 Her.

3ABOPOHSIETBCS 3aHyprosamu kopnyc npunady y 800y abo nomiwamu (io2o

nio cmpyMmine 800u!
OunLeHHs Koprycy Npunaay pobuTbcs B Mipy He0BXiAHOCTI. Yaly peKoMeHayeTbCs
OYMLLATM NiCNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHS, ii MOXHa MUTU B NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.
Mo 3aKiHyeHHi npoTpiTh i r Yawi Hacyxo.
Micna KOXHOrO BUKOPUCTAaHHA Npunady PeKOMEeHAYETbCA POBUTH OUMLLEHHS
BHYTPIilWHbOI anioMiHiEBOT KPULIKM i NapoBOro knanaHy, a TakoX BUAANATH
KOHAeHcaT.
BHYTPIilWHIO KpULLKY BiA'€AHalTe, NOTATHYBLM Ha cebe i Bropy ABa NnacTMacoBux
dikcaTopy Ha HUKHIN CTOPOHI OCHOBHOI KpULLKK. OUMCTiTb NOBEPXHI 060X KPULLIOK
i npoTpiTh ix Hacyxo. [oTiM BCTaBTe BHYTPILIHIO KPULLIKY B Nasu OCHOBHOI i
3adikcyiTe ii, 3 HEBEIUKMM 3YCUNNAM HaTUCHYBLUM Ha BiKCaTOpM 10 KNaLaHHs.
MapoBuii KnanaH akypaTHO 3HiMiTb, NOTATHYBLIW MO0 3a KPULIKY 3 HEBENUKUM
3ycMnNaM Haropy i Ha cebe. BifokpeMTe HWXHIO YaCTUHY KnanaHa, HaTUCHYBLM
Ha 6iny nnactukosy 3acyeky. [pomuiite aetani, npocywits, 36epiTb pasom i
YCTaHOBITb NApOBUiA KNanaH Ha KPWWKY NpuUnagy BACTYNOM ANS BUTArYBaHHS
Hasaj.
KoHaeHcarT, Wo yTBOPIOETLCA B NPOLECi NPUroTyBaHHS iXi i HaKONUUYETLCA B
cneuianbHii NOPOXHWHI Ha KOPNyCi NpUNaay HaBKONO Yalli, Nerko BUAANUTH 3a
[0MIOMOT0I0 CEPBETKM.
BiuHi cTiHku pobo4oi kamepw, AHO i KOXYX LEHTPanbHOro TepMoAaaTyuka
(po3TawoBaHuit Ha AHI B CEPeAMHi) MOXKHA OYMCTUTK BONOrOK (He MoKpoto!)
ry6koto abo cepseTkok. SKIIO BM 3aCTOCOBYETE MMiOUMIA 3acib, HeOBXiaHO
peTeNnbHO BUAANMTH Or0 3aNMLWKK, Wob BUKNKOUNTU NOsBY HebaxaHoro 3anaxy
NPU HaCTYMHOMY NPUrOTYBaHHI

Mpu NOTpannaHHi CTOPOHHIX TiN y NOFANBAEHHS HABKONO LEHTPanbHOro
TepMOAATUMKa aKypaTHO BMAANITH IX NIHLETOM, He HaAaBAIoUM Ha KOXYX AaTYMKa.

IV.MEPEA 3BEPTAHHAM OO0 CEPBIC-
LLEHTPY

Mosigomnen-
Ha npo Moxmsi
YeyHeHHs nommunkm
nomunky Ha HecnpasHoCTi
Aucnnei
E1-E5 Cuctemsi nommnkm He BknioaiiTe npunaz 3 nopoXHb010 Hawero!

Buxia 8 npWnan gin enexTp , naii-
3 nlany Temnepa- | Te /iomy OXONOHyTH npoTarom 1015 xennuH,
TYPHUX AaTUMKiE). NpH HEOGXIAHOCTI AT B Yally PiANHH i
NPOAOBXYVTE rOTyBaHHS.

K40 NPOGNEMa He YCYBAETECS, 3BEPHITHES A0
2BTOPU30BHOTO CEPBICHOTO UEHTPY.

Hecnpashicts Moxnusa npuata YeyHenhs HecnpasHocTi

Hemae xusnenns sia
enextpomepex

Niakniouits npunaa Ao

He BKniouaeTbes .
CNPaBHOI enekTPUUHOT po3eTKH

Crpasa roryetsca
33aHaaTo AoBro.

Mepeoi 3 XueneHam sin
enekTpomepexi

Nepesipre  cnpasHicTs
enekTpUIHOT poseTk

Yauwa & kopnyci ynsTMBapKM
BCTaHOBAEHa HEPIBHO

V.TAPAHTIVHI 3060B'43AHHS

Ha naHuit BUpib HanaeTbcs rapaHTis TEPMIHOM Ha 25 MicALIB 3 MOMEHTY ioro
npuabaHHsa. MpoTAroM rapaHTiiiHOro nepiofy BMroToBnBaY 3060B'S3y€TbCs
YCYHYTU LINSIXOM PEMOHTY, 3aMiHu AeTanei abo 3aMiHu ycboro Bupoby 6yab-aki
3aBOACHKI AedeKTH, BUKIMKAHI HEeLOCTaTHbOW AKICTIO MaTepianis abo 360pku.
lapaHTis Habupae YMHHOCTI TiNbKM B TOMY BMNaAKY, SKWO AaTa NOKYNKK
NiATBEPAXEHA NEYaTKOK MarasuHy i MiANMCOM NPOAABLSA Ha OPUTiHaNbHOMY
rapaHTiiiHOMY TanoHi. LLA rapaHTis BU3HAETLCA NLLE B TOMY BUNA/KY, AKILO BUPI6
3CTOCOBYBABCS BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUiT 3 eKcnnyaTa He PeMOHTYBABCA, He
A i He ByB Bp 0 3
HUM, a Takox 36epexxeHa NoBHa KOMNNEeKTHICTb BMpOBY. [laHa rapaHTis He
MOWMWPIOETHCS Ha NPUPOAHMIA 3HOC BUPOBY i BMAATKOBI MaTepianu (GinbTpu,
NaMMOYKM, aHTUNPUTapHi NOKPUTTS, YILiNbHIOBaY i T.A4.).
TepMiH cnyx6u BUpoBYy i TepMiH Aii rapaHTiiHMX 3060B'A3aHb Ha HLOMO
0BYMCIIOITLCS 3 AHA NPOAaxXy abo 3 AT BUTOTOBAEHHS BUPOBY (y BUNaaKY,
SKILO AATy NPOAAXKY BUIHAYUTM HEMOX/IUBO).
JlaTy BUroTOBNEHHS NPUNaAY MOXHA 3HANTK B CepiiHOMY HOMEPI, PO3TalLIOBaHOMY
Ha ifeHTUdIKaLHI Haknedwi Ha kopnyci Bupoby. CepiitHuit HOMep CKNafaeTbes
3 13 3HaKiB. 6-1 i 7-1 3HaKW NO3HaYaloOTb MicsLb, 8- — pik BUNYCKY NPUCTPOLO.
YcTaHOBNEHNIA BUPOBHUKOM TepMiH Cnyx6u npunagy — 5 pokis i3 AHA ioro
npuaBGaHHs. TepMiH AiACHWI 32 YMOBM, WO eKCnayaTalis BUPOBY BUKOHYETbCS
BiANOBIAHO 10 AAHOT IHCTPYKLIT | 3aCTOCOBHMX TEXHIYHMX CTaHAAPTIB.

YCTaHOBITh ualy pisHo, 6es
nepekocia

YnakosarHs, KepisHUUMB0O Kopucmysaya, a makox cam npunad HeobxioHo
ymumaysamu 8idnosidHo 0o Mmicyesoi npoepamu 3 nepepobku gidxodie.

npo c He time maki
8upo6u pasom 31 36unadinum no6ymosum cMimmsM.










TexHuKanbIK, cMnaTtTamanapbl

Yari RMC-IH300
Kyari. 1250 Br
KepHeyi 220-240B,50 Iy
[ Kbl3AbIpY 6ap
TabakTbiH kenemi 4n
TabaKTbiH xabblHAbICH! KapChl Kbil
CK-ancnneit p! , OpbICLa
By knanawbl wewinmeni
lwki Kaknak, wewinmeni
Carat, 6ap
JHepruaaaH Tayencis xaabl 6ap
AsTomaTTbl 6aFaapnamanap

1. 3KCMPECC (3KCMPECC)

2. MY/IbTUMOBAP (MY/IbTUACMA3)

3. KPYMbl PKAPMAJIAP)

4. TINOB (MANAY)

5. MOJIOYHAS KALUA (CYT BOTKACbI)

6. MOTYPT (MOTYPT)

7. BbIMEYKA (NICIPME)

8. TYLWEHWE — Maco (BYKTbIPY— ET)

9. TYWEHMWE — Poiba (B¥KTbIPY— Banbik)

10. TYLWEHME — Osown (B¥KTbIPY—KekeHic)

11. XXAPKA — Msco (KYbIPY — ET)

12. )XAPKA — Poiba (KYbIPY — Banbik)

13. )XAPKA — Ogoww (KYbIPY — KekeHic)

14. TOMJIEHUE — Msco (TbIHAbIPY — ET)

15. TOMJIEHUE — Poiba (TbIHAbIPY — Banbik)

16. CYMN — Maco (K&XE — ET)

17. CYN — Puiba (KOXKE — banbik)

18. CYN — Osown (KBXE — KekeHic)

19. HA MIAPY — Msco (BY[IA — E7)

20. HA MAPY — Poi6a (BYA — banbik)

21. HATIAPY — Osoww (BY[A — KekeHic)

22. BAPKA — Msco (MICIPY — ET)

23. BAPKA — Poi6a (MICIPY— Banbik)

24. BAPKA — Osouww (MICIPY — KekeHic)
DyHKunAnap
[laiibiH TaFaM TeMnepaTypachlH ycTay
(aBTOKbI3AbIPY)
ABTOKbI3AbIPYAbI aNAbIH ana ewipy ap
Taramabl Kpi3abip: 6ap
CrapTTel Wwerepy 24 caraTka AeiiiH
YaKpIT fIeH TeMnepaTypaHblH COHFbI

opHar! PbIH ecTe cakTay 6ap

XKuHak

Mynbtunicipriw
RB-A401I Tabarbl
TabaKTbl WhlFapaTbliH KbICKbILL,
bByna a3ipney koHTeliHepi
®puTiopae KyblpyFa apHanfaH WewwineTiH TyTkacel 6ap ceber....
Onuwey cTakaHbl

12 caratka peitin

CUnMKOHALI OXay 1 nava
CUNMKOHABI KaCbIK 1 naHa
XKannak nnactuk Kacblk 1 pava
«200 peuenT» KiTabbl. 1 paHa
MaiinanaHy 60MbIHWA HYCKAYNbIK 1 pava
CepBuCTiK KiTanwa 1 pava
nekTp KopekTeHaipy 6aybl 1 pava

BHIMIH 6apeiceiHoa Gyl QU3aliHbl, WUHAFbI,

COHbIMEH Kamap MexHUKabIK cCunammamaceiHa e3zepicmepdi ocel e32epicmep
mypansl KoCbIMWa eckepmnedl eHeizyze KyKbiFbl 6ap.

riw KypbinbiMbl AL

1
2. TacbiManaay TyTKachl

3. Acnan Kaknafbl

4. WewineTin iwki kaknak

5. Tabak

6. KaknakTbl awy Tyimewiri

7. WewinetiH 6y knanaHsb!

8. [ucnneiti 6ap Gackapy naHeni

9. CMNMKOHABI KacbIK

10. Xannak AAacTK Kacslk

11. CuankoHAabl oxay

12. Bnwey cTakaHbl

13. byaa a3ipney koHTeiiHepi

14. OpuTiopae KybipyFa apHanfaH cebet

15. SnekTp KopekTeHaipy 6aybl

backapy naueni

1. «OT/IOXEHHbIN CTAPT» («LLETEPIITEH CTAPT») Tyitmeuwiri — werepinrex
CTapT yaKbiTbiH OpHaTy

2. «YAC/+» («CAFAT/+») TyiiMelwiri — aFbIMAaFbl yakplT, 93ipaey yakbiTbl MeH
CTapTThl Werepy yakpiTbl e3repreHae caratTbl opHaty; «MY/IbTUMOBAP»
6arnapnamacbiHia a3ipney TeMnepartypachiH kebeity

3. «MWH/-» TyiiMewiri — aFbiMAaFbl YakbiT, 83ipney yakbiTbl MEH CTapTTbl
werepy yakbiTbl @3repreHae MUHyTTapabl opHaty; «MY/IbTUMOBAP»
6arnapnamacbiHia a3ipney TeMnepaTtypachiH asaiTy

4. «OTMEHA/PA30OTIPEB» («BOJIObIPMAY/bICBITY») TyiimMewiri — bicbiTy
pexuMiH Kocy/ewipy; a3ipney 6afaapnamMachl XyMbICbIH Y3y; KacansaH
TeHwenimaepai Tycipy

5. «MEHH» («M33IP») TyiimMewiri — aBToMaTThl 83ipney 6araapnamachiH Taraay

6. «CTAPT» TyiiMelwiri — TancbipbinFaH a3ipney pexuMiH KoCy; aBTObICHITY
YHKUMACHIH anabiH ana ewipy/kocy

7. «BPEMSA MPUIOTOBNEHNUA» («93IPNIEY YAKDITbI») Tyiimewiri — asipney
YaKbITbIH 83repTy pexuMine Kipy

8. «TEMIEPATYPA» TyiiMeLwiri — @3ipney TeMnepaTypacbiH ©3repTy pexuMiHe
Kipy (Tek «MY/IBTUMOBAP» 6asaapnamacs! yuwis)

9. «BbIBOP MPOOYKTA» («A3bIKTbl TAHOAY») Tyiimewiri — «TYLUEHWUE»,
«KAPKA», < TOMNIEHME», «CYT», <HA TIAPY», «BAPKA» 6afnapnamanapbiHaa
a3blK TYpiH TaHaay

10. Aucnneit

[Aucnneii KypbiNbIMbI A3

11. 93ipney barnapnamanapbliHblH MHAMKATOPNApb

12. «TYWEHUE», «KAPKA», « TOMNIEHME», «CYTT», «<HA MAPY», «BAPKA»
6arnapnamanapblHa aselk TypiHiH MHAKKATOPNapb!

13. LllerepinreH CTapT PeXMMi KYMbICbIH / YaKbiTbiH OPHATY MHAMKATOPbI

14. 93ipney ynepici 6apbiCbIHbIH AMHAMUKANbIK UHAMKATOPbI

15. 93ipney 6arnapnamacbiHblH XYMbIC MHAMKATOPbI

16. ACTbI bICBITY XBHE KbI3AbIPY PEXUMAEPIHIH XYMbIC MHAWUKATOPbI

17. 93ipney yaKpITblH 33ipney MHAMKATOPbI

18. Carar (KyTy pexxumiHae) / Taiimep

I.ANFALL KOCAP ANAObIHOA

OpambiH abainan awblHbI3 aHe ByibiMAbI KOpanTaH WbiFapblHbl3, 6apabik opay
MaTepuanaapbl MeH cepusnbik HeMipi 6ap xanceipMaaaH 6acka xapHaManbik,
ancblpManapabl anbin TacTaHbi3.

ByiibIMHBIH cepuanbik HeMipi 6onMaybl OfFaH Keningik Kbi3MeT KepceTty
KYKbIFbIHbBI3AbI Ci3A€H aBTOMaTTbl TypAe aiblipaabl. Acnan KopnychblH binFan
MaTaMeH CypTiHi3. TabaKTbl binbl CabblHAbI CyMEH KyblHbI3. MyKMAT KenTipiHis.
BipiHwi peT naiipanaHbinFaHna 6eten mic naitaa Gonybl MyMKiH, 6yn acnan

aKayblHbIH canaapbl 60/bin Tabi apl. byn acnanTbl T;

Haszap aydapeinbi3! Acnanme ke3 keneeH akay 60/¥aHda nalidanaxyra midisim
cansiHadsi.

1. MYbTUMNICIPTIWTI MANOANAHY

Maitpnananap anabiHaa

Acnantel 6y knanaHblHaH WbIFATbiH By Tyckaras, AeKOPaTUBTIK XabbiHAbINap,
3NeKTPOH/LIK aCNanTap MeH XOFapbl biIFan MeH TeMnepaTypaaaH 3apaan weryi
MYMKiH 6acka 3aTTap HemMece MaTepuanfapFa TUMeNTiHAeH KaTTbl Teric kenaeHeH,
6eTKe OpHATLIHbI3.

O3ipneyaiH anabiHAa MyNbTUNICIPriWTiH CbIPTKbI XaHe Ke3re KepiHeTiH
BenikTepiHae 3aKkbIMAAP, XapbiK xaHe 6acka akaynap 601MaybiHa KO3 XeTKi3iHi3.
Tabak neH Kpi3aplpy kamepacbiHbiH TyGi apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 6onMaybl Kepek.

AcnanmeiH XyMbIC KaMepacslHelH my6i MeH KabbipFanapsiH 1acmamay yuwin

andeiMeH Kypamoacmap MeH CyObl mabakka, codaH KeliiH mabakmel
icipeiw kopnyceiHa opHamyra keHec bepineoi.

Acnanme! iwiHe opHamMelIFaH Mabakcel3 KOCNAKbI3 — a3ipaey 6ardapnamacs!

Ke30elicok KocblnFaHda byn acnanmelr CbiHOAPAb! Kbi3bin KemyiHe akenin

COKMbIpadsi.

Tabarsl 60C acnanmel KOCNAHbI3 — MABakmMblH Kbi3bin Kemyi Kyt2e Kapcol

HAObIHObIHbI 30KbIMOAYbI MYMKIH.

Acnanmel Ke3 KenzeH axkaynapda KondaHyra meliisiM cabiHadbI.

KyTy pexxumi

AcnanTbl 31eKTp XeniciHe Kockauaa on KyTy pexuMiHe eTeai: aucnneiine
aBTOMaTThl GafdapnamManap —WMHAMKATOpAapbl (0NapabiH ewWwKanChiChi
XbINbINbIKTAMabl), COHbIMEH KaTap 24 CaFaTTbiK MaNa3oHAa afbIMAaFbl YaKbiTTbl
KepCeTeTiH cafaT naiaa Gonaabl.

Carar opHaty (aFbiMAaFbl yaKbITTbl OpHaTy)

dnekTp XeniciHeH axblpaTbiNFaH, COHbIMEH KaTap KyTy pexumiHaeri
MyNbTURICIpril Aucnneitinae caraT kepiHeai.

CaFaTTafbl YaKbITTbl ©3repTy YWiH KyTy pexuminae «4AC/+» Hemece «<MUH/-»
TyiAMewiriH GipHewe cekyH/ yCTan TypbiHbI3, AMCNNEHAETT CAHAAP XbINbIbIKTalH
6actaiabl. CaraT MaHAEPIH ©3repTy yiiH «HAC/+» TyAMeLWiriH, MUHYT MOHAEPIH
o3repTy ywiH — «MUH/-» TyiiMewiriH 6acbiHbI3. MaHAi Te3 e3repTy yuwiH THicTi
TYMMeWiKkTi 6acbin, ycTan TypbiHbI3.

YaKbITTbl OPHATY asikTanFaH CoH BipHelue cekyH/ KyTe TypbiHbi3 Hemece «CTAPT»
TyiMewirin 6acbiHpi3. ACnan KyTy pexuMiHe opanasbl.

JHeprusFa Toyenai xaabl
Acnan 31eKTp 3Hepruachl elikeHae pAi cakTayFa My
6epeTiH 3HeprusFa Tayenai )abIMeH apakTaHAbIpbinFaH.
Erep 3nekTp Tofbl HaFaapnama yMmbiCbl Ke3iHae ewin Kanca, TeHweniMaep 15
MUHYT BO¥ibl, erep WerepinreH CTapT pexumi icten TypraHaa — 5 carat 6oiibl
caKTanafibl. NeKTp 3HEPruACbIHbIH Gepinyi XaHFbIpTbINFaHAA acnan XyMblCTbl
KanFacTblpaabl. ATanFaH yakblT 6TKeH COH TeHweniMaep Henre Tycin, anekTp
SHEPruAcbiHbIK 6epinyi XaHsbIpTbiNFaHaa acnan KyTy pexumiHe etepi. Carat
i pi 3N1eKTp KOpeK: ipyai p. KapaMmacTaH cakTanagbl.
YakbIT neH TeMnepaTtypaHbiH, COHFbl OPHATbI/IbIMAAPbIH ecTe
caKray
REDMOND RMC-IH300 mynbtunicipriwi temnepatypa («MY/IbTUMOBAP»
6arFnapnamace! yuiiH) MeH a3ipiey yakbiTbiHbIH COHFbI OPHATBINLIMAAPbIH ecTe
cakTaiiapl. Ocbl 6aFnapnamaHbl keneci TanaaraHaa 6yn MaHaep anenki 6oibiHWa
OpHaTbINFaH peTikae KonAaHbINab!.
YaKpIT NeH TeMnepaTypaHbiH 3aybITTbiK OPHaTbINLIMAAPbIHA OPany YWiH KyTy
pexxuminae 6ip mesringe 6ipHewe cekyHa «TEMIMEPATYPA» xaHe «BblBOP
MPOLYKTA» TyiimewikTepiH 6ackin yctan TypbiHbi3. CurHan ectinin, «CTAPT»
TYUMewWiri eki peT KbINbINbIKTaWAbl A3, 3aybITThiK TeHweniMaep 6apabik
6aFaapnamanap yuwiH KannbiHa KenTipinetiH 6onagsl.




O3ipney yaKbITbiH OpHaTy

REDMOND RMC-IH300 mynbtunicipriwinae ap 6araapnama yuwi asipney yakpiTbiH
e3piriHeH opHaTyra 6onaabl. BepinreH yakpiTTbl @3repTy Kaaambl MeH bIKTUMan
apanbiFbl @3ipneyain Tanaanran 6araapnamackiHa 6annaHbICTbl. 93ipey yakbiTbiH
©3repTy YuWiH:

1. «MEHIO» TyiimMewirin 6ackin oTbipbin, 33ipney 6aFnapnamachlH TaHAaHbI3.
Lucnneiine «Taimep» UHAMKATOPbI MEH daenKi GolibiHIWa OpHaTbINFaH
a3ipney yakpitbl kepiHeai. ksMEHIO» Tyiimewirin 6ackaH COH Ma3ip 6oMbIHWa
Te3 aybicy ywiH «4AC/+» xaHe «<MUH/-» TyitMewikTepiH 6acbiHbI3.

2. «BPEMSA NMPUTOTOBMEHWUSA» Tyiimewirin 6acbinpl3. Aucnnenaeri caHaap
KbINbINbIKTaN 6acTanapl.

3. CafaT MaHaepiH e3repTy ywiH «4AC/+» TyiMewWiriH, an MUHYT MaHAEPIH
e3repTy ywiH «<MUH/-» — TyiiMewiri 6acbiHbI3. YaKbITTbl T€3 ©3repTy yuwiH
TUICTi TYAMeWiKTi 6ackin, ycTan TypbiHbI3.

O3ipneyy KonmeH 1 azipney 1p. bIHOA
KapacmelpeliFaH opHamy Kadamol MeH i
ecKepiHi3.

BafaapnamaHbiH, WwerepinreH CTapTbiHbIH, QYHKUUACHI

«CTapTThl Wwerepy» GYHKUMACHI TaFaM 33ipneHyi TUIC yaKbITTbl eHri3yre MyMKiHAIK
6epeni. 3ipney 6apbiCbiHbIH asKTanyblH Werepy ywiH opHaTy kaaambl 10 MUHYTTbI
KypaiTbiH 10 MMHYT neH 24 caFaT apanbifblHAA Xy3ere acbipyFa 6onasbl.

Ocbl DYHKUMSHBI NaiiAanaHy yuiH carattasbl Typa yakbiTThl OPHATy KaxeT
(«CaFaTThl OpHaTy bl (aFbIMAAFbI yaKTTbl OPHATY)» KapaHbi3).

CTapTThl Werepy yakbiTbiH OPHATY YIWiH:

1. «MEHO» TyiiMewirin 6acbin oTbipbin, 33ipney 6aFaapnamachiH TaHAaHbI3,
KaxeT 6onca, asipney yakbiTbiH @3repTiHis. «OT/IOXKEHHbIA CTAPT»
TylMewiriH 6acbiHbi3. TyiMewik WHAMKATOPbI XbiNbinbiKTak 6acTaiabl,
avcnnedige «OTcpouka («lLierepy») MHAMKATOPbI aHe 24 caraTTbik NiluiMae
YaKbITTbIH M3HI KepiHesi.

2. «YAC/+» TyiiMewiriH Bacbin oTbIpbIN, cafaT MaHiH, «MUH/-» TyiiMewirix
6achbin OTbIPbIN — MUHYTTbIH M3HIH ©3repTiHi3. MaHAi Te3 e3repTy ywiH
TUICTI TyiMewikTi 6ackin, ycTan TypbiHbI3.

<3>Feep i cl 0arbl yakeimka
JKYMBICBIHBIH YaKbIMbIHA KAPAFaHOA a3bIpak apansik Koceisica, 6ardapnama
6ipdeH, wezepyciz opbiHOana 6acmatiosi.

3. llerepinreH cTapT yaKbiTblH OPHaTKaH COH Ci3 @3ipney yakbiTblH @3repTe
anacbi3: on ywiH «<BPEMSA NMPUTOTOB/TEHUA» TyiiMewirin 6acbiHbl3. CaFaT
MaHiH «YAC/+» TyiiMewiriMeH, MUHYT MaHiH — «MUH/-» Tyiimewiriven
e3repTiHis. Lerepinren cTapT yakbiTbiH Tafbl 6ip peT e3repTy ywiH
«OT/IOXEHHbIM CTAPT» TyiiMeLuirin 6acbiHbis.

4. «CTAPT» TyiiMeLwiriH 6acbiHbI3, OHbIH MHAMKATOPbI ceHeni. Aucnneiine
«Otcpouka» («Lllerepy») wuHaMkaTopbl Kanambl, TaHaanFaw 6armapnama
aTaybl MeH TaFaM a3ipnieHyi TUiC TaYNIK yaKbiTbl KOpiHeai.

5. 9sipney xyMmbicbl 6acTanfaHwa aucnneiaeri yakpit esrepmeiai. 93ipney
yakpiTbl 6actanfan coH «CTAPT» TyWMeLWiriHiH MHAMKATOPbI XaHbiM,
ancnneiine  «OkoHuaHme» («AsKTay») MHANKATOpbI MeH GaFaapnama
JKYMBICbIHbIH YaKbiTbl kepiHeni. YakbiTTbl kepi ecentey 6actanaabl.

6. JKacanfaH opHatbinbiMaapabl 6onaeipmay ywin «OTMEHA/PA3OIPEB»
TyiMeLiriH 6acbiHbI3, 0AaH KeitiH a3ipney GarnapnamachbiH KaiiTta eHrisy
KaxeT.

OKAPKA» Gardapamaceinda

DavibiH TafamMpap TemnepaTtypacbiH YycTay ¢yHKI.I,HﬂCbI
(aBTOXBINBITY)

Ocbl hyHKUMA 33ipaey yaKbiTbl asKTanfFaH COH GipAeH bICbITY PeKMMi aBTOMATTbI
TYpAe Kocbinaabl sxkaHe 12 cafat 6oibl 70-75°C wekTepinae AaiibiH TaFaMm
TeMmnepaTypacblH yCTaiabl.

bBarnapnama icke kocbinFaH coH «<OTMEHA/PA3OTPEB» TyiiMeLwiriHiK MHANKATOPbI
aHaapl. baraapnama xyMmbiCbl askTanfaHaa 6araapnama MHAMKaToOPbI AMCNNenaeH

bl KOJT JHemiMci3.

cmapm

keTin, «Moaorpes» («blcbiTy») MHAMKATOPbI Naitaa 601aabl, bICbITY pexuMiHaeri
KYMBICTbIH Tikenei ecentenyi 6acranaspl.

blcbiTyabl TokTaTy ywid «OTMEHA/PA3OIPEB» TyiiMewwiriH 6acbiHbI3, OHbIK
WHAMKATOPbI COHeAi.

Asmosicoimy ¢ b1 «/IOTYPT» P bIHOA KON JHemiMCi3.
«MYJIbTUTIOBAP» 6ardapnamaceinda  75°C-0eH memeH asipney
memnepamypacel 0pHaMbINFAHOA 30enki GolibIHWA asmMobICLIMy ewin mypadsl.
Kaxem 6osca, oHbl KonmeH Kocyra 60/1adbl.

ABTObICbITYAbI anAblH ana ewipy

93ipney 6arnapamMachlHbIH yakbiTbl askTa/FaHaa aBTobICHITY/1bI KOCY YHEM XaKCbl
6ona 6epmeiai. REDMOND RMC-IH300 mynbtunicipriwinge asipney
6aFnapAamMachiHblH XyMbICbl GaCTanFaH CoH XaHe iCTen TypraH kesjie aepey ocel
YHKUMAHBI anablH ana ewipy MyMKiHAIr kapacTbipbinFaH. On ywiH asipney
6arnapnamachkl 6actanfaH COH Hemece CTapTThl Wwerepy pexxuMinae «CTAPT»
TyhMeLwiriH 6acbiHbi3, «KOTMEHA/PA3OTPEB» TyiiMewiriHiK, MHAUKTOPbI COHesI.
ABTOBICHITYAbI KaiiTa Kocy yiwiH «CTAPT» TyiiMeLwiriH kaiiTa 6acbiHbi3 («OTMEHA/
PA3OMPEB» TyiMeLWiriHiK MHANKATOPbI XaHa/bl).

Ta

KbINbITy by bl
REDMOND RMC-IH300 Taramaapapl XbinbiTy YWwiH KonaaHyFa 6onanpl. A3bik-
TyNikTi Tabakka canbin, OHbl MyNLTUMICIPrill KOPNYCbIHA OPHAThIHbI3, KaKNaKTb!
Kaybln, 3NeKTp xeniciHe acnanTbl KOCbIHbI3. CoaaH keiliH «OTMEHA/PA3OIPEB»
TyhMeLwiriH 6acbiHbI3. TyiMeLwik MHAUKATOPbI XaHaabl, Aucnneiae «Moporpes»
(«blcbiTy») MHAMKaTOPbLI Naitaa 6onaabl. TaiiMep XbiNbITy yaKbITbiHbIH Tikenei
ecebin 6actaiiabl. Acnan Taramabl 70-75°C-re AeiiH Kbi3ablpasbl XaHe OHbl 24
caFaT iwiHae bICTbIK Kyiae ycTaiTbiH 6onaapl. blcbityapl kocy ywin «OTMEHA/
PA3OTPEB» TyiiMewiriH 6acbiHbi3, 6yn peTTe TyiMeLwiK MHANKATOPbI COHea.
AsToMmaTtTbl 6araapnaManapapl nanaanaHyaa apeKeTTepAiH,
Xannol TapTi6i
1. KaxeTTi Kypampactapibl AaibiHaaHbi3 (enweHis). Onapabl asipney
MacbiHa CaKec My. icipriw Tab: Ccanbin, acnan KopnycbiHa
canbiHpi3. CymeH Koca, KypamaactapablH 63api TabakTbiH, ilwki 6eTiHaeri eH,
ofapfFbl BenrifgeH apTbik 6onMaraHbiH Kagaranapi3. TabakTbiH KufFaLl
OpHaTbIIMaFaHbIHA KSHE KbI3[bIPY 31EMEHTIMEH ThIFbI3 XXaHaCATbIHbIHA KO3
KETKI3iHi3.

2. MynbTunicipriw KaknaFbiH CbIPTbIN eCTiNreHLe XabbiHbi3. ACnanTbl 3neKTp
KeNiciHe KOCbIHbI3.

3. «MEHIO» Tyimeuwirit 6acbin, a3ipneyain KaxeTTi 6aFaapnamMachiH TaHAaHbI3.
Ma3ip 6oiibiHwa Te3 aybicy yuwiH «MEHIO» TyiiMewirin 6ackaH cor, «UAC/+»
xaHe «MUH/-» TyiiMewwikTepiH 6acbiHbI3.

4. Erep barmapnamaja asblk-TyNikTiH TypiH TaHaay KapacTbipbinca, «<BblIBOP
MPOAYKTA» («TYWEHUE», «XKAPKA», «TOMNTEHUE», «CYT», «HA TAPY»,
«BAPKA» 6arpapnamanapsl ywiH) TyiiMewwiriH 6acy apkbinbl THICTi iwki
6arnapnamaHbl TaHAaHbI3. 9p iWwki 6aFapnama ywin acnan aucnneiivge
KepiHeTiH aenki 6oibiHLWA d3ipney yaKbITbIHbIH Xeke MaHi GenrineHreH.

5. Ci3 anenki 6oiiblHIWIA OpPHATLINFAH YaKbIT MAHIH @3repTe anachi3 («93ipney
YaKbITbIH OPHATY» KapaHbi3).

6. Kaxer 6onca, WwerepinreH CTapT yakbITblH OPHAThIHbI3.

7. lwki 6arpapnamanbl icke Kocy ywin «CTAPT» TyiiMewirii BachiHI3.
Hucnneitpe TaHaanfawHaH 6acka, 6Gapnbik 6Garnapnamanapibii
MHAMKATOPNapbl XOFanabl, d3ipney yakbiTbiHbIH Kepi ecebi 6acTanasbl.

«HA [TAPY» 6ardapnamaceiHOa Kepi ecen cy KalHaraH COH JaHe mabakmarbl
6yObIH HemKinikmi mobiFbi30bIKKa demyiHeH KeliiH 6acmanads.

8. AsTobicbiTy dyHKumacbiH «CTAPT» TyiiMewirin Kaiita 6acoin, ewipyre
6onaapi: «KOTMEHA/PA3OTPEB» TyiiMewwiriHi uHamkatopsl ceHeai. «CTAPT»
TyWMeLiriH KaiTa 6acy ocbl GYHKLMAHbI KaiiTa Kocaabl.

9. Osipney Bamapnamacbmhm )Kth\ChI auKTanFaHLla curHan ectineai. Apbl
Kapait, pre 6 Tl acnan aBToMaTThl Typae
WICHITy pexuMire (aucnneiige <TToRorpes» (<blcbiTy») MHAMKATOPSY) GTemi

HeMece HeMece XyMbICTbIK asikTanFaHbiH xabapnaiasl (aucnneine «End»
a3yl naiaa 6onaabl).

10. Barnapnama xyMbiCbl afKTanFaHAa acnanTbl KYTY PeXXUMiHe aybICTbIpy YiWiH
«OTMEHA/PA3OIPEB» TyiiMewiriH BacbiHpi3 Hemece 1 MUHYT KyTiHi3.
Ewrisinren 6arnapnamabl 6014bIpMay yiWiH TaFamabl 93ipney HeMece bicbiTy
BapbICbiH TOKTaTy YWiH «OTMEHA/PA3OMPEB» TyiMeLwiriH 6acbiHbI3.

11. XyMbIC asKTanFaHaa acnanTbl 3N€KTP KEeNiCIHEH aXblpaTbiHbI3.

O3ipney 60/bIHILIA Xannbl KeHecTep
Cananbl HaTWxke any ywiH 6i3 REDMOND RMC-IH300 mynbTunicipriwixe kocbiMwa
GepineTiH ocbl yAri ywiH apHaibl xacanfaH «200 peuenTi» Kib6aTbiHAaFbI
TaraMpapabl a3ipney 6oibiHWa peuenTinepai naiaanaHyabl yebiHambi3. bapabik,
YCbIHbINFaH peuenTinep 6i3aiH acnasaap komMaHaackiMeH xacanbin, REDMOND
RMC-IH300 mynbTunicipriwinae a3ipneHreH, an onapapl a3ipaeyae KonaaHbinFaH
6apnbik a3blK-TyNiK K36iMri AyKeHAGPAGH CaTbiN anblHFaH.
Erep, ci3ninwe, asToMaTThl 6araapnamManapaa kanaraH HaTvKere KO KeTKi3yain
caTi Tycnece, REDMOND RMC-IH300 mynbtunicipriwinae cisain acnasabik
TOXIPUBENEPIHI3 YWiH MON MYMKIHAIKTEp aWATbiH KON TEHWENIMAEPIHIK KeK
ayMasbl Gap «MYJ‘IbTMHOBAP» ambeban bl Kapac

y Kapait, ci3 iH yaKbITbl MEH TeMneparTypaceiH
e3iHi3 opHaTa anacblz. 6ap KOCbIMLIA YHKUMANAPALI KONAAHE anacki3.

«3KCMNPECC» 6araapnamacebl

baraapnama xapma nicipyre apHanfaH xaHe TabakTasbl Kypamaactap MenwepiHe
Kapaii 83ipney yakbITbiH aBTOMATTbl TYpAE aHbIKTaiAbl. D3ipney KesiHae yaksITTbl
ecenrey oK, aucnneiae MHAMKaTop ) KaHagbl.
Byn 6arnapnamaza werepinreH CTapT KaHe aBTObICHITY GYHKLMANAPbI KON XKETIMCI3.

«MYJIbTUNOBAP» 6araapnamacb!

baraapnama naiipanaHylubl €HrisreH a3ipaey yakbiTbiHbiH napameTpnepi 6oiblHwWa
Ke3 KenreH fiep/ik Taramaap asipneyre apHanfaH (2 MMHyTTaH 12 caraTka AeiliH,
e3repTy Kasambl — 1 caraTka AediHri apanbik ywid 1 MuHyT, 1 xaHe 12 carat
apanbiFbl YWIH 5 MUHYT) aHe Temnepatypa (35-Ten 170°C-re peitiH, e3repty
kanambl — 5°C). 9aenki 6oMbIHWA OpHaTbINFaH: 33ipney yakbiTbl — 30 MUHYT,
TeMmnepatypa — 100°C.

Erep 80°C-peH TeMeH a3ipney TemMnepatypachkl opHaTbiiFaH 6onca, agenki
BoiibIHIWa aBTObICHITY DyHKUMACHI BwWipinreH. Ci3 oHbl 6aFaapnama xymeic icren
TypraHaa «CTAPT» TyiimMewwirin 6ackin Typbin, KOca anachls.

«KPYMbl» 6araapnamacbl

Xapmanap nicipyre, yrinmeni 60Tkanap MeH rapHupnep nicipyre apHanfaH
6arnapnama. 9penki 60oiibiHWa a3ipney yakpiTbl — 30 MUHYT. 1 MUHYTTbIK OpHaTY
KanaMbIMeH 5 MUHYT - 4 caFaT apanbiFblHAa 93ip/ey yakbiTblH KOJIMEH OpHaTyFa
Gonappl.

«MJI0B» 6araapnamachbi

ET, kyc eTi, 6anbik HeMece KekeHicTepMeH a3ipneyre keHec Gepineni. dpenki
6oiiblHIWa 33ipney yakbiTbl — 1 caFaT. 5 MUHYTTbIK KagamMmeH 10 MUHYTTaH - 2
caFaTKa feiiHri apanbikTa a3ipney yakpiTbiH KONMeH OpHaTyFa 6onagpl.

«MOJIOYHAS KALLA» 6arnapnamachbl
MaiinbinbiFbl a3 nacTepnaeHreH CyTTi KoNAaHa oTbipbin, 6oTKanap asipneyre keHec
6epineni. 9penki boiibiHwWwa a3ipney yakbiTbl — 25 MUHYT. 1 MUHYTTaH 1 cafaTka
AeNiHri OpHaTy KafaMbiMeH 5 MUHYT — 4 caFaT apanibIFbiHAA XaHe 5 MUHYTTbIKTA
— 1-neH 4 caraTka AeiiHri apanbikTa a3ipney yakpiTblH KOIMEH OpHaTyFa Gonaabl.
M icipriwre cyTTi p a3ipney 6o KeHecTep
CyTTiH TacbIMaybIHbIK aNAblH any XaHe KaXeTTi HaTWKe any ywiH a3ipney anabiHaa
Keneci apeKkeTTep OpbIHAAFaH XKeH:
*  BapnblK TyTac AaHAi XXapmanapabl (Kypill, KapakyMbik, Tapbl XaHe T.6.), cy
TasapraHLua MyKUAT XyblHbI3;
* a3ipney anapiHaa MynbTURIcipriw TabafbiH capbl MaiiMeH Mainay kepek;
*  Kypampactapabl peuentinep kitabblHaafbl Hyckaynapra caikec enwen
OTbIpbIN, NpONOPUMANApAbI KaTaH cakTay (Kypamaactap MenwepiH Typa
nponopunoHanabl Type asaiTy Hemece kebenTy);




*  Maiibl anbiHGaraH CyTTi KonAaHyAa oHbl 1:1 NPoNopUMACHIHAA aybl3 CyMeH
apanactblpbiHpl3.

Cym new apmanapOblH Kacuemmepi WolKKaH epi MeH eHdipywize
6atinaHsicmel epexweneHyi MymKiH, 6yn keiide asipney HamuxenepiHeH
KepiHedi.

Ezep «MOJIOYHAS KALLIA» 6ardapnamaceiHda KanaraH Hamumeze Kon
JHemkizinmece, «M)/ﬂbTMﬂOBAP» amﬁeﬁan 6aF0apAaMacbIH KONOAHbIHbI3.
Cymmi bl 95°C-0i Kypalidsl.
Kypamdacmap menwepi MeH a3ipaiey yakeimeiH peuenmize calikec 0pHAMbIHbI3.

«MAOMYPT» 6arnapnamacel
Typni HorypTTap acay MeH KaMblp canyfa keHec 6epineni. 9aenki

Byn 6afnapnamana a3ipney ywiH apHaiibl KOHTEHHEp KONAAHbIHbI3 (KMHAKKa
K\DEJJI)
Tabakka 600-1000 mn cy KyibiHbI3. Byaa a3ipney ywiH KoHTeiiHepai Tabakka
OpHaTbIHbI3.

2. A3bIKTbl peuenTire CaiikeC enWen, AaiblHAAN anbiHbi3 Aa, onapabl
KOHTelHepre 6Gipkenki eTin canbin, TabakTbl aCNanTbiH KOPMYCbIHA CabiHbI3.
OHbIH Teric OpHaTbINFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

3. 2-11T7.«ABTOMaTTbI GaFaapnamManapabl KONAAHFaHAA SpeKeTTepAiH Xanmbl
TapTiBi» HYCKAyNapbiH YCTaHbIHbI3.

Micipy 6arnapnamanapbi (<BAPKA»)
ET, 6anbik xXaHe KekeHic nicipyre keHec 6epineai. daenki 6oibiHWa yakpIT

a3ipney yakpiTbl — 8 caFaT. 5 MMHYTTbIK OpHaTy KafiaMmbiMeH 10 MUHYT — 12 caFaT
apanbiFblHaa a3ipaey yakbiTblH KOMEH OpHaTyFa Gonassl.
Byn 6arnapnamaza aBTObIChITY GYHKLMACHI KON KETIMCI3.

Wozypmmap azipney ywin cizs REDMOND RAM-G1io2ypme! ywik 6axinepdir
apHalibl HUHAFbIH KONOGHA ANACkI3 (eKe camein anbiHaobi).

«BbIMEYKA» 6armapnamacbl

Micipmenep a3ipneyre keHec 6epineni (kekctap, GUCKBUTTap, NUporTap). daenki
6oiibiHWa a3ipney yakbiTbl — 1 caFaT. 5 MMHYTTbIK OpHaTy KafiaMbiMeH 10 MUHYT —
8 caraT apanbiFbiHAa a3ipney yakblTbiH KONMeH OpHaTyFa 6onazbl.

BykTbipy 6araapnamanapsl («TYLLIEHUE»)

KekeHic, eT, 6anbIKTbl GYKTbIpyFa, COHbIMEH KaTap y3aK XbinyMeH eraeyai tanan
eTeTiH ipkinaex neH 6acka Taramaapabl a3ipneyre keHec Gepineni. daenki
6oiiblHWa yaKbIT TaHaanFaH iwki 6arnapnamara GaiinaHbicTsl ( «BbIBOP
MPOMYKTA» TyiiMeLuiriH 6acy apKsinbl opHaTbinaasl): «Msco» — 1 cafat, «Pbiba»
— 30 MuHyT, «OBOWM» — 40 MUHYT. O3ipney yakbiTbiH 5 MUHYT OpHaTy KaaaMbIMeH
10 mMuHyTTaH — 12 caraTka AeitiH apanbikTa opHaTyFa 6onaapl.

Kybipy 6araapnamanapsi («XKAPKA»)

ET, Ganbik neH KeKeHiC KybipyFa keHec bepinesi. oaenki GoMbIHLA yaKbIT TaHAANFaH
iwki 6arnapnamara GannaHbicTbl («<BbIBOP MPOAYKTA» TyiiMelwikTepin Gacy
apKbinbl OpHaTbINAAb!): «Msico» — 18 MUHYT, «Pbiba» — 15 MUHYT, «<OBOWMY —
16 MUHYT. ©3ipney yakpiTbiH 1 MUHYT OpHaTY KaaaMbiMeH 5 MUHYTTaH — 2 cafaTka
AeWiH apanbikTa opHaTyFa 6onaasl.

WerepinreH ctapt dyHKUMACI Byn GaFaapnamana Kon XeTiMcis.

TeiHAbIpY 6aFaapnamanapbl («<TOMJIEHUE»)

ET neH 6anbikTbl y3aK XbllyMeH eHAEYre (TbIHAbIPYFa), COHbIMEH KaTap ASCTypAi
OpbIC aC YiiHiH TypAi TaFamMaapbiH xacayfa keHec Gepineai. 3D-Kpi3ablpy MeH
Gipereii TemnepaTypanbik PeXUMHIH 6ipiryi nynbTunicipriwTi iwinae opeic newi
acepiH TyaplpyFa MyMKiHAiKk 6epeni. 9aenki GoMbIHWA yaKbiT TaHAANFaH (WK
6arnapnamara 6ainanbictol («<BbIBOP MPOAYKTA» TyiiMewwikTepiH 6acy apKbinbl
opHaTbinagbl): «Msco» — 3 cafart, «Ppiba» — 2 cafaT. 93ipney yakbiTbiH 10 MUHYT
OpHaTy kagambiMeH 10 MUHYTTaH — 12 cafaTka AeitiH apanbikTa KOIMeH OpHaTyFa
6onapbl.

K p nicipy p («CYM»)

ETTi, GanbikTbl XaHe KOKOHICTi copnanap MeH onapAblH HerisiHaeri kexenep
nicipyre keHec 6epineai. daenki 6oibIHWA yaKbiT TaHAANFaH iWKi 6afnapnamara
6aiinaHbicTbl («<BbIBOP MPOAYKTA» TyiMewikTepiH 6acy apKbiabl OpHaTbiNaAbl):
«Msco» — 1 carar, «Pbiba» — 40 MUHYT, «<OBOWM» — 35 MUHYT. D3ipey yaKbITbiH
5 MUHYT OpHaTy KafaMmbiMeH 10 MUHYTTaH — 8 cafaTka AeiiH apanbikTa KONMeH
opHaTyFa 6onaapl.

Byaa nicipy 6arnapnamanapel («<HA MAPY»)

Byna e, 6anbik NeH KeKeHic, COHbIMEH KaTap AueTanblk Taramaap, 6ananap
TaMafblH acayra keHec 6epineai. 8aenki 60MbIHWA YaKbIT TaHAANFaH iWwKi
6arnapnamara 6aitnanbicTsl («<BblBOP MPOLYKTA» TyiiMewikTepiH 6acy apkblnbl
opHaTbinadbl): «Msaco» — 40 MUHYT, «Pbiba» — 25 MUHYT, «OBOWM» — 35 MUHYT.
93ipney yakbiTblH 5 MUHYT OpHaTy KaAaMbIMeH 5 MUHYTTaH — 2 cafaTka AeiiH
apanbikTa KOSIMEH opHaTyFa Gonaal.

iwki HaitnaHbiCcTbl («BbIBOP MPOLYKTA» TyiiMeLwikTepiH
6acy apkbinbl opHaTbinadbl): «<Maco» — 1 carfar, «Pbiba» — 30 MUHYT, «OBOWMY
— 40 MUHYT. B3ipney yakpiTblH 5 MUHYT OpHaTy KaaaMbiMeH 10 MUHYTTaH — 8
cafaTka AeiiH apanbiKTa KOAMeH opHaTyFa 6onaapl.

ITLMYTBTUMICIPTIWTIH KYTIMI

)Kannm epexenep MeH KeHectep
Acnantbl TasanayablH anablHAA ON 3NeKTp >KEI’|I/JEH AXKbIPaFaHbIHA X3He
TONbIK CYbIfaHbIHA KO3 >KETKI3IHI3. EIP\HLLH pet na,

IV. CEPBNC-OPTAJTbIKKA >XXOJ1bIFAP
ANObIHOA

HeMece a3ipaereH COH WiCTi KeTipy yuwiH aaenki yakpiTTbl @3repiccis
Kanabipbin, MynsTUNicipriwTe 15 MUHYT 6oMbl XapTbl AMMOHALI «<HA MAPY
- Pbiba» GarnapnamacbiHaa KaitHatyra keHec Gepemis.

« Tasanay yuwiH XyMcak MaTa XaHe bibiC XYY YUiH XyMcaK Kypanaap
KON/aHbIHbI3.

Acnanmel masanayda kamme! Mauﬂbmmap Hemece 2ybkinep (eeep 6yn ocel
Hycl ap

Halib!

ThIFIM CAJIBIHALBI. CoHbimMer l(amap Ke3 KeneeH XUMUSbIK 5EIYCEH01

3ammapde! Hemece mamakka KanacamelH 3ammapmen KONOaHyFa KeHec
D tmin 6acka

Acnanmeiy KopnycbiH CyFa 6amelpyra Hemece Cy arbIHbIHA CAYFA MbilibiM

canbiHadsi!

Acnan kopnycbiH Tasanay KaxeT GonfaHAa kacanafpl. TabakTel acnanTbl
naifianaxFaH CaiblH TasanayFa keHec 6epinesi, OHbl biabIC Xyy MalMHACbIHAA
KyyFa 6onaapl. Tazanay askTanblcbiMeH TabakTbiH CbIPTKbl GETIH KypFaTbin CYpTiHi3.
AcnanTbl naiaanaxFaH caiblH iLWKi anloMUHKIA Kaknak neH By KnanaHbiH Tasanayra,
COHbIMEH KaTap KOHAeHcaTTbl keTipyre keHec 6epineai.

Herisri KaknakTbiH TOMeHri XaFblHAaFbl eKi nnacTMaccanbik GekiTKiwTi opTanbikka
Kapai 6acbin xaHe iWKi KaknakTbl Kyl canmaii esiHisre Kapaii xaHe TeMeH
TapTbin OHbl @XblpaTbiHbI3. EKi Kaknak 6eTTepiH TasanaHbi3 xaHe KypraTbin
CYPTiHi3. OnaH KeWiH iWKi KaknakTbl HEri3riCiHiK KybiCTapbiHa €Hri3iHi3,
BekiTkiwTepai 6ipas Kyw canbin CbIPTbIN ecTinreHwe Gacoin, GeKiTiHi3.

By knanaHbl KaknafbiH 6ipas Kyl canbin oFapbl XaHe e3iHi3re kapai TapTbi,
abannan wewiHis. AK NnacTuk inrekTi 6ackin, KNanaHHbiK TOMeHri 6eniriH
axblpaTbiHbI3. BenwekTepai xybiHbI3, KeNTipiHi3, 6ipikTipin XMHaHbI3 XaHe by
KNanaHblH WhiFapyFa apHaNFaH LWblFbIHKbI XXePiH apTka KapaTbin acnan KaknasbiHa
OPHaTbIHbI3.

AcTbl a3ipney 6apbicbiHAa KanbinTacaTbiH aHe Tabak aiHanacbiHaa acnan
KOPRYCbIHAAFbl apHaibl KybICTa XWHaNaTbiH KOHAEHCAT MalnbIKTbIH KeMeriMeH
KeHin keteai.

JKyMbIc KamepacbiHbiH ByHipnik kabblpranapbl, OpTanbik TepMoKaaara Ty6i MeH
KabbiFblH (0pTana TybiHae opHanackaH) AbIMKbIN (Cynbl emec!) ry6ki Hemece
MaiinbikneH cyptyre 6onaabl. Erep cis kyy KypanbiH KonAaHCaHbi3, keneci TamMak,
a3ipnerenae KanamaraH MIiCTiH naiaa 601ybiHbIK anablH any YWiH OHbIH
KanabIKTapblH MYKUAT anbin TacTaKbi3.

Opranblk TepMOKaAaFaHblH WYHKbIPbIHA 66r/ae 3aTTap TyckeH/e onap/bl Kaara
KabbiFbiHa KywW TYCipMei, TMHUETNEH aKblPblH anbin TacTaHbi3.

mncneiperi
ﬂatem T;p::hl blkruman KareHi Tysey
akayna
xabap Kaynap
E1-E5 XKy#enik katenep Tabarbl 60C acnanTbl Kocnakpi3!
(TeMnepaTtypanslik, AcnanTbl 37eKTp XeniciHeH
Kanaranap icteH axblpatbin, 10-15 MuUHYT
LWbIFYbl MYMKIH). CYbITbIHBI3, KaXeT 6onca Tabakka
CYMbIKTBIK KKYMbIN, 33ipneyai
KaNFaCTbIPbIHbI3.
Erep KubIHAbBIK >KoMblAMaca,
aBTOPNAHABIPLINFAH  CEPBUC
OPTaNbIKKa XKObIFbIHbI3.
Axay blktuman ce6en Akaynbl Tysey
o nekTp xeniciHeH AcnanTbl anekTp
Kocbinmaiiapi . .
KOpEKTeHAipy X0k, po3eTKiciHe KoCbiHbI3
TaFaM TbiM nekTp xeniciHeH P
saK KopexTegipyaeri IneKTp Po3eTKiCiHiH
¥33 [LYPbICTbIFbIH TEKCEPIHi3
asipnenype. XKaHblnbiCTap
na
Mynbtunicipriw : -
v P TabaKTbi Teric, kucanTnain
KOpnycbiHAarbl Tabak OpHATLIHBI3
MbILibIM CAnbIHA0b. Teric opHaTbinMaraH P

V.KENINAIKTI MIHOETTEMENEP

Ocbl ByiibiMFa caTbin anblHFaH CaTTeH 25 ail Mep3iMiHe keningik 6epineni.
OHpipywi keninaik kesewi iwiHae xeHaey, 6GenwekTepai aybiCTbipy Hemece Gykin
6yibiMabl aybICTbIPY XONMBIMEH MaTepuannap Hemece >KMHay CanachiHblK
KeTicneywiniriHen TyblHAaFaH Ke3 Ke/ireH 3aybiTTblK akaynapAbl Xolofa
MiHgeTTeHeni. Keninaik Tek catbin any KyHi TynMHycKanblk Keningik TanoHbiHAA
LYKeH MepiMeH aHe caTylwbl KON:IMGH pacTanFaH xafaiiaa FaHa KylwiHe eHeai.
Ocbl Keningik Tek 6yiibiM nait HC) CalKeC KO. 5
eHENMereH, Gy3biIMaraH XaHe OHbIMEH [yPbIC XYMIC iCTeMey HaTWKeCciHae
3aK| , COHbIMEH KaTap 6yii TONbIK KMHaFbl CaKTaNFaH Xaraaiaa
TaHbiNazbl.

Ocbl keningik 6yibIMHbIH TabUFKU TO3YbIHA XBHE LWbIFbIH MaTepuanjapbiHa
TapanMaiiabl (Cysrinep, Wamaap, Kbil XaHe TehNOHAbIK ThiFbi3AaybIWTap XaHe
1.6.).

ByibIMHbIH KbI3MET Mep3iMi MeH ofaH KeninaikTi MinaeTTeMenepaiH KonaaHbic
Mep3iMi ByiibiM caTbiiFaH HeMece BHAIPINreH kesaeH ecenteneni (erep caTy KYHiH
aHbIKTay MyMKiH 60onMaca).

Acnan eHaipinre KyHai 6yibIM KOPMYCbIHbIH CAMKECTEHAIPY XanCbipMacbiHAAFbI
cepusnbik HeMipaeH Tabyra 6onaabl. Cepusinbik HeMip 13 6enrineH Typaabl. 6-wbl
aHe 7-wi 6enrinep aiapl, 8-Wi — KYpbINFbIHbIH WhIFapbUIFaH XbinblH Ginaipeai.
OHpipywi 6ekiTkeH acnanTbiK KbI3MET €Ty Mep3iMi - caTbin anbiHFaH KyHiHeH 5
Xbln. Mep3im Tek ByiibIMHbIK NaiAanaHblybl OCbl HYCKAYNbIK NeH KONAAHbINATbIH
TEXHUKaNbIK CTaHAAPTTapFa CalKec Xy3ere acbipbiFaHaa Xapamael.

& Opamosl, nadioanaxywst HYCKﬂyﬂbWbIH COHbIMeH Kamap acnanmein 63iH
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A Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan avval undan foydalanish
ba'yicha go'llanmani digqat bilan 0'qib chiging va uni kelajakda foydalan-
ish uchun saqlang. Jihozdan to'g'ri foydalanish uning xizmat ko'rsatish
muddatini anchagina uzaytiradi.

XAVFSIZLIK CHORALARI

Texnika xavfsizligi talablariga va mahsulotdan foy-
dalanish qoidalariga amal qilmaslik natijasida yet-
kazilgan shikastlanishlar uchun ishlab chigaruvchi
javobgarlikni 0'z zimmasiga olmaydi.

e Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda
taom tayyorlash uchun mo'ljallangan ko'p
funksiyali qurilma hisoblanadi va u kvarti-
rada, shahardan tashqgaridagi uylarda,
mehmonxonalarda, do'’konlarning maishiy
xonalarida, ofislarda yoki nosanoat maqsad-
larida foydalanishning boshga shunga
o'xshash sharoitlarida go'llanilishi mumkin.
Qurilmadan sanoat magsadlarida yoki qu-
rilma mo'ljallanmagan boshqga istalgan
magqsadlarda foydalanish mahsulotdan te-
gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab
chigaruvchi bo'lishi mumkin bo'lgan oqi-
batlar uchun javobgarlikni 0'z zimmasiga
olmaydi.

* Qurilmani elektr tarmog'iga ulashdan avval
undagi kuchlanishning jihoz ta'minoti nom-
inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring
(mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda
yopishtirilgan yorligga garang).

eJihoz iste'mol qiladigan kuchlanishga
mo'ljallangan uzaytirgichdan foydalaning.
Ushbu talabga amal gilmaslik gisga tutas-
huv yoki kabelning kuyishiga olib kelishi
mumkin.

e Jihozni fagat yerga ulangan rozetkaga ulang
— bu elektr toki urishidan himoya gilishning
amal gilinishi shart bo'lgan talabidir. Uzay-
tirgichdan foydalanganda uning ham yerga
ulanganligiga ishonch hosil giling.

DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom

va metall detallari giziydi! Ehtiyot bo'ling! Oshxona

qo'lgoplaridan foydalaning. Qaynoq bug'dan kuy-
ishni oldini olish uchun gqopgqoqgni ochgan vaqtda
jihoz ustiga engashmang.

e Foydalanib bo'lgandan so'ng hamda uni to-
zalash yoki kochirish vaqtida jihozni rozet-
kadan uzib qo'ying. Elektr tarmog'iga ulash
shnurini quruq qo'l yordamida o'tkazgichdan



emas, balki vilkadan ushlagan holda
sug'uring.

e Elektr ta'minot shnurini eshik tirgishlaridan
yoki issiglik manbalari yaqginidan o'tkazmang.
Elektr ta'minot shnurining buralib golmas-
ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me-
bellarning burchaklari va qirralariga tegib
turmasligini kuzatib boring.

Yodda tuting: elektr ta'minot kabelining tasodifan
shikastlanishi kafolat shartlariga to'g'ri kelmaydigan
shikastlanishlarga hamda elektr tokining urishiga
olib kelishi mumkin. Shikastlangan elektr ta’'minot
kabelini xizmat ko'rsatish markazida darhol al-
mashtirish talab qilinadi.

e Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang,
uni ishlash vaqtida yopib qo'ymang — bu
qurilmaning qizib ketishi va ishdan chig-
ishiga olib kelishi mumkin.

eJihozdan ochiq havoda foydalanish
ta'giglanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
lik yoki begona buyumlarning kirishi uning
jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

e Jihozni tozalashdan avval uning elektr
tarmog'idan uzilganligi va to'lig sovugan-

ligiga ishonch hosil qiling.Jihozni tozalash

bo'yicha ko'rsatmalarga qgat'iy amal qiling.
Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv ogimi
ostiga joylashtirish TAQIQLANADI!

e Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihat-
dan chetlanishlarga ega bo'lgan yoki tajri-
basi va bilimi yetarli bo'lmagan kishilar
(jumladan bolalar) tomonidan foydalanish
uchun mo'ljallanmagan, bunday shaxslar
ustidan nazorat olib borilayotgan yoki ularn-
ing xavfsizligi uchun javobgar shaxs to-
monidan ularga ushbu jihozdan foydalanish
bo'yicha ko'rsatmalar berish o'tkazilayotgan
hollar bundan mustasno. Ularning jihoz, un-
ing ehtiyot gismlari hamda uning qadog'i
bilan o'ynashlariga yo'l go'ymaslik uchun
bolalar ustidan nazoratni amalga oshirish
lozim. Qurilmani tozalash va unga xizmat
ko'rsatish bolalar tomonidan kattalar
nazoratisiz o'tkazilishi mumkin emas.

e Jihozni mustagqil tarzda ta'mirlash yoki un-
ing tuzilishiga o'zgartirishlar Kiritish
ta'giglanadi. Jihozni ta'mirlash fagat vako-



latli xizmat ko'rsatish
markazi mutaxassisi to-
monidan bajarilishi lozim.
Noprofessional tarzda ba-
jarilgan ish jihozning ish-
dan chiqishi, jarohatlanish
va mulklarning zararlan-
ishiga olib kelishi mumkin.

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-IH300
Quvvati 1250w
Kuchlanish 220 - 240V, 50 Hz
Induksion gizdirish bor
Jom hajmi 41
Jom i kuyishga
Suyugq kristalli displey.. .monoxrom, ruschalashtirilgan
Bug' klapani olinuvchi
Ichki gopgoq olinuvchi
Soat. bor
Quvvatlarga bog'liq bo'lmagan xotira bor
Avtomatik dasturlar

1. 3KCMPECC (EKSPRESS)

2. MYNbTUMOBAP (MULTIOSHPAZ)

3. KPYMbl (YORMALAR)

4. TIJIOB (PALOV)

5. MOJIOYHAS KALLUA (SUTLI BO'TQA)

6. VIOrYPT (YOGURT)

7. BbIMEYKA (PISHIRIQ)

8. TYLWEHWUE — Msco (DIMLASH — Go'sht)

9. TYWEHWE — Puiba (DIMLASH — Baliq)

10. TYWEHWUE — Ooww (DIMLASH — Sabzavotlar)

11. XXAPKA — Msco (QOVURISH — Go'sht)

12. )KAPKA — Pyi6a (QOVURISH — Baliq)

13. XXAPKA — Osouwu (QOVURISH — Sabzavotlar)

14. TOMNEHME — Msco (DIMLAB PISHIRISH — Go'sht)

15. TOMNEHUE — Puiba (DIMLAB PISHIRISH — Baliq)

16. CYM — Msco (SHO'RVA — Go'sht)

17. CYN — Peiba (SHO'RVA — Baliq)

18. CYM — OBoww (SHO'RVA — Sabzavotlar)

19. HAMAPY — Msco (BUG'DA PISHRIISH — Go'sht)

20. HAAPY — Puiba (BUG'DA PISHRIISH — Baliq)

21. HANAPY — Osowy (BUG'DA PISHRIISH — Sabzavotlar)
22. BAPKA — Msaco (QAYNATIB PISHIRISH — Go'sht)

23. BAPKA — Puiba (QAYNATIB PISHIRISH — Baliq)

24. BAPKA — Osouwwm (QAYNATIB PISHIRISH — Sabzavotlar)

Funksiyalar

Tayyor taomlar haroratini ushlab
turish (avtomatik isitish)
Avtomatik isitishni avvaldan

o'chirib qo'yish bor
Taomlarni isitish bor
Ishga tushishni kechiktirish 24 soatgacha
Vagt va haroratning so'nggi

o'rnatmalarini eslab qolish bor

Majmua to'plami

12 soatgacha

Multipishirgich 1dona
RB-A401I jomi 1 dona
Jomni chiqarib olish uchun
qisqichlar. 1dona
Bug'da tayyorlash uchun
konteyner 1dona
Frityurda qovurish uchun olinuvchi
dastali savatcha 1 dona
O'lchov stakani 1 dona
Silikon cho'mich 1 dona
Silikon qoshiq 1dona
Yassi plastik goshiq 1dona
«200 ta resept» kitobi 1dona
Foydalanish bo'yicha go'llanma 1dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi 1 dona
Elektr ta'minot shnuri 1 dona
Ishlab chigaruvchi o'z ini il irish bunday

o'zgarishlar tog'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o'zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.

Multipishirgich tuzilishi Al
Korpus
Ko'tarish uchun dasta
Jihoz qopqog'i
Olinuvchi ichki qgopgoq
Jom
Qopqogni ochish tugmachasi
Olinuvchi bug'klapani
Displeyli boshqaruv paneli
Silikon qoshiq
10. Yassi plastik qoshiq
11. Silikon cho'mich
12. O'lchov stakani
13. Bug'da tayyorlash uchun konteyner
14. Frityurda qovurish uchun savatcha
15. Elektr ta'minot shnuri
Boshqaruv paneli A2
1. «OTJIOKEHHbIN CTAPT» (<ISHGA TUSHISHNI KECHIKTIRISH») tugma-
chasi — ishga tushishni kechiktirish vagtini o'rnatish
2. «YAC/+» («SOAT/+») tugmachasi — joriy vaqgt, tayyorlash vaqti va ishga
tushishni kechiktirish vaqtini o'zgartirishda soatni o'rnatish;
«MY/IbTUMOBAP» dasturida tayyorlash haroratini orttirish
3. «MWH/-» («DAQ/-») tugmachasi — joriy vaqt, tayyorlash vagti va ishga
tushishni kechiktirish vagtini o'zgartirishda daqiqani o'rnatish;
«MY/IBTUMOBAP» dasturida tayyorlash haroratini pasaytirish
4. «OTMEHA/PA3OIPEB» («<BEKOR QILISH/ISITISH») tugmachasi — isitish
rejimini yogish/o'chirish; tayyorlash dasturi ishini to'xtatib qo’yish; kiritil-
gan parametrlarni bekor gilish
5. «MEHIO» («<MENYU») tugmachasi — avtomatik tayyorlash dasturini tanlash
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6. «CTAPT» («<START») tugmachasi — tayyorlashning berilgan rejimini yogish;
avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib/yoqib qo'yish

7. «BPEMS NMPUTOTOBNIEHUS» («TAYYORLASH VAQTI») tugachasi — tayyor-
lash vaqtini o'zgartirish rejimiga kirish

8. «TEMTEPATYPA» («HARORAT») tugmachasi — tayyorlash haroratini
o'zgartirish rejimiga kirish (fagat «MY/IbTUMOBAP» dasturi uchun)

9. «BbIBOP MPOAYKTA» («MAHSULOTNI TANLASH») tugmachasi —
«TYLWEHWE», «XKAPKA», «TOMJIEHUE», «CYM», «HA MAPY», « BAPKA»
dasturlarida mahsulot turini tanlash

10. Displey

Displeyning tuzil
1. Tayyorlash dasturlari indikatorlari
2. «TYLEHME», XKAPKA», «TOMNIEHME», «CYM», «HA TIAPY», «BAPKA» das-
turlaridagi mahsulotlar turlari indikatorlari
Vaqtni / ishga tushishni kechiktirish rejimi ishini o'rnatish indikatori
Tayyorlash jarayoning borishini ko'rsatuvchi dinamik indikator
Tayyorlash dasturining ishlashini ko'rsatuvchi indikator
Taomlarni gizdirish va isitish rejimlarining ishlashini korsatuvchi indika-
tor
7. Tayyorlash vagtini o'rnatish indikatori
8. Soat (kutish rejimida) / taymer

|.DASTLABKI YOQISHDAN AVVAL

Jihozni ehtiyotlik bilan gadogdan chigaring, seriya ragami yozilgan nakleykadan
tashqari barcha gadoglash materiallari va reklama nakleykalarini olib tashlang.
Mahsulotda seriya ragamining bo'lmasligi sizni kafolatli xizmat ko'rsatishdan
avtomatik ravishda mahrum giladi. Jihoz korpusini nam latta bilan arting.
Jomni iliq sovunli suv bilan yuving. Yaxshilab quriting. Jihozdan ilk marta foy-
dalanganda begona hid paydo bo'lishi mumkin. bu jihoz nosozligining natijasi
hisoblanmaydi. Bu holda jihozni tozalashni amalga oshiring

hi A3
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A Digqat! Har ganday nosozlik yuz berganda asbobdan foydalanish tagiglanadi.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Foydalanishni boshlashdan avval

Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, bug' klapanidan chigadigan
gaynoq bug’ gulgogozlar, bezakli qoplamalar, elektron jihozlar va ortigcha
namlik va haroratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki
materiallarga tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashgi va ko'zga ko'rinadigan ichki
gismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yoqligiga
ishonch hosil giling. Jom va qgizdirish kamerasi tubi orasida begona buyumlar
bo'lmasligi kerak.

Jihoz ishchi kamerasi tubi va devorlarining ifloslanishini oldini olish uchun
Jjomga avval barcha mahsulotlar va suvni solish, shundan keyingina jomni
ipishirgich iga joy irish tavsiya gilinadi.
Jihozni ichiga jom joylashtirilmagan holda yogmang — tayyorlash dasturi
tasodifiy tarzda ishga tushirilgan hollarda bu juhozning xaddan tashqari gizib
ketishiga olib keladi.
Jihozni jom bo'sh bo'lgan holda yogmang — jomning ortiqcha qizib ketishi
kuyishga qarshi goplamaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.
Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish
ta'qiglanadi.
Kutish rejimi
Jihoz elektr tarmog'iga ulanganda u kutish rejimiga o'tadi: displeyda avtomatik
tayyorlash dasturlari indikatorlari (ulardan birortasi ham miltillamaydi) hamda
joriy vaqtni 24 soatli diapazonda ko'rsatuvchi soat ko'rinib turadi.




Soatni o'rnatish (joriy vaqtni o'rnatish)

Elektr tarmog'idan uzilgan hamda kutish rejimida bo'lgan multipishirgich disp-
leyida soat aks ettiriladi.

Soatdagi vagtni o'zgartirish uchun kutish rejimida «4AC/+» yoki «MUH/-»
tugmachasini bir necha soniya bosib turing, displeydagi ragamlar miltillay
boshlaydi. Soat giymatini o'zgartirish uchun «4AC/+» tugmachasini, dagiga
qiymatini o'zgartirish uchun esa — «<MMH/-» tugmachasini bosing. Qiymatni
tez 0'zgartirish uchun tegishli tugmachani bosing va ushlab turing.

Vagtni o'rnatish tugallangandan keyin bir necha soniya kuting yoki «Crapm»
tugmachasini bosing. Jihoz kutish rejimiga gaytadi.

Quvvatlarga bog'liq bo'lmagan xotira

Jihoz elektr quvvatiga bog'liq bo'lmagan xotira bilan jihozlangan, bu esa ele-
ktr ta'minoti uzilib golgan hollarda joriy sozlanmalarni saglab qolishga imkon
beradi.

Agar elektr ta'minoti dastur ishlayotgan vagtda uzilib golsa, sozlanmalar xoti-
rada 15 dagiqa saglab turiladi, ishga tushishni kechiktirish rejimi ishlayotgan
vagqtda uzilib qolsa esa — 5 soat davomida saglab turiladi. Elektr ta'minoti qa-
yta tiklanganda jihoz o'z ishini davom ettiradi. Ko'rsatilgan vaqt o'tib ketgan
hollarda sozlanmalar bekor qgilinadi va elektr ta'minoti gayta tiklanganda quri-
lma kutish rejimiga o'tadi. Soat giymatlari elektr ta'minotining mavjudligi yoki
yoqligidan qat'iy nazar saglanadi.

Vaqt va haroratning so’nggi ornatmalarini eslab qolish
REDMOND RMC-IH300 multipishirgichi harorat («<MY/ITUMOBAP» dasturi uchun)
va tayyorlash vagtining so'nggi o'rnatmalarini eslab qoladi. Ushbu dasturi tan-
langan keyingi holda ushbu qiymatlardan standart giymatlar sifatida foydalani-
ladi.

Vaqt va haroratning dastlabki qiymatlariga qaytish uchun kutish rejimida
«TEMMEPATYPA» va «BbIBOP NMPOMYKTA» tugmachalarini bir vaqtda bosing va
ushlab turing. Tovushli signal beriladi, «CTAPT» tugmachasi ikki marta miltil-
laydi va barcha dasturlar uchun parametrlarning dastlabki giymatlari gayta
tiklanadi.

Tayyorlash vaqgtini o'rnatish

REDMOND RMC-IH300 multipishirgichi har bir dastur uchun tayyorlash vagtini
mustagil o'rnatishi mumkin. Berilayotgan vaqtning o'zgarish gadami va mum-
kin bo'lgan diapazoni tanlangan tayyorlash dasturiga bog'liq bo'ladi. Tayyorlash
vaqtini o'zgartirish uchun:

1. «MEHI» tugmachasini bosgan holda tayyorlash dasturini tanlang.
«Tanmep» («Taymer») indikatori va standart tayyorlash vaqti miltillay
boshlaydi. Menyu bo'yicha tez o'tish uchun «MEHIO» tugmachasini bos-
gandan keyin «4AC/+» va «MUH/-» tugmachalarini bosing.

2. «BPEMS MPUrOTOB/IEHMS» tugmachasini bosing. Displeydagi raqamlar
miltillay boshlaydi.

3. Soat giymatini o'zgartirish uchun «4AC/+» tugmachasini, dagiga qiymatini
o0'zgartirish uchun esa — «MWUH/-» tugmachasini bosing. Vagtni tez
o'zgartirish uchun tegishli tugmachani bosing va ushlab turing.

Tayyorlash vagtini qo'lda o'ratishda tanlangan tayyorlash dasturida ko'zda
tutilgan sozlanmalarning mumkin bo'lgan diapazoni va o'rnatish qadamini
hisobga oling.

Dasturni kechiktirilgan ishga tushirish funksiyasi
«Ishga tushishni kechiktirish» funksiyasi taom tayyor bo'lgunicha o'tishi kerak
bo'lgan vagtni berishga imkon beradi. Tayyorlash jarayonining tugash vagtini
10 daqgiqa gadam bilan 10 dagiqadan 24 soatgacha bo'lgan diapazonda
o'zgartirish mumkin.
Ushbu funksiyadan foydalanishdan avval soatda aniq vaqtni o'rnatish lozim
(«Soatni o'rnatish (joriy vaqtni o'natish)»-ga qarang).
Ishga tushishni kechiktirish vaqtini o'rnatish uchun:

1. «MEHHK» tugmachasini bosgan holda tayyorlash dasturini tanlang, zarur

bo'lgan hollarda tayyorlash vaqtini o'zgartiring. «<OT/IOXEHHbIA CTAPT»

tugmachasini bosing. Tugmacha indikatori miltillay boshlaydi, displeyda
«OTcpoyka» («Kechiktirish») indikatori va 24 soatli formatdagi vaqt gi-
ymati namoyish gilinadi.

2. Soat giymatini o'zgartirish uchun «4AC/+» tugmachasini, dagiqa qiymatini
o'zgartirish uchun esa — «MWUH/-» tugmachasini bosing. Qiymatni tez
o'zgartirish uchun tegishli tugmachani bosing va ushlab turing.

Agar kechiktirilgan ishga tushirishni o'matishda joriy vaqtga dasturning ishlash
vaqtiga nisbatan kamroq oraliq qo'shilgan bo'lsa, dastur kechiktirilmasdan
darhol ishga tushiriladi.

3. Kechiktirilgan ishga tushirish vaqgtini o'rnatgandan keyin siz tayyorlash
vaqtini o'zgartirishingiz mumkin: buning uchun «BPEMA MPUTOTOB/IEHWS»
tugmachasini bosing. «<4AC/+» tugmachasi bilan soat giymatini, «<MUH/~
» tugmachasi bilan esa daqgiga giymatini o'zgartiring. Kechiktirilgan
ishga tushirish vaqtini yana o'zgartirish uchun «OT/IOXEHHbIA CTAPT»
tugmachasini bosing.

4. «CTAPT» tugmachasini bosing, uning indikatori miltillay boshlaydi. Disp-
leyda «Otcpouka» («Kechiktirish») indikatori, tanlangan dastur nomi va
taom tayyor bo'lishi kerak bo'lgan vagt namoyish gilinadi.

5. Dastur ishi boshlanginicha displeydagi vaqt o'zgarmaydi. Tayyorlash ja-
rayoni boshlanganidan keyin «CTAPT» tugmachasi indikatori yonadi,
displeyda «OkoHuanue» («Tugallash») indikatori va dasturning ishlash
vaqti paydo bo'ladi. Vagtning teskari hisobi boshlanadi.

6. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «OTMEHA/PA30TPEB» tugma-
chasini bosing, shundan keyin tayyorlash dasturini gaytadan kiritish Lozim.

«KAPKA» dasturida ishga tushishni kechiktirish funksiyasidan foydalanib
bo'lmaydi.

Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi ( ik

holda ushlab turadi. Isitishni o'chirish uchun «OTMEHA/PA3OIPEB» tugmacha-
sini bosing, bunda uning indikatori o'chadi.

Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi

1. Kerakli masalliglarni tayyorlang (o'lchang). Ularni tayyorlash dasturiga
muvofiq tarzda multipishirgich jomiga joylashtiring va uni jihoz korpu-
siga qo'ying. Barcha masalliglar, jumladan suyuqlikning jom ichki yuza-
sidagi maksimal belgidan ortib ketmasligini kuzatib boring. Jomning
nugsonlarsiz o'rnatilganligiga va qizdirish elementiga zich tegib turgan-
ligiga ishonch hosil qiling.

2. Multipishirgich qopgog'ini tigillagan tovush chigargan holda yoping. Ji-
hozni elektr tarmog'iga ulang.

3. «MEHIO» tugmachasini bosgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang.
Menyu bo'yicha tez o'tish uchun «MEHIO» tugmachasini bosgandan keyin
«YAC/+» va «MUH/-» tugmachalarini bosing.

4. Agar dasturda mahsulot turini tanlash ko'zda tutilgan bo'lsa, «BbIBOP
MPOAYKTA» tugmachasini bosgan holda tegishli qism-dasturni tanlang
(«TYWEHWE», XKAPKA», «TOMNIEHUE», «CYT», «HA TAPY», «<BAPKA» das-
turlari uchun). Har bir gism-dastur uchun o'zining standart tayyorlash
qiymati o'rnatilgan, u jihoz displeyida namoyish qilinadi.

5. Sizstandart bo'yicha o'rnatilgan vaqt giymatini o'zgartirishingiz mumkin

(«Tayyorlash vaqtini o'rnatish»-ga garang).

Zarur bo'lgan hollarda ishga tushishni kechiktirish vaqtini o'rnating.
Dasturni ishga tushirish uchun «CTAPT» tugmachasini bosing. Displeyda
tanlanganidan boshqa barcha dasturlarning indikatorlari yoqoladi, tayy-
orlash vagtining teskari hisobi boshlanadi.
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«HA TAPY» rejimida teskari hisob faqat suv qaynaganidan va jomda yetarli

isitish)

Ushbu funksiya tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol isitish reji-
mini avtomatik ravishda yoqadi va tayyor taom haroratini 12 soat davomida
70-75°C doirasida ushlab turadi.

Dastur ishga tushirilishi bilan «OTMEHA/PA3OIPEB» tugmachasi indikatori
yonadi. Dastur ishi yakunlanishi bilan displeydan dastur indikatori yo'qoladi,
«Togorpes» («Isitish») indikatori paydo bo'ladi, isitish rejimida ishlash vaqtin-
ing tog'ri hisobi boshlanadi.

Isitishni to'xtatish uchun «OTMEHA/PA30TPEB» tugmachasini bosing, uning
indikatori o'chadi.

«OTYPT» de idc ik isitish ib bo'lmaydi.
«MYJIbTUIOBAP» dasturida tayyorlash harorati 75°C dan pastroq giymatga
o'rnatilganda standart holatda avtomatik isitish o'chirilgan bo'ladi. Zarur
bo'lgan hollarda uni qo'lda yoqib qo'yish mumkin.

Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish

Tayyorlash dasturi ishi yakunlangandan keyin avtomatik isitishni yoqib go'yish
har doim ham zarur bo'lavermaydi. REDMOND RMC-IH30 multipishirgichida
tayyorlash dasturi ishga tushirilgandan keyinoq darhol yoki uning ishlash
vagtida bu funksiyani avvaldan o’chirib go'yish imkoniyati ko'zda tutilgan. Bun-
ing uchun dastur ishga tushgandan keyin yoki ishga tushishni kechiktirish re-
jimida «CTAPT» tugmachasini bosing, <KOTMEHA/PA30IPEB» tugmacha indika-
tori o'chadi. Avtomatik isitishni yana yogish uchun «CTAPT» tugmachasini yana
bir bor bosing («KOTMEHA/PA3OIPEB» tugmacha indikatori yonadi).

Taomlarni isitish funksiyasi

REDMOND RMC-IH300 multipishirgichidan taomlarni isitish uchun foydalanish
mumkin. Mahsulotlarni jomga soling, uni multipishirgich korpusiga o'rnating,
qopgogni yoping va jihozni elektr tarmog'iga ulang. Keyin «KOTMEHA/PA30TPEB»
tugmachasini bosing. Tugmacha indikatori yonadi, displeyda «Mopnorpes» («Isi-
tish») indikatori paydo bo'ladi. Taymer isitish vaqtining to'g'ri hisobini bosh-
laydi.Jihoz taomni 70-75°C haroratgacha isitadi va uni 24 soat davomida issiq

gjadagi bug' zichligiga erishilganidan keyin
8. «CTAPT» tugmachasini qayta bosgan holda avtomatik isitish funksiyasini
o'chirish mumkin: «OTMEHA/PA30IPEB» tugmachasining indikatori ochadi.
«CTAPT» tugmachasini qayta bosish ushbu funksiyani yana yoqgadi.

9. Tayyorlash dasturi ishi tugashi bilan tovushli signal beriladi. Keyin joriy
sozlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish rejimiga o'tadi
(displeyda «Mopgorpes» («lsitish») indikatori paydo bo'ladi) yoki ishning
yakunlanganligi tog'risida xabar beradi (displeyda «End» yozuvi paydo
bo'ladi).

. Dastur ishi yakunlanganidan keyin jihozni kutish rejimiga o'tkazish uchun
«OTMEHA/PA3OTPEB>» tugmachasini bosing yoki 1 daqiga kuting. Kiritilgan
dasturni bekor gilish, taom tayyorlash yoki isitish jarayonini to'xtatish
uchun «OTMEHA/PA30IPEB» tugmachasini bosing.

11. Jihoz ishi tugashi bilan uni elektr tarmog'idan uzing.

N
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Tayyorlash bo'yicha umumiy tavsiyalar

Sifatli natijani olish uchun REDMOND RMC-IH300 multipishirgichiga ilova
qilinadigan, ushbu model uchun maxsus ishlab chigilgan «200 ta resept» kito-
bidan olingan taom tayyorlash bo'yicha reseptlardan foydalanishni taklif gilamiz.
Barcha taqdim etilgan reseptlar oshpazlar jamoamiz tomonidan REDMOND
RMC-IH300 multipishirgichida ishlab chiqgilgan va tayyorlangan, ularni tayyor-
lashda foydalanilgan barcha mahsulotlar esa oddiy do'konlardan xarid gilingan.
Agar sizningcha avtomatik dasturlarda kutilgan natijaga erisha olmagan
bo'lsangiz, REDMOND RMC-IH300 multipishirgichida go'lda sozlashning ken-
gaytirilgan diapazoniga ega bo'lgan «MYJISTUTMIOBAP universal dasturi ko'zda
tutilgan, u sizning taom tayyorlash tajribalaringiz uchun ulkan imkoniyatlarni
ochadi. 0'z xohishingiz bo'yicha va ta'bingizga ko'ra siz tayyorlash vaqti va
haroratini 0'zingiz o'rnatishingiz, mavjud go'shimcha funksiyalarning keng
to'plamidan foydalanishingiz mumkin.

«3KCMPECC» dasturi

Dastur yormalarni gaynatib pishirish uchun mo'ljallangan va tayyorlash vag-
tini jomdagi masalliglar migdoriga bog'liq ravishda avtomatik aniglaydi. Tayy-



orlash vagtida vaqt hisobi bo'lmaydi, displeyda dinamik indikator («iloncha»)
yonadi.

Ushbu dasturda ishga tushishni kechiktirish va avtomatik isitish funksiyalaridan
foydalanib bo'lmaydi.

«MYJIbTUMOBAP>» dasturi

Dastur foydalanuvchi tomonidan berilgan tayyorlash vaqti (2 dagiqadan 12
soatgacha, o'zgartirish gadami — 1 soatgacha bo'lgan oralig uchun 1 dagiqa, 1
soatdan 12 soatgacha bo'lgan oraliq uchun 5 dagiqa) va harorati (35°C dan
170°C gacha, o'zgartirish gadami — 5°C) bo'yicha deyarli istalgan taomni tayy-
orlash uchun mo'ljallangan. Standart bo'yicha o'rnatilgan: tayyorlash vaqti — 30
daqiqa, harorat — 100°C.

Agar tayyorlash harorati 80°C dan past qiymatga o'rnatilgan bo'lsa, avtomatik
isitish funksiyasi ochirilgan holda bo'ladi. Dastur ishlayotgan vaqtda «CTAPT»
tugmachasini bosish orqali siz uni yoqishingiz mumkin.

«KPYMbl» dasturi

Yormalarni gaynatib pishirish, sochiluvchan bo'tqalar va garnirlar tayyorlash
uchun dastur. Standart tayyorlash vaqti — 30 daqiqa. Tayyorlash vaqtini 1 daq-
iga qadam bilan 5 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish
mumkin.

«MNJ10B» dasturi

Go'sht, parranda go'shti, balig yoki sabzavotlar bilan palov tayyorlash uchun
tavsiya gilinadi. Standart tayyorlash vaqti — 1 soat. Tayyorlash vaqtini 5 daqgiga
qadam bilan 10 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish
mumkin.

«MOJTIOYHAS KALLA» dasturi

Past darajadagi yog'likka ega bo'lgan tozalangan sutdan foydalanib bo'tqalar
tayyorlash uchun tavsiya qilinadi. Standart tayyorlash vaqti — 25 daqiqa. Tayy-
orlash vaqtini 5 dagigadan 4 soatgacha bo'lgan diapazonda 1 dagiqa qadam
bilan va 1 soatdan 4 soatgacha diapazonda 5 daqiga gadam bilan go'lda o'rnatish
mumkin.

Multipishirgichda sutli bo'tqalar tayyorlash bo'yicha tavsiyalar

Sutning qaynab ketishini oldini olish va kerakli natijaga erishish uchun tayyor-
lashdan avval quyidagi harakatlarni bajarish tavsiya qilinadi:

« butun donli (guruch, grechixa, oglangan tariq va boshq.) barcha yorma-
larni suv toza bo'lmagunicha yaxshilab yuvish;

« tayyorlashdan avval multipishirgich jomini sariyog’ bilan yog'lash;

« reseptlar kitobidagi korsatmalarga ko'ra masalliglarni o'lchagan holda
nisbatlarga qat'iy amal gilish (masalliglar miqdorini qat'iy mutanosib
tarzda kamaytirish yoki orttirish);

* gaymog'i olinmagan sutdan foydalanganda uni 1:1 nisbatda ichimlik suvi
bilan aralashtirish.

Sut va yormalarning xususiyatlari kelib chigishi va ishlab chigaruvchiga bog'liq
ravishda farq gilishi mumkin, bu esa ayrim hollarda tayyorlash natijalariga
ta'sir ko'rsatadi.

Agar «MOJIOYHAS KALUA» dasturida kutilgan natijaga erishilmagan bo'lsa,
«MY/IbTUIMOBAP» universal i ing. Sutli bo'tqa tayy
uchun optimal harorat 95°C ni tashkil qiladi. Masalliglar migdori va tayyorlash
vagtini reseptga ko'ra o'rnating.

«AOMYPT» dasturi

Yogurtning turli turlarini tayyorlash va xamir ko'pchitish uchun tavsiya gilinadi.
Standart tayyorlash vaqti — 8 soat. Tayyorlash vaqtini 5 dagiga gadam bilan 10
dagigadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.
«MOrYPT» dasturida avtomatik isitish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

Yogurt tayyorlash uchun siz REDMOND RAM-G1 maxsus bankalar to'plamidan
foydalanishingiz mumkin (alohida xarid gilinadi).

«BbIMEYKA» dasturi
Pishiriglarni (kekslar, biskvitlar, piroglar) tayyorlash uchun tavsiya gilinadi.

Standart tayyorlash vaqti — 1 soat. Tayyorlash vaqtini 5 dagiga qadam bilan 10
dagiqadan 8 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin.

Dimlash dasturlari («TYLWWEHUE»)

Go'sht, baliq va sabzavotlarini dimlash hamda xolodeslar va uzoq vaqt issiqlik
bilan ishlov berishni talab qgiluvchi boshga mahsulotlarni tayyorlash uchun
tavsiya gilinadi Standart tayyorlash vaqti tanlangan gism-dasturga bog'liq
bo'ladi («BbIBOP MPOAYKTA» tugmachasini bosish bilan o'rnatiladi): «<Msco»
— 1 daqiqa, «Pbiba» — 30 daqiqa, «Osowm» — 40 dagiqga. Tayyorlash vaqtini 5
dagiqa gadam bilan 10 dagiqadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin.

Qovurish dasturlari («}XAPKA»)

Go'sht, baliq va sabzavotlarni govurish uchun tavsiya gilinadi. Standart tayyor-
lash vagti tanlangan gism-dasturga bog'liq bo'ladi («BbIBOP MPOLYKTA» tug-
machasini bosish bilan o'rnatiladi): «Msco» — 18 dagiqa, «Puiba» — 15 daqiqa,
«Osowwm» — 16 daqiga. Tayyorlash vaqtini 1 dagiga gadam bilan 5 dagigadan
2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

Ushbu dasturida ishga tushishni kechiktirish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

Dimlab pishirish dasturlari (<TOMJIEHUE»)

Go'sht va baliqqa uzoq vaqgtda issiglikda ishlov berish (dimlab pishirish) hamda
an‘anaviy rus oshxonasining turli taomlarini tayyorlash uchun tavsiya gilinadi
3D-gizdirish va o'ziga xos harorat rejimining birlashishi multipishirgich ichida
rus pechi effektini yaratishga imkon beradi. Standart tayyorlash vaqti tanlangan
qism-dasturga bog'liq bo'ladi («BbIBOP MPOAYKTA» tugmachasini bosish bilan
o'rnatiladi): «Msco» — 3 dagiqa, «Puiba» — 2 daqiqa. Tayyorlash vaqtini 10
daqgiga gqadam bilan 10 dagigadan 22 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin.

Sho'rvalar qaynatish dasturlari («CYI»)

Go'shtli, baligli va sabzavotli bulonlar va ular asosida sho'rvalar gaynatish uchun
tavsiya qilinadi. Standart tayyorlash vagti tanlangan gism-dasturga bog'lig
bo'ladi («BbIBOP MPOAYKTA» tugmachasini bosish bilan o'rnatiladi): «<Msco»
— 1 soat, «PuiBa» — 40 daqiqa, «Oouw» — 35 dagiqa. Tayyorlash vaqtini 5
daqgiqa gadam bilan 10 dagigadan 8 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin.

Bug'da pishirish dasturlari (<HA MAPY»)

Go'sht, balig va sabzavotlarni bug'da tayyorlash hamda parhezbop taomlar,
bolalar taomlarini tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart tayyorlash
vagti tanlangan gism-dasturga bog'liq bo'ladi («<BbIBOP NMPOOYKTA» tugma-
chasini bosish bilan o'rnatiladi): «Msco» — 40 daqgiqa, «Pbiba» — 25 daqiga,
«OBowwm» — 35 daqgiga. Tayyorlash vaqtini 5 dagiga gadam bilan 5 dagigadan
2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

Ushbu dasturda tayyorlash uchun maxsus konteynerdan foydalaning (majmua-
lar to'plamiga kiradi):

1. Jomga 600-1000 ml suv quying. ug'da tayyorlash uchun konteynerni
jomaga o'rnating.

2. Mahsulotlarni reseptga ko'rsa o'lchang va tayyorlang, ularni konteynerga
bir tekis yoying va jomni jihoz korpusiga qo'ying. Uning tekis
o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.

3. «Avtomatik dasturlardan foydalangandagi harakatlarning umumiy tartibi»
2-11-bandlariga amal giling.

Qaynatib pishirish dasturlari («<BAPKA»)

Go'sht, balig va sabzavotlarni gaynatib pishirish uchun tavsiya gilinadi. Standart
tayyorlash vaqti tanlangan qism-dasturga bog'lig bo'ladi («BbIBOP MPOAYKTA»
tugmachasini bosish bilan o'rnatiladi): «Msaco» — 1 soat, «Pbiba» — 30 dagiqa,
«OBowwm» — 40 dagiqa. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqa gadam bilan 10 dagigadan
8 soatgacha bo'lgan diapazonda go’lda o'rnatish mumkin.

[I.MULTIPISHIRGICH USTIDAN QAROV

Ui y qoidalar va tavsiyal

« Jihozni tozalashdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganligi va to'liq
sovuganligiga ishonch hosil giling. Jihozdan dastlabki foydalanishdan
avval hamda tayyorlashdan keyin taom hidlarni ketkazish uchun yarimta
limonni «HA MAPY - Pwiba» dasturida 15 daqiqa davomida qaynatishni
tavsiya gilamiz

+ Tozalash uchun yumshoq latta va abraziv bo'lmagan idish yuvish vosital-
aridan foydalaning.

Jihozni tozalashda dag'al salfetkalar yoki gubkalar (agar ushbu qo'llanmada
maxsus aytib o'tilmagan bo'lsa), abraziv pastalardan foydalanish TAQIQLANADI.
Yana kimyoviy jihatdan faol bo'lgan yoki taomga tegib turuvchi buyumlar
bilan go'llash uchun tavsiya gilinmaydigan istalgan moddalardan foydalan-
ishga ham yo'l qo'yilmaydi.

Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv ogimi ostiga joylashtirish

TAQIQLANADI!
Jihoz korpusini tozalash zarurat bo'lishi bilan amalga oshiriladi. Jomni har bir
foydalanishdan keyin tozalash tavsiya gilinadi, uni idish yuvish mashinasida
yuvish mumkin. Tozalash yakunlangandan keyin jom tashqi yuzasini quruq qilib
arting.
Jihozdan har safar foydalangandan keyin ichki alyumin qopgoq va bug’ klapa-
nini tozalashni bajarish hamda kondensatlarni yo'qotish tavsiya gilinadi.
Asosiy qgopgogning quyi tomonidagi ikkita plastmassa fiksatorni o'zingizga va
yugoriga tortgan holda ichki qgopqogni ajratib oling. Har ikkala qopqoq yuzala-
rini tozalang va ularni quruq qilib arting. Keyin ichki qopgogni asosiy yor-
iglarga kiriting va fiksatorni tigillagan tovush chigqunicha ozgina kuch bilan
bosgan holda uni qotiring.
Uni gopgoqchasidan yengil kuch bilan yuqoriga va o'zingizga tortgan holda
bug'klapanini ehtiyotlik bilan oling. Oq plastik lo'kidonni bosgan holda klapan-
ning quyi gismini ajratib oling. Detallarni yuving, quriting, birgalikda yig'ing va
bug' klapanini chigarib olish bo'rtig'ini orqaga gilgan holda juhoz qopgog'iga
o'rnating.
Taom tayyorlash jarayonida hosil bo'luvchi va jihoz korpusida jom atrofidagi
maxsus bo'shliqda to'planuvchi kondensatni salfetka yordamida osongina ket-
kazish mumkin.
Ishchi kameraning yon devorlari, tubi va markaziy termodatchik (tub gismining
o'rtasida joylashgan) kojuxini nam (xo'l emas!) gubka yoki salfetka bilan tozalash
mumkin. Agar siz yuvish vositasidan foydalanayotgan bo'lsangiz, keyingi taom
tayyorlash vagtida noxush hid paydo bo'lmasligi uchun uning goldiqlarini
yaxshilab ketkazish lozim.
Markaziy termodatchik atrofidagi chugurchaga begona jismlar tushib golgan
hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan holda olib tashlang.

IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Displeydagi
xatolik
tog'risidagi xabar

Mumkin bo'lgan nosozliklar Xatoliklarni bartaraf gilish

Jihozni jom bo'sh bo'lgan holda yog-

Jihozni elektr tarmog'idan uzing, uni
10-15 dagiqa sovuting, zarur bo'lgan
hollarda jomga suyuqlik quying va
tayyorlashni davom ettiring.

Agar muammoni  bartaraf qilib
bo'lmasa, vakolatli xizmat korsatish
markaziga murojaat qiling.

Tizim xatoliklari (harorat dat-
chiklari ishdan chiggan bo'lishi
mumkin).

E1-E5



Nosozlik Mumkin bo'lgan sabab Nosozliklarni bartaraf gilish

Voqilmayapti Elektr tarmog'idan ta'minot | Jihozni yaxshi ishlaydigan elektr

mavjud emas rozetkasiga ulang.
Elektr tarmog'idan taminotdagi | Elektr rozetkasizning tog'i ish-

Taom xaddan tashqa- | uzilishlar layotganligini tekshiring

ri uzoq vaqt tayyorla-

nayapti. Multipishirgich korpusidagi jom

notekis omatilgan Jomni tekis, nugsonlarsiz omating

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Ushbu mahsulotga u xarid qgilingan sanadan boshlab 25 oy muddatga kafolat
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chigaruvchi ta'mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo'li bilan materi-
allarning yoki yig'ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga
kelgan har qanday nugsonlarni bartaraf gilish majburiyatini o'z zimmasiga
oladi. Kafolat fagat xarid gilish sanasi asl kafolat talonida do'kon muhri va
sotuvchi imzosi bilan tasdiglangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat
faqgat mahsulotdan foydalanish bo'yicha qo'llanmaga muvofiq foydalanilgan,
ta'mirlanmagan, gismlarga ajratilmagan va u bilan notog'ri muomala qilish
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to'liq majmuasi saglangan
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining
(filtrlar, lampochkalar, kuyishga qarshi qoplamalar, zichlovchilar va boshq.)
tabiiy eskirishiga nisbatan go'llanilmaydi.

Mahsulotning xizmat gilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal gilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chiqarish sanasidan
(sotish sanasini aniglash mumkin bo'lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi.
Jihozni ishlab chigarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chigarilgan oyini, 8-belgi
esa yilini bildiradi.

Jihozning ishlab chigaruvchi tomonidan o'rnatilgan xizmat gilish muddati — xarid
qilingan sanadan boshlab 5 yil. Ushbu muddat mahsulotdan foydalanish ushbu
ko'rsatmalarga va qo'llaniladigan texnik standartlarga muvofiq amalga oshiril-
gan hollarda amal giladi.

A Qadog, foydalanuvchi qo'llanmasi hamda jihozning o'zini chigindilarni qayta

ishlash bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq chigitga chiqarish lozim. Atrof-

muhit to'g'risida g'amxo'rlik giling: bunday mahsulotlarni oddiy maishiy
chigindilar bilan birgalikda tashlab yubormang.



Inainte de a utiliza acest produs, cititi cu atentie manualul de exploatare
si pdstrati ca referintd. Utilizarea corectd a dispozitivului va prelungi du-
rata lui de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

Producatorul nu este responsabil pentru daune cau-
zate de nerespectarea cerintelor, privind siguranta

si

normele de exploatare a produsului.

Acest aparat electric este un aparat
multifunctional de preparare a mancarii in
conditii de uz casnic si poate fi aplicat in
apartamente, case de tard, camere de hotel,
fn menajere interioare in magazine, birouri
sau in alte conditii similare de exploatare
neindustriala. Utilizarea industriala sau
orice alta utilizare necorespunzatoare a dis-
pozitivului va fi considerata ca incdlcare a
conditiilor adecvate de functionare a pro-
dusului. Tn acest caz producatorul nu este
responsabil pentru posibilele consecinte.

Tnainte de a conecta dispozitivul la o priza
electrica verificati daca tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominala de alimentare
a dispozitivului (a se vedea caracteristicile
tehnice sau tablita din fabrica a produsului).

e Folositi un cablu prelungitor, calculat la
necesarul de putere a dispozitivului. Nere-
spectarea acestei cerinte poate duce la
scurtcircuit sau incendiu de cablu.

e Conectati aparatul numai la prize, care au
legatura cu pamintul - aceasta este o cerinta
obligatorie de protectie impotriva socurilor
electrice. Folosind un cablu prelungitor,
asigurati-va ca acesta are, de asemenea,
legatura cu pamintul.

ATENTIE! In timpul functiondrii aparatului carcasa

lui, bolul si piese de metal se incdlzesc! Fiti atenti!

Folositi manusi de bucdtdrie. Pentru a evita arsura

de aburi fierbinti nu vad aplecati asupra dispozitivu-

lui la deschiderea capacului.

e Scoateti aparatul din priza dupa utilizare,
precum si in timpul de curatare sau de de-
plasare. Scoateti cablul electric din priza cu
mainile uscate, tineti-l de stecher si nu de
cablu.

* Nu intindeti cablul de alimentare pe sub
usi sau in apropierea surselor de caldura.
Asigurati-va ca cablul electric nu s-a sucit
si nu s-a indoit, nu este in contact cu obiecte



ascutite, colturi si margini de mobilier.

Tineti minte: deteriordrile aleatoare a cablului de

alimentare electricd pot provoca defecte, care nu

corespund conditiilor de garantie, precum si la soc
electric. Cablul electric deteriorat necesitd inlocuire
de urgentd in centru service.

* Nu instalati aparatul pe o suprafata moale,
nu-L acoperiti in timpul functionarii - acest
lucru poate duce la supraincalzirea si de-
fectarea dispozitivului.

e Este interzisd exploatarea aparatului la aer
liber - patrunderea umezelii sau obiectelor
straine Tn interiorul corpului aparatului pot
provoca daune grave.

« Inainte de a curata aparatul, asigurati-va cd
el este deconectat de la priza si este com-
plet racit. Urmati strict instructiunile pen-
tru curatarea aparatului.

SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in apd

sau de-l pus sub jet de apa!

e Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte,

cu exceptia cazurilor, in care astfel de per-
soane se afla sub supraveghere sau au fost
instruite Tn privinta utilizarii acestui aparat
de catre persoanad responsabila pentru
siguranta lor. Este necesar sa se efectueze
0 supraveghere asupra copiilor cu scopul
neadmiterii acestora a jocurilor cu aparatul,
accesorii, precum si cu ambalaul de fabrica.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa se efectuieze de catre copiii
nesupravegheati de adulti.

Se interzice repararea aparatului indepen-
dent sau efectuarea modificarilor in struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie
sa fie efectuata exclusiv in centrul de ser-
vice specializat autorizat. Reparatia
efectuata neprofesional poate duce la
defectiuni, leziuni si deteriorarea bunurilor.

Caracteristici tehnice

Model RMC-IH300
Putere 1250 W
Tensiune 220-240V, 50 Hz
Tncalzire inductiva existd
Capacitatea bolului 4 litri
Acoperirea bolului trat antiaderent
Afisaj LCD monocrom, rusificat
Supapa de abur detasabila
Capacul interior. detasabil
Ceasornic existd
Memorie non-volatild existd




Programe automate
IKCMPECC (EXPRESS)
MY/ITUMOBAP (MULTIBUCATAR)
KPYMbl (CEREALE)
MIOB  (PILAF)
MOJIOYHAS KALLA (TERCI CU LAPTE)
MOTYPT (IAURT)
BbINEYKA (COPTURA)
TYWEHME — Msco (TOCANA — Carne)
TYWEHME — Poiba (TOCANA — Peste)
10. TYWEHME — Osown (TOCANA — Legume)
11. XXAPKA — Msco (PRAJIRE — Carne)
12. XAPKA — Poifa (PRAJIRE — Peste)
13. )XAPKA— Osowy (PRAJIRE — Legume)
14. TOMNIEHUE — Maco (INABUSIRE — Carne)
15. TOMJIEHUE — Pui6a (INABUSIRE — Peste)
16. CYN — Maco (SUPA — Carne)
17. CYN — Poi6a (SUPA — Peste)
18. CYN — Osowy (SUPA — Legume)
19. HA NMAPY— Msco (PE ABURI — Carne)
20. HA TIAPY — Pui6a (PE ABURI — Peste)
21. HATIAPY — Osoww (PE ABURI — Legume)
22. BAPKA — Maco (FIERBERE — Carne)
23. BAPKA — Pui6a (FIERBERE — Peste)
24. BAPKA — Osouwu (FIERBERE — Legume)
Functii
Mentinerea temperaturii bucatelor gata
preparate (incalzire automata)
Pre-dezactivarea incalzirii automate.
Tncilzirea bucatelor
Aménarea startului
Memorarea ultimelor setari de timp

R

pana la 12 ore
existd
existd
pana la 24 de ore

si de temperatura exista
Echipament

Miltifierbatorul 1buc.
Bol RB-A4011 1buc.
Clesti pentru extractia bolului 1 buc.

Recipient pentru prepararea pe aburi
Cos cu maner detasabil pentru friteuze
Pahar gradat.

Caus din silicon
Lingura din silicon.
Lingura platd din material plastic
Cartea «200 retete»

Manual de utilizare 1 buc
Carte service. 1buc.
Cablu de alimentare electrica 1buc.

Producdtorul isi rezervd dreptul de a face modificdri de design, completare,
precum si in caracteristici tehnice a produsului in cadrul perfectiondrii produ-
sului fard o notificare prealabild cu privire la aceste modificdri.

Dispozitivul multifierbatorului Al
. Carcasa

Miner pentru transportare

Capacul aparatului

Capacul interior detagabil

Bolul

Buton pentru deschiderea capacului
Supapa de abur detasabila

Panou de control cu afisaj

ENO VAN

9. Lingura din silicon

10. Lingura plata din material plastic

11. Caus din silicon

12. Pahar gradat

13. Recipient pentru prepararea pe aburi

14. Cos pentru friteuze

15. Cablul de alimentare electrica

Panoul de control A2
Butonul «OT/IOXEHHbIN CTAPT» («START AMANAT») — setarea timpului
startului amanat
2. Butonul «4AC/+» («CEASORNIC/+») — instalarea orei la modificarea tim-
pului curent, timpului de preparare si timpului de aménare a startului;
mdrirea temperaturii de preparare in programul «MY/IbTUMOBAP».
3. Butonul «MWH/-» («MIN/—») — instalarea minutelor la modificarea tim-
pului curent, timpului de preparare si timpului de aménare a startului;
micsorarea temperaturii de preparare in programul «MY/IbTUMOBAP»
4. Butonul «OTMEHA/PA3OIPEB» (<ANULARE/INCALZIRE») — activarea/
dezactivarea regimului de incalzire; intreruperea programului de pre-
parare; resetarea setdrilor facute.
5. Butonul «<MEHIO» («<MENIU») — selectarea automata a programului de
preparare
6. Butonul «CTAPT» («START») — includerea regimului prestat de preparare;
dezactivarea/activarea preliminara a functiei incalzirii automate.
7. Butonul «<BPEMSA MPUFOTOB/IEHWA» («TIMP DE PREPARARE») — intrarea
in regimul de schimbare a timpului de preparare
8. Butonul «TEMIMEPATYPA» («TEMPERATURA») — intrarea in regimul de
variatie a temperaturii de preparare (numai pentru programul
«MY/IbTUMOBAP»)
9. Butonul «BblBOP MPOAYKTA» («ALEGEREA PRODUSULUI») — alegerea
tipului de produs in cadrul programelor «TYLWIEHME», «KAPKA»,
«TOMNEHME», «CYM», «<HA MAPY», «BAPKA»
10. Afisaj
Dispozitivul afisajului A3
Indicatorii programelor de preparare

2. Indicatorii tipurilor de produse in programele «TYILIEHME, ©KAPKA»,
«TOMNEHME», «CYT», «<HA MAPY», «BAPKA»
Indicator de instalare a timpului / functiondrii regimului startului aminat
Indicatorul dinamic de progres a procesului de preparare
Indicatorul de activitate a programului de preparare
Indicator luminos de activitate a regimurilor de incalzire a feluri de man-
care
. Indicatorul de instalare a timpului de preparare
8. Ceasornicul (in regim de asteptare) / timer

I.TNAINTE DE PRIMA INCLUDERE

Aten extrageti produsul, eliminati toate materialele de ambalare si autocolan-
tele cu publicitare cu exceptia autocolantei cu numarul de serie. Lipsa numarului
de serie de pe produs in mod automat priveaza dreptul la deservire cu garantie.
Curatati carcasa aparatului cu o carpa umeda. Clatiti bolul cu apa calda si sapun.
Bine uscati-le. La prima utilizare este posibil s apara un miros strain, care nu
este rezultatul unei defectiuni a aparatului. Tn acest caz curatati aparatul.
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A Atentie! Este interzisd folosirea aparatul care prezintd defectiuni.

II.EXPLOATAREA
MULTIFIERBATORULUI

Tnainte de a incepe exploatarea
Instalati aparatul pe o suprafata orizontala plana, astfel ca aburii fierbinti, iesind
din supapa de abur, s3 nu nimereasca pe tapete, acoperiri decorative, aparate

electronice si alte obiecte sau materiale, care pot fi afectate de umiditate si de
temperaturd.

Tnainte de a incepe prepararea, asigurati-va cd piesele exterioare si interne
vizibile ale miltifierbatorului nu au deteriorari, palituri si alte defecte. ntre bol
si fundul camerei de incalzire a aparatului nu trebuie sa fie obiecte straine.

pentru a evita poluarea fundului si peretilor camerii de functionare a aparatu-
lui se recomandd sd puneti ingredientele si apa in bol si numai apoi de insta-
lat bolul in carcasa miltifierbatorului.

Nu activati aparatul fard bolul instalat in interior — la lansarea intimpldtoare
a programului de preparare aceasta va duce la o supraincdlzire criticd a
aparatului.

Nu includeti aparatul cu bolul desert — supraincdlzirea bolului poate duce la
deteriorarea acoperirii antiaderente.

Este interzisd utilizarea aparatului cu orice defectiuni.

Regimul de asteptare

La conectarea aparatului la sursa de alimentare electrica, el trece in regimul
de asteptare: pe afisaj sunt vizibili indicatorii de programe automate (nici unul
dintre ei nu clipesc), precum si ceasornicul, care arata ora curenta in intervalul
24 de ore.

Instalarea orei (instalarea timpului curent)

Pe afisajul multifierbatorului, deconectat de la reteaua electrica, dar, de aseme-
nea, care se afld in modul de asteptare, apare ceasornicul.

Pentru a modifica ora pe ceasornic in regimul de asteptare, apasati si mentineti
apasat cateva secunde butonul «4AC/+» sau «<MUH/-», cifrele pe afisaj incep
sa clipeasca. Pentru a modifica valoarea ceasornicului apasati butonul «4AC/+»,
pentru a modifica valoarea minutelor — pe butonul «<MWH/-». Pentru schim-
barea rapida a valorilor, apdsati si mentineti apasat butonul corespunzator.
Dupd terminarea instaldrii timpului asteptati cateva secunde sau apasati butonul
«CTAPT». Aparatul va reveni in regimul de asteptare.

Memorie non-volatila

Aparatul este echipat cu o memorie non-volatila, care-i permite sa pastreze
setarile curente la o pana de curent.

Daca curentul electric se va intrerupe in timpul functionarii programului, setdrile
sunt salvate in memorie timp de 15 minute, in cazul functionarii regimului de
asteptare - in decurs de 5 ore. La reluarea energiei electrice aparatul va conti-
nua functionarea. La sfirsitul perioadei de timp specificat setarile se reseteaza,
si cu reluarea penei de curent aparatul trece in regimul de asteptare. Setarea
orei se pastreaza, indiferent de puterea energiei electrice.

Memorarea ultimelor setari de timp si de temperatura
Multifierbdtorul REDMOND RMC-IH300 memoreazd ultimele setdri de
temperatura (pentru programul «<MY/IETUMOBAP») si a timpului de preparare.
La selectarea urmatoare a programului dat, aceste valori sunt utilizate ca im-
plicite.

Pentru a reveni la setarile din fabricd a timpului si a temperaturii, in regimul
de asteptare concomitent apasati si mentineti cateva secunde butonul
«TEMMEPATYPA» si «BbIBOP MPOLYKTA». Va suna semnalul, de doud ori va
clipi butonul «CTAPT» si setarile din fabrica vor fi restabilite pentru toate
programele.

Setarea timpului de preparare

Tn multifierbidtorul REDMOND RMC-IH300 se poate de stabilit de sinestatator
timpul de preparare pentru fiecare program. Schimbare de pas si intervalul
posibil de timp setat depinde de programul selectat de preparare. Pentru a
schimba timpul de preparare:

1. Apasand butonul «MEHIO», selectati program de preparare. Pe afisaj va
apdrea indicatorul «Taimep» («Timer») si timpul de preparare instalat in
mod implicit. Pentru a va deplasa rapid prin meniuri, dupa ce apasati
butonul «MEHIO», apasati butonul «4AC/+» si «MUH/-».




2. Apasati butonul «<BPEMS MPUIOTOB/IEHUSA. Cifrele pe afisaj vor incepe
sa clipeasca.

3. Apasati butonul «<4AC/+» pentru a modifica valoarea orei, iar butonul
«MWH/-» — pentru a modifica valoarea minutelor. Pentru o schimbare
rapida a timpului, apasati si mentineti apasat butonul corespunzator.

La instalarea manuald a timpului de prepare, luati in considerare gama posibild
de setdri si pasul de instalare, prevazut selectat de prep:

de prog
Functia startului aminat a proramului
Functia «Amanarea startului» permite de setat timpul, la care ar trebui sa se
prepare bucatele. A amana finalizarea procesului de preparare se poate in in-
tervalul de la 10 minute pand la 24 ore cu pasul de instalare de 10 minute.
Tnainte de a utiliza aceasta functie, trebuie de stabilit ora exacta pe ceasornic
(a se vedea «Instalarea orei (setarea curentd a timpului)»).

Pentru a seta timpul de amanare a startului:

1. Apasand butonul «MEHIO», selectati programul de preparare, la necesitate
modificati timpul de preparare. Apasati butonul «OT/TOXEHHbIN CTAPT».
Indicatorul butonului va incepe sa clipeascd, pe afisaj va aparea indicatorul
«Otcpouka» («Aminare») si valoarea timpului in formatul de 24 de ore.

2. Apdsand butonul «4AC/+», modificati valoarea ceasornicului, apasand
butonul «<MWUH/-» — valoarea minutelor. Pentru o schimbare rapidd a
timpului, apasati i mentineti apasat butonul corespunzator.

3. <3>Daca la instalarea startului aminat la momentul actual e adaugat un
interval mai mic de timp, decit prevede programul de functionare, pro-
gramul se va efectua imediat, fard aménare.

4. Dupa instalarea timpului startului aminat puteti modifica timpul de pre-
parare: pentru aceasta, apasati butonul «BPEMA MPUTOTOBNEHNUS».
Modificati valoarea ceasornicului cu butonul «4AC/+», valoarea minutelor
— cu butonul «MUH/-». Pentru inca o modificare a timpului startului
aminat, apasati butonul «OT/IOKEHHbIA CTAPT».

5. Apasati butonul «CTAPT», indicatorul lui se va stinge. Pe afisaj va rémane
indicatorul «Otcpouka» («Aminare»), denumirea programului selectat si
ora din zi, la care ar trebui sa fie preparate bucatele.

6. Pina lainceperea functionarii programlui timpul pe afisaj nu se va schim-
ba. Dupa inceperea procesului de preparare se va aprinde indicatorul
butonului «CTAPT», pe afisaj apare indicatorul «OkoHuaHue» («Finalizare»)
si timpul de functionare a programului. Va incepe numaratoarea inversa
a timpului.

7. Pentru anularea setarilor facute apasati butonul «OTMEHA/PA30OTPEB»,
dupa ce programul de preparare urmeaza de introdus din nou.

In cadrul programului <XXAPKA» functia startului aminat nu este disponibild.

Functia de mentinere a temperaturii a bucatelor gata preparate
(incalzire automata)

Aceasta functie activeaza automat regimul de incalzire imediat dupd finaliza-
rea programului de preparare si mentine temperatura bucatelor gata preparate
intre 70-75°C timp de 12 ore.

Dupa pornirea programului se va aprinde indicatorul butonului «OTMEHA/
PA30TPEB». La finalizarea programului indicatorul programului de pe afisaj va
dispirea, va apirea indicatorul «Togorpes» («Incilzire»), va incepe numératoarea
directd a timpului de lucru in regimul de incalzire.

Pentru a opri incalzirea, apasati butonul «OTMEHA/PA30IPEB», indicatorul ei
se va stinge.

Functia incalzirii nu este di in prog; «IOrYPT». In
cadrul programului «MY/ITUIIOBAP» la msmmrea temperaturii de pre-
parare mai micd de 75°C incdlzirea automatd este dezactivatd implicit. La
necesitate, o puteti activa manual.

Pre-dezactivarea incalzirii automate

Activarea incdlzirii automate la finalizarea programului de preparare nu intot-
deauna este de dorit. Tn multifierbitorul REDMOND RMC-IH300 e prevazutd

posibilitatea de a dezactiva anticipat aceasta functie imediat dupa pornire sau
in timpul functionarii programului de preparare. Pentru acesta, dupa lansarea
programului de preparare sau in regimul de amanare a startului, apasati butonul
«CTAPT», indicatorul butonului «OTMEHA/PA3OTPEB», se va stinge. Pentru a
activa din nou incalzirea automatd, inca o datd, apasati butonul «<CTAPT» (se va
aprinde indicatorul butonului «<OTMEHA/PA30IPEB».

Functia de incalzire a bucatelor

Multifierbatorul REDMOND RMC-IH300 se poate utiliza pentru incélzirea bu-
catelor. Puneti produsele in bol, instalati-1 in carcasa multifierbatorului, inchideti
capacul i conectati aparatul la o priza electricd. Apoi apasati butonul «OTMEHA/
PA30OrPEB». Se va aprinde indicatorul butonului, pe afisaj va aparea indicatorul
«Moporpes» («Incilzire»). Timerul va incepe numaratoarea directd a timpului
de incdlzire. Aparatul va incélzi bucatele pand la 70-75°C si o va mentine in
stare fierbinte in decurs de 24 de ore. Pentru a dezactiva incalzirea, apasati
butonul «OTMEHA/PA30TPEB», indicatorul butonului se va stinge.

Ordinea generala de utilizare a programelor automate

1. Pregatiti (masurati) ingredientele necesare. Puneti-le in bolul
multifierbatorului in conformitate cu programul de preparare si introduce-
ti-L in carcasa aparatului. Asigurati-va ca toate ingredientele, inclusiv
lichidul, se afld mai jos de scara maxima marcatd pe suprafata interioara
a castronului. Asigurati-va ca vasul este instalat fara adimetrii, e in strins
contact cu elementul de incalzire.

2. Inchideti capacul pin la clic. Conectati aparatul la o priza electrica.

3. Apasand butonul «MEHIO», selectati programul necesar de preparare.
Pentru a va deplasa rapid prin meniuri dupa ce apasati butonul «<MEHIO»,
apasati butonul «4AC/+» si « MUH/-».

4. Dacd programul prevede alegerea tipului de produs, selectati subpro-
gramul coresponzator prin apasarea butonului «BbIBOP MPOAYKTA»
(pentru programele «TYLWEHUE», «XKAPKA», «TOMJIEHME», «CYM», «<HA
MAPY», «<BAPKAv). Pentru fiecare subprogram e stabilitd o valoare a tim-
pului de preparare implicit, care este afisat pe afisajul aparatului.

5. Puteti schimba valoarea timpului instalat in mod implicit (vedeti «Insta-
larea timpului de preparare).

6. La necesitate setati timpul startului aminat.

7. Pentru pornirea programului, apasati butonul «CTAPT». Pe afisaj vor
disparea indicatorii tuturor programelor, in afara celui selectat, va incepe
numaratoarea inversa a timpului de preparare.

In cadrul prog i «<HA [TAPY», inversd incepe dupd fierberea
apei si obtinerea suficientd a densitatii de aburi in bol.

8. Functia incalzirii automate se poate dezactiva,apasind repetat pe butonul
«CTAPT»: indicatorul butonului «OTMEHA/PA3OTPEB» se va stinge.
Apdsarea repetatd a butonului «CTAPT» din nou include aceasta functie.

9. La finalizarea programului de preparare va suna un semnal. Mai departe,

in dependenta de setdrile curente, aparatul va intra in regimul de

autoincilzire (pe afisaj va aparea indicatorul «Mogorpes» («Incilzire»))
sau va informa despre finalizarea functionarii (pe afisaj va aparea inscriptia

«End»).

Pentru a pune aparatul in regimul de asteptare, dupa finalizarea pro-

gramului, apasati butonul «OTMEHA/PA3OIPEB» sau asteptati 1 minut.

Pentru a anula programul introdus, pentru a opri procesul de preparare

sau de incdlzire a bucatelor, apasati butonul «OTMEHA/PA30IPEB».

11. La finalizarea procesului deconectati aparatul de la priza electrica.

Recomandari generale de preparare

Pentru a obtine rezultate de calitate oferim sa beneficiati de retete de pre-
parare a produselor alimentare din cartea «200 de retete», care este anexata
cu multifirbatorul REDMOND RMC-IH300, elaborata special pentru acest
model. Toate retetele prezentate au fost concepute si preparate in multifirbatorul
REDMOND RMC-IH300 de echipa noastra de bucatari, iar toate produsele uti-
lizate la prepararea lor, au fost procurate in magazine obisnuite.
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Tn cazul in care, in opinia dumneavoastra, nu ati reusit s ajungeti la rezultatul
dorit in programele automate, in multifirbatorul REDMOND RMC-IH300 este
prevazut un program universal «<MY/IbTUMOBAP» cu 0 gamd extinsa de setari
manuale, care deschide oportunitati uriase pentru experimente culinare. La
latitudine proprie si pe gustul dvs. puteti seta ora si temperatura de preparare,
puteti folosi gama larga de functii disponibile.

Programul «3KCMPECC»

Programul este conceput pentru prepararea cerealelor si detecteaza automat
timpul de preparare in functie de numarul de ingrediente in bol. Timpul de
referinta pe parcursul de preparare nu este, pe afisaj se aprinde indicatorul
dinamic («sarpitorul»).

Functiiile startului aminat si incalzirea automatd in acest program nu sunt
disponibile.

Programul «MYJIbTUMOBAP»

Programul este destinat pentru prepararea aproape a orice fel de mincare dupa
parametrii de timp de preparare dati de utilizator (de la 2 minute pana la 12
ore, pasul de schimbare - 1 minut pentru intervalul de 1 ord, 5 minute, pentru
intervalul de la 1 la 12 ore) si temperatura (de la 35 la 170°C, cu pasul de
schimbare de — 5°C). Implicit sint instalate: timpul de preparare — 30 minute,
temperatura — 100°C.

Daca este setata temperatura de preparare mai jos de 80°C, functia incalzirii
automate este dezactivata in mod implicit. O puteti activa, apasind butonul
«CTAPT» in timpul functionarii programului.

Programul «KPYMbl»

Recomandat pentru prepararea cerealelor, pentru prepararea cerealelor
farimicioase si garnituri. Timpul de preparare implicit - 30 de minute. Este
posibild instalarea manuala a timpului de preparare in intervalul de 5 minute
-4 ore cu pasul de instalare de 1 minut.

Programul «MJ10B»

Recomandat pentru prepararea pilafului cu carne, pasare, peste sau legume.
Timpul de preparare implicit — 1 ord. Este posibila instalarea manuala a tim-
pului de preparare in intervalul de 10 minute — 2 ore cu pasul de instalare in
5 minute.

Programul «<MOJIOYHAS KALLUA»

Recomandat pentru prepararea terciurilor, folosind laptele pasteurizat cu mica
grasime. Timpul de preparare implicit — 25 de minute. Este posibila instalarea
manuala a timpului de preparare in intervalul de 5 minute — de 4 ore cu pasul
de instalare de 1 minut la 1 ord si in 5 minute — de la 1 pana la 4 ore.
Recomandari pentru prepararea terciurilor cu lapte in multifierbatori

Pentru a evita scaderea prin fierbere a laptelui si de a obtine rezultatul dorit,
se recomanda ca inainte de preparare sd efectuati urmatoarele actiuni:

« spalati bine toate cerealele integrale (orez, hriscd, mei etc.) pand cand apa
va deveni limpede;

+ finainte de preparare ungeti bolul multifierbatorului cu unt;

« de respectat cu strictete proportiile, masurind ingredientele conform in-
dicatiilor din cartea de retete (a micsora sau mari cantitatea de ingredi-
ente strict proportional);

+ la utilizarea laptelui integral de-l diluat cu apa potabila in proportie de

Proprietdtile laptelui si cerealelar in dependentd de locul de origine si de
producdtor, diferd, ceea ce, uneori, dla de prep

Daca rezultatul dorit in programul «<MOJIOYHAS KALLA» nu a fost atins, profitati
de programul universal «MY/IbTUITOBAP». Temperatura optimd de preparare
a terciurilor lactate constituie 95°C. Cantitatea de ingrediente si timpul de
preparare instalati in functie de retetd.

Programul «AOMYPT»
Recomandat pentru prepararea diferite tipuri de iaurt si dospirea aluatului. Timp



de preparare implicit — 8 ore. Este posibila instalarea manuala a timpului de
preparare in intervalul 10 minute — 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute.
Functia incalzirii automate in acest program nu este disponibila.

Pentru prepararea de iaurt puteti folosi setul de borcane pentru iaurt REDMOND
RAM-G1 (se vinde separat).

Programul «BbIMEYKA»

Recomandat pentru prepararea copturilor (biscuitilor, prajiturilor). Timpul de
preparare implicit — 1 ora. Este posibild instalarea manuald a timpului de
preparare in intervalul 10 minute — 8 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Programele tocana («TYLUEHUE»)

Este recomandat pentru prepararea tocanei din carne, peste si lequme, precum
si pentru prepararea raciturilor si altor feluri de mancare, care necesitd o durata
de prelucrare termica de lungd durata. Timpul implicit depinde de subpro-
gramul selectat (se seteaza prin apdsarea butonului «BbIBOP MPOAYKTA»):
«Msco» — 1 ord, «Pi6a» — 30 minute, «<OBowu» — 40 minute. Este posibila in-
stalarea manuald a timpului in intervalul 10 minute — 12 ore cu pasul de in-
stalare in 5 minute.

Programele prajire («XKAPKA»)

Este recomandat pentru prédjit carne, peste si legume. Timpul implicit depinde
de subprogramul selectat (se seteaza prin apasarea butonului «BbIBOP
MPOAYKTA») «Msico» — 18 minute, «Pbiba» — 15 minute, «OBowm» — 16 minute.
Este posibild instalarea manuald a timpului in intervalul 5 minute — 2 ore cu
pasul de instalare de 1 minut.

Functia startului amanat in acest program nu este disponibila.

Programele inabusire (<TOMJIEHUE»)

Este recomandat pentru o prelucrare termica (inabusire) a carnii si pestelui,
precum si pentru prepararea diferitelor feluri de mancare traditionald din
bucataria ruseascd. O combinatie de incilzire — 3D si a unui regim unical al
temperaturii va permite sa creati in interiorul multifierbatorului efectul cup-
torului. Timpul implicit depinde de subprogramul selectat (se seteaza prin
apasarea butonului «BbIBOP MPOAYKTA»): «Msco» — 3 ore, «Pbiba» — 2 ore. Este
posibila instalarea manuala a timpului in intervalul 10 minute — 12 ore cu
pasul de instalare in 10 minute.

Programele de fierbere a supei («CYM»)

Este recomandat pentru prepararea supei din carne, peste si legume, ciorbe si
supe pe baza lor. Timpul implicit depinde de subprogramul selectat (se seteaza
prin apasarea butonului «BbIBOP MPOAYKTA»): «Msco» — 1 ora, «Pbiba» 40
minute, «<OBowu» — 35 minute. Este posibild instalarea manuala a timpului in
intervalul 10 minute — 8 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Programele de fierbere pe aburi (<HA MAPY»)

Recomandat pentru prepararea pe aburi a carnii, pestelui si legumelor, precum

si prepararea bucatelor dietice, a hranii pentru copii. Timpul implicit depinde

de subprogramul selectat (se seteaza prin apasarea butonului «BbIBOP

MPOLYKTA»): «Msico» — 40 minute «Pbiba» 25 minute, «Osowm» — 35 minute.

Este posibild instalarea manuald a timpului in intervalul 5 minute — 2 ore cu

pasul de instalare in 5 minute.

Pentru prepararea in acest program folositi un recipient special (inclus):
Turnati in bol 600-1000 ml de apa. Asezati recipientul pentru prepararea
pe aburi in bol.

2. Masurati si pregatiti alimentele in functie de reteta, puneti-le uniform in
recipient si introduceti bolul in corpul aparatului. Asigurati-va ca este
instalat exact.

3. Urmati instructiunile p. 2-11 «Ordinea generald de utilizare
a programelor automate».

Programe de fierbere («<BAPKA»)
Este recomandat pentru prepararea carnii, pestelui si legumelor. Timpul im-
plicit depinde de subprogramul selectat (se seteaza prin apasarea butonului

«BbIBOP MPOAYKTA »): «Msco» — 1 ord, «Pbiba» — 30 minute, «Osowu» — 40
minute. Este posibild instalarea manuala a timpului in intervalul 10 minute — 8
ore cu pasul de instalare in 5 minute.

I1I.TNGRIJIREA MULTIFIERBATORULUI

Reguli generale si recomandari

Tnainte de curitare, asigurati-va cd aparatul este deconectat de la prizi si este
racit suficient. Tnainte de prima utilizare a aparatului, precum si pentru a
elimina mirosul de alimente din multifierbator, dupa preparare se recomanda
de fiert in el timp de 15 minute o jumatate de ldmaie in programul «HA MAPY
— Poiba».

Pentru curdtare folositi o carpa moale si detergent delicat pentru spdlarea
vaselor.

SE INTERZICE utilizarea la curdtarea aparatului servetele brute sau bureti (in
cazul in care acest lucru nu este in mod special prevazut in acest ghid), paste
abrazive. De asemenea, este inadmisibild utilizarea a oricaror substante chi-
mice agresive sau alte substante,ce nu se recomandd pentru aplicare cu obi-
ectele, ce contacteazd cu alimentele.

SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in apd sau de pus sub jet de

apa!
Curatarea carcasei dispozitivului se face dupa caz. Bolul se recomanda de curatat
dupad fiecare utilizare, el poate fi spalat in masina de spalat vase. Dupa curdtare,
stergeti suprafata exterioara a bolului pina la uscat.
Dupa fiecare utilizare a aparatului se recomanda de curatat capacul intern din
aluminiu si supapa de abur, de asemenea, de eliminat condensul.
Capacul interior deconectati, trdgand spre sine si in sus doud cleme de fixare
din plastic de pe partea de jos a capacului. Curatati suprafata ambelor capace
si stergeti-le pina la uscat. Apoi puneti capacul interior in sloturile capacului
de baza si fixati-1, cu un mic efort apasind pe lamele pina la clic.
Supapa de abur ridicati cu grija, trdagdnd-o de capac cu un mic efort in sus si
spre sine. A separa partea inferioard a supapei, apasind pe clanta alba din
plastic. Spalati detaliile, uscatile, adunati-le impreuna si instalati supapa de
abur pe capacul aparatului cu lamela pentru extragere in urma.
Condensul, care se formeaza in procesul de preparare a bucatelor si se
acumuleaza in cavitate speciald de pe carcasa aparatului in jurul bolului, de-L
sters usor cu ajutorul unui servetel.
Partile laterale ale camerei de lucru, fundul si invelitoarea elementului termo-
sensibil central (situat pe partea de jos la mijloc), se poate curata cu un burete
sau o carpa umeda (nu uda!). Daca aplicati dezinfectant, e necesar de a elimina
bine ramasitile lor, pentru a evita aparitia mirosurilor nedorite la prepararea
ulterioard a bucatelor.
La nimerirea unor corpuri strdine in aprofundarea din jurul elementului termo-
sensibil, usor indepartati-le cu penseta, fard sa apasati pe carcasa senzorului.

IV. TNAINTE DE A LUA LEGATURA CU
CENTRUL DE SERVICII

Mesaj de
eroare pe Defecte eventuale Remedierea
afisaj
Nu includeti aparatul cu bolul desert!
o ge s e | DO L sty
E1-E5 posibila defectarea senzo- P .

adaugiti in bol lichid si continuati prepararea.
Dacé problema persists, contactati un centru
de service.

rilor de temperaturd).

Defectul Cauza posibild Remedierea defectiunii

Nu este alimentare de la priza
electrica

Conectati aparatul la o prizi

Nu se include electrica functionald

Tntreruperi de alimentare electrici de
la priza

Verificati functionalitatea

B prizei electrice
Bucatele se gatesc

prea mult timp
Bolul in carcasa multifierbtorului

este instalat neuniform

V. OBLIGATIUNI DE GARANTIE

Pentru prezentul produs este disponibila garantia de 25 Luni de la achizitie. Pe
parcursul perioadei de garantie, producatorul se angajeaza sa elimine, prin
reparatii, inlocuiri de piese sau de inlocuire a intregului produs orice defecte
din fabrica, cauzate de calitate insuficienta de material sau de asamblare.
Garantia intra in vigoare numai in cazul in care data de cumparare este
confirmata de imprimarea magazinului si semnatura vanzatorului in certificatul
original de garantie. Prezenta garantie este recunoscuta doar in cazul in care
produsul este folosit in conformitate cu instructiunile de exploatare, nu a fost
reparat, nu a fost desfacut si nu a fost deteriorat ca urmare a manipularii
necorespunzatoare cu el, dar, de asemenea, este pastrata integralitatea completa
a produsului. Aceasta garantie nu se aplica la uzura naturala a produsului si
materiale consumabile (filtre, becuri, acoperiri antiaderente, compactoare etc.).
Durata de viatd a produsului si termenul de valabilitate a garantiei pe el se
calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricatiei produsului (in cazul in
care data de vanzare e imposibil de determinat).

Data de fabricatie a aparatului poate fi gasit in numarul de serie, situat pe o
eticheta de identificare de pe carcasa produsului. Numarul de serie este format
din 13 simboluri. Al 6-lea si al 7-lea simboluri indica luna, a 8-a — anul de
producere a dispozitivului.

Durata de viatd a aparatului stabilitd de producator este de 5 ani de la data
achizitiei. Termenul e valabil, cu conditia ca exploatarea produsului se face in
conformitate cu prezenta instructiune si standardele tehnice aplicabile.

Instalati bolul exact, fard dis-
torsiuni

ﬁ Ambalarea, ghidul de utilizare, precum si aparatul trebuie eliminate in con-
formitate cu programele locale de prelucrare a deseurilor. Aveti grija de me-
diul inconjurdtor: nu aruncati aceste produse impreund cu gunoiul casnic.



A Pries pradédami naudotis siuo gaminiu, jdémiai perskaitykite naudojimo
vadovq ir jj iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau. Jeigu teisingai
naudosités prietaisu, tai prates jo eksploatavimo trukme.

SAUGOS PRIEMONES

Gamintojas neatsako uZ paZeidimus, atsiradusius
dél saugos technikos reikalavimy ir gaminio eksp-
loatavimo taisykliy nesilaikymo.

« Sis elektros prietaisas yra daugiafunkcis
jrenginys maistui gaminti buitinémis
salygomis ir gali bati naudojamas butuose,
uzmiescio namuose, viesSbuciy kambariuose,
parduotuviy buitinése patalpose, biuruose
ir kitomis panasiomis nepramoninio eksp-
loatavimo sglygomis.Jei prietaisg naudosite
pramoniniais arba kitais tikslais, kuriais
naudoti jis neskirtas, bus laikoma, kad buvo
pazeistos prietaiso tinkamo eksploatavimo
salygos. Tuo atveju gamintojas neatsako uz
galimas pasekmes.

* PrieS jungdami prietaisg j elektros tinkla
patikrinkite, ar jo jtampa sutampa su pri-
etaiso maitinimo nominalia jtampa (zr.tech-
ninius duomenis arba gaminio gamykline
lentele).

» Naudokite ilginimo laida, apskaiciuotg pri-
etaiso naudojamai galiai. Nesilaikant Sio
reikalavimo, gali jvykti trumpasis jungimas
arba uzsidegti kabelis.

e Prietaisg junkite tik j lizdus, kurie yra
jzeminti — Tai batinas reikalavimas, kad
apsisaugotumeéte nuo suzalojimo elektros
srove.Naudodami ilginimo laidg, jsitikinkite,
kad jis taip pat yra jzemintas.

DEMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas, dubuo

ir metalinés dalys jkaista! Bikite atsargis! Naudoktés

virtuves pirstinemis. Kad nenusidegintumeéte karstais
garais, nepasilenkite virs prietaiso atidarydami jo
dangtj.

e Pasinaudoje prietaisu, taip pat jj valydami
arba perneSdami, iSjunkite i$ elektros tinklo
lizdo. Traukite elektros srovés laidg sauso-
mis rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne uz
laido.

» NeisStempkite elektros sroves laido dury
angose arba arti $ilumos $altiniy. Zidrékite,
kad elektros srovés laidas nepersisukty ir
nepersilenkty, nesiliesty su astriais daiktais,
baldy kampais ir briaunomis.



Prisiminkite: atsitiktinai paZeidus elektros sroves

kabelj, gali atsirasti gedimy, neatitinkanciy

garantiniy sqglygy, taip pat galite susiZaloti elektros
srove. PazZeistq elektros kabelj bdtina skubiai pak-
eisti techninés prieZiiiros centre.

* Nestatykite prietaiso ant minksto pavirsiaus,
neuzdenkite jo, kai veikia — dél to prietaisas
gali perkaisti ir sugesti.

» Draudziama naudotis prietaisu lauke — dél
prietaiso vidun patekusios drégmés arba
pasaliniy daikty prietaisas gali rimtai sug-
esti.

* Prie$ valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis
iSjungtas i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.
Grieztai laikykités prietaiso valymo
instrukciju.

DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j vandenj
arba statyti jj po vandens Ciurksle!

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zzmonéms
(taip pat vaikams), turintiems fiziniy, nervy
ar psichikos sutrikimy bei turintiems nepak-
ankamai patirties ir jgudziy, iSskyrus atve-
jus, kai tokie zmonés yra priziGrimi arba juos
naudotis prietaisu iSmoko atsakingas uz jy

sauga zmogus. BUtina prizidreti vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu ir jo dalimis bei
gamykline pakuote. Vaikai neturi valyti bei
tvarkyti prietaiso be suaugusiyjy priezidros.
» Draudziama savarankiskai taisyti sugedusj
prietaisg arba keisti jo konstrukcija. Prietaisg
privalo taisyti tik autorizuoto technineés
priezidros centro specialistas. Dél neprofe-
sionaliai atlikto darbo prietaisas gali sug-
esti, padaryti traumg arba sugadinti turta.

Techniniai duomenys

Modelis RMC-IH300

Galia 1250 W
Itampa 220-240V, 50 Hz
Indukcinis kaitinimas yra
Dubens talpa 41
Dubens danga nesvylanti
Skystujy kristaly ekranas nespalvotas, rusy kalba
Gary voztuvas nuimamas
Vidinis dangti: nuimamas
Laikrodi yra
I5liekamoji atmintis yra
Automatinés programos

1. 3KCMPECC (GREITAS PARUOSIMAS)

2. MY/IETUMOBAP (MULTIVIREIAS)

3. KPYMbl (KRUOPOS)

4. NNIOB (PLOVAS)

5. MOJIOYHAS KALLA (PIENISKA KOSE)

6. MOTYPT (JOGURTAS)

7. BbIMEYKA (KEPINIAI)

8. TYLWEHVE — Maco (TROSKINIMAS — Mésa)

9. TYWEHME — Puiba (TROSKINIMAS — Zuvis)

10. TYWEHWE — Osowwm (TROSKINIMAS — Darzovés)
11. XXAPKA — Maco (KEPIMAS — Mésa)

12. XXAPKA — Peia (KEPIMAS — Zuvis)

13. XXAPKA — Osowwm (KEPIMAS — DarZovés)

14. TOMNEHUE — Msaco (SUTINIMAS — Mésa)

15. TOMNEHUE — Puiba (SUTINIMAS — Zuvis)

16. CYM — Msco (SRIUBA — Mésa)

17. CYM — Poiba (SRIUBA — Zuvis)

18. CYM — Osowwu (SRIUBA — Darzovés)

19. HA MAPY — Msco (GARINIMAS — Mésa)



20. HA MAPY — Pui6a (GARINIMAS — Zuvis)

21. HATIAPY — Osowwm (GARINIMAS — DarZoveés)
22. BAPKA — Msco (VIRIMAS — Mésa)

23. BAPKA — Poi6a (VIRIMAS — Zuvis)

24. BAPKA — Osowwm (VIRIMAS — DarZoveés)

Funkcijos

Pagaminty patiekaly temperatiiros palaikymas (automatinis 3ildymas) iki 12
valandy

I3ankstinis automatinio 3ildymo i3jungimas. yra
Patiekaly susi yra

Paleidimo atidéjima iki 24 valandy

Paskutiniy laiko ir temperatiiros

rezimas; i§ anksto jjungiama / i$jungiama automatinio 3ildymo funkcija

7. Mygtukas «BPEMS MPUTOTOB/EHMS» (<PARUOSIMO LAIKAS») — pere-
inama j paruo3imo laiko keitimo rezimg

8. Mygtukas : < TEMMEPATYPA» («TEMPERATURA») — pereinama j gaminimo
temperatiros keitimo rezimg (tik programoje «MY/IbTUMOBAP»)

9. Mygtukas «BbIEOP MPOAYKTA» (PRODUKTO NUSTATYMAS») — produkto
tipo nustatymas programose «TYLEHWUE», «XKAPKA», «TOMIEHUE», «CYT»,
«HA MAPY», «BAPKA»

10. Ekranas

Ekrano sandara A3

1. Gaminimo programos indikatoriai

2. Produkty tipo indikatoriai programose
«TOMNEHME», «CYM», «<HA MAPY», «BAPKA»

3. Laiko nustatymo/jjungto atidéjimo reZimo indikatoriai

4. Gaminimo proceso eigos dinaminis indkatorius

5. Jjungtos gaminimo programos indikatorius

6. |jungto 3ildymo ir patiekaly padildymo rezimo indikatorius

7. Paruo3imo laiko nustatymo indikatorius

8. Laikrodis (laukimo rezimu) / laikmatis

I.PRIES |JJUNGDAMI PIRMA KARTA

Atsargiai iSpakuokite gaminj, nuimkite visas pakuotés medziagas ir reklamos
lipdukus, i3skyrus lipduka su serijos numeriu. Jeigu ant gaminio néra serijos
numerio, automatidkai prarandate teise j garantinj prietaiso aptarnavima.
[\ ykite korpusg mink3tu audiniu. I3plaukite dubenj 3iltu muiluotu vandeniu.

«TYWEHME», «KAPKA»,

nustatymy i yra
Komplektas

Multifunkcinis puodas 1vnt.
Dubuo RB-A401 1vnt.
Znyplés puodui isimti 1vnt.
Garinimo konteineri 1vnt.
Skrudinimo ri krep3ys su rankena. 1vnt.
Matavimo indelis 1vnt.
Silikoninis samtis 1vnt.
Silikoninis aukstas 1vnt.
Plastikine mentele 1vnt.
Knyga «200 recepty» 1vnt.
Naudojimo vadovas. 1vnt.
Techninés priezidros knygelé. 1vnt.
Elektros sroves laida: 1vnt.

Gamintojas turi teise tobulindamas savo produkcijq keisti dizaing, komplektuote
bei techninius is, is anksto nep. S apie tuos itir

Multifunkcinio puodo sandara Al
Korpusas

Nesimo rankena

Prietaiso dangtis

Nuimamas vidinis dangtis

Dubuo

Mygtukas dangciui atidaryti
Nuimamas gary voztuvas

Valdymo skydelis su ekranu
Silikoninis Saukstas

10. Plastikiné mentelé

11. Silikoninis samtis

12. Matavimo indelis

13. Garinimo konteineris

14. Skrudinimo riebaluose krep3ys

15. Elektros sroves laidas

Valdymo skydelis A2

1. Mygtukas «OT/IOXEHHbIN CTAPT» (<ATIDETI») — nustatomas atidéjimo
laikas

2. Mygtukas «4AC/+» («VAL./+») — nustatomos valandos keitiant esama laika,
gaminimo laika ir atidéjimo laika; padidinama gaminimo temperatira
programoje «MY/IbTUMOBAP»

3. Mygtukas «MUH/-» («MIN./-») — nustatomos valandos keitiant esama
laika, 3dkrwbwswy laikg ir atidéjimo laika; sumazinama gaminimo
temperatlra programoje «MY/IbTUMOBAP»

4. Mygtukas «OTMEHA/PA3OTPEB» («ATSAUKTI/PASILDYTI ») — jjungiamas/
i8jungiamas pasildymo rezimas; nutraukiama gaminimo programa; panai-
kinami pasirinkti nustatymai

5. Mygtukas «<MEHIO» («MENIU») — pasirenkama automatiné gaminimo pro-
grama

6. Mygtukas «CTAPT» («PRADETI ») — jjungiamas nustatytas gaminimo

VONOUIAWN R

Kruop3¢iai nusausinkite. Pirma karta naudojant gali bati jau¢iamas pasalinis
kvapas, tai nereidkia, kad prietaisas sugedes. Tuo atveju i3valykite prietaisg.

A Démesio! Draudziama naudotis prietaisu, jeigu yra kokiy nors gedimy.

I1.KAIP NAUDOTIS MULTIFUNKCINIU
PUODU

Prie$ pradédami naudotis

Pastatykite prietaisa ant kieto lygaus horizontalaus pavirsiaus taip, kad ideinantys
i$ gary voztuvo karsti garai nepatekty ant sieny apmusaly, dekoratyviniy dangy,
elektros prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kurioms gali pakenkti didelé drégmeé
ir auksta temperatara.

Prie$ gamindami maistg jsitikinkite, kad iSorinés ir matomos vidinés multifunk-
cinio puodo dalys néra pazeistos, jskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens
ir kaitinamosios kameros dugno neturi bati pasaliniy daikty.

Kad neuzsitersty prietaiso darbinés kameros dugnas ir sienelés, rekomen-
duojame pirmiausia j dubenj sudéti ingredientus ir supilti vandenj, ir tik po to
Jstatyti dubenj j multifunkcinio puodo korpusq.

Nejjunkite prietaiso, nejstate j jo vidy dubens — jeigu atsitiktinai paleistuméte
(gaminimo programg, prietaisas gali kritiskai perkaisti.

Nejjunkite prietaiso su tus¢iu dubeniu — jei dubuo perkaisty, gali biti paZeista
nesvylanti danga.

DraudZiama naudotis prietaisu esant bet kokiems gedimams.

Laukimo rezimas

ljungus prietaisg j elektros tinkla, jis pereina j laukimo rezima: ekrane rodomi
automatiniy programy indikatoriai (né vienas jy nemirksi), taip pat laikrodis,
kuris rodo esamg laikg 24-iy valandy diapazonu.

LaikrodZio nustatymas (esamo laiko nustatymas)

15 elektros tinklo ijungto bei jjungto laukimo rezimu multifunkcinio puodo
ekrane rodomas laikrodis.

Norédami pakeisti laikrodyje rodomg laika, laukimo rezimu paspauskite ir keleta
sekundziy laikykite paspaude mygtuka «4AC/+» arba «MUH/-» , skaitiai ekrane

pradés mirkséti. Norédami pakeisti valandy reik§me, spauskite mygtuka «4AC/+» ,
norédami pakeisti minuciy reikSme — mygtuka «<MUH/-». Norédami greitai
keisti reikdme, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama mygtuka.

Nustate laika, palaukite keletg sekundZiy arba paspauskite mygtukg «CTAPT».
Prietaisas vél persijungs j laukimo rezima.

ISliekamoji atmintis

Prietaise jtaisyta iliekamoji atmintis, kuri jgalina i§saugoti esamus nustatymus
kai nutriksta elektros srovés tiekimas.

Jeigu elektra idjungiama veikiant programai, nustatymai isaugomi atmintyje
15 minudiy, o prietaisui banant atidéjimo reZzimu — 5 valandas. Kai vél jjungiamas
elektros sroves tiekimas, prietaisas ima veikti toliau. Praéjus nurodytam laikui
nustatymai grgZinami j nulio padétj, o jjungus elektros srovés tiekima prietaisas
persijungia j laukimo rezima. LaikrodZio nustatymai iSsaugomi nepriklausomai
nuo elektros sroveés tiekimo.

Kaip i$saugoti p[askutinius laiko ir temperatiiros nustatymus
Multifunciniame puode REDMOND RMC-IH300 i$saugomi paskutiniai
temperatiros (programoje «MY/IbTUMOBAP») ir paruosimo laiko nustatymai.
Kitg karta pasirinkus tg programa, tos reikSmés jsijungia kaip i$ anksto nus-
tatytosios.

Norédami grazinti gamyklinius laiko ir temperataros nustatymus, laukimo rezimu
vienu metu spauskite ir keleta sekundZiy laikykite paspude mygtukus
«TEMIMEPATYPA» ir «BbIBOP MPOOYKTA». Pasigirs signalas, dukart sumirksés
mygtukas «CTAPT», ir bus graZinti visy programy gamykliniai nustatymai.

Paruosimo laiko nustatymas

Multifunkciniame puode REDMOND RMC-IH300 galima savarankiskai nus-
tatyti paruosimo laika kiekvienoje programoje. Intervalas ir galimas nustatomo
laiko diapazonas priklauso nuo pasirinktos gaminimo programos. Norédami
pakeisti paruodimo laika:

1. Spusdami mygtukg «MEHIO», pasirinkite gaminimo programa. Ekrane
jsiziebs indikatorius «Taitmep» («Laikmatis») ir i3 anksto nustatytas
paruosimo laikas. Norédami greitai keisti meniu reik$mes, paspaude
mygtuka «MEHIO», spauskite mygtukus «4AC/+» ir «MUH/-».

2. Paspauskite mygtuka «BPEMSA MPUIOTOB/IEHMS». Skaiciai ekrane pradés
mirkséti.

3. Norédami keisti valandy reikdme, spauskite mygtukg «4AC/+», 0 mygtuka
«MUH/-» — norédami pakeisti munuciy reikdme. Norédami greitai keisti
laiko reiksmes, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama mygtuka.

Nustatydami paruosimo laikq turékite galvoje galimg nustatymy diapazong ir
pokycio Zingsnj, nustatytq pasirinktai gaminimo programai.

Funkcija, jgalinanti atidéti programos paleidimag

Funkcija «Paleidimo atidéjimas» jgalina nustatyti laika, kuriam patiekalas turi
biti pagamintas. Atidéti gaminimo proceso pabaigg galima nuo 10 minuéiy iki
24 valandy diapazonu, poky¢io zingsnis 10 minutiy.

Prie$ naudojantis $ia funkcija, batina laikrodyje nustatyti tiksly laika (zr.
«Laikrodio nustatymas (esamo laiko nustatymas)»).

Norédami nustatyti paleidimo atidéjimo laika:

1. Spausdami mygtuka «MEHIO», nustatykite gaminimo programa, jeigu reikia,
pakeiskite paruogimo laika. Paspauskite mygtuka «OT/IOXEHHbIA CTAPT».
Mygtuko indikatorius ims mirkséti, ekrane pasirodys indikatorius
«OTcpouka» («Atidétay) ir laiko reikSmé 24-iy valandy formatu.

2. Spausdami mygtuka «4AC/+», keiskite valandy reikSme, o spausdami
mygtuka «MUH/-» — minugiy reikéme. Norédami greitai keisti laiko
reik$mes, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama mygtuka.

Jeigu nustatant programos atidéjimq prie esamo laiko pridedamas maZesnis

negu trunka gaminimo programa laiko intervalas, programos vykdymas prasideés
iSkart, jis nebus atidedamas.

3. Nustate programos atidéjimo laika, galite pakeisti paruosimo laikg:

norédami ta padaryti, paspauskite mygtuka «BPEMSI MPUTOTOBNIEHMS.



Keiskite valandy reiksme mygtuku «4AC/+», minutiy reiksme — mygtuku
«MWH/-». Norédami dar kartg pakeisti programos atidéjimo laika, pas-
pauskite mygtuka «OT/IOXEHHbIA CTAPT».

4. Paspauskite mygtuka «CTAPT», jo indikatorius uzges. Ekrane liks indika-
torius «OTcpoyka» («Atidétan), pasirinktos programos pavadinimas ir paros
laikas, kuriam patiekalas turi bati pagamintas.

5. Laikas ekrane nesikeis iki programa pradés veikti. Kai prasidés gaminimo
procesas, jsiziebs mygtuko «CTAPT» indikatorius, ekrane jsiziebs indika-
torius «OkoH4yaHue» («Pabaiga) ir programos veikimo laikas. Prasidés
atgalinis laiko skaitiavimas.

6. Norédami at3aukti jvestus nustatymus, paspauskite mygtukg «OTMEHA/
PA30OrPEB», po to gaminimo programa reikés jvesti i$ naujo.

Programoje «XXAPKA» atidéjimo funkcija negalima.
Paruosty patiekaly temperatiiros palaikymo (automatinio
Sildymo) funkcija
Jsijungia automatidkai, kai pasibaigia gaminimo programa, ir gali palaikyti
paruosto patiekalo temperatirg 70-75°C ribose 24 valandas.
Kai programa paleidziama, jsiziebia mygtuko «OTMEHA/PA30TPEB» indikato-
rius. Pasibaigus programai, programos indikatorius i$ ekrano dings, jsiziebs
indikatorius «Momorpes» («Sildymas»), prasidés tiesioginis laiko skai¢iavimas
Sildymo rezimu.
Norédami sustabdyti 3ildymg, paspauskite mygtuka «OTMEHA/PA3OrPEB»,
programos indikatorius uzges.

Automatinio $ildymo funkcija negalima programoje «JIOIYPT». Programoje
«MYJIbTUIMOBAP» is anksto nustatyta, kad nustacius Zemesne nei 75°C
gaminimo temperatiirg, automatinis Sildymas savaime issijungia.Jeigu reikia,
Ja galima jjungti rankiniu biadu.

Kaip i$ anksto |51ungt| automatml sﬂdqu

Ne visada i ina, kad programai iskart jsijungty
automatinis $ildymas. Multifunkciniame puode REDMOND RMC-IH300 numa-
tyta galimybé i3 anksto isjungti $ig funkcijg iskart paleidus gaminimo programa
arba jai veikiant. Norédami tg padaryti, paleide gminimo programg arba kai
jjungtas rezimas Atidéti, paspauskite mygtuka «CTAPT», mygtuko «OTMEHA/
PA3OTPEB» indikatorius uzges. Norédami vél jjungti automatinj $ildyma, dar
karta paspauskite mygtuka «CTAPT» (jsiziebs mygtuko «OTMEHA/PA3OTPEB»
indikatorius).

Patiekaly pasildymo funkcija

Multifunkcinj puodg REDMOND RMC-IH300 galima naudoti patiekalams
pasildyti. Sudékite produktus j dubenj, jstatykite dubenj j prietaiso korpusa,
uzdarykite dangtj ir jjunkite ptrietaisa j elektros tinklg. Po to paspauskite mygtuka
«OTMEHA/PA30TPEB». |siziebs mygtuko indikatorius, ekrane bus rodomas in-
dikatorius «Mogorpes» («Sildymas»). Laikmatis rodys tiesiogiai skai¢iuojama
sildymo laika. Prietaisas pasildys patiekala iki 70-75°C ir palaikys jj karstg 24
valandas. Norédami i3jungti 3ildyma, paspauskite mygtuka «OTMEHA/
PA30rPEB», tuomet mygtuko indikatorius uzges.

Pagrindiniai ines programas

1. Paruoskite (atmatuokite) relkat\ngus pagal receptg ingredientus. Sudékite
juos j multifunkcinio puodo dubenj, kaip nurodyta gaminimo programoje,
ir jstatykite dubenj j prietaiso korpusa. Zitrékite, kad visi produktai, taip
pat ir skys¢iai, bty Zemiau maksimalios skalés Zzymos vidiniame dubens
pavirsiuje. |sitikinkite, kad dubuo nepersikreipé ir gerai prigludes prie
kaitinamojo elemento.

2. Uzdarykite dangtj, kad spragteléty. |junkite prietaisa j elektros tinkla.

3. Spausdami «MEHK» mygtuka, nustatykite pasirinktg gaminimo programa.
Norédami greitai naréyti po meniu, paspaude «MEHIO» mygtuka, spauskite
mygtukus «4AC/+» ir «MUH/=».

4. Jeigu programoje numatytas produkto tipo pasirinkimas, nustatykite
reikiama programa paspausdami mygtukus «BbIBOP MPOYKTA» (pro-

- .

gramose «TYWEHWUE», «XKAPKA», «TOMJIEHUE», «CYM», «HA MAPY»,
«BAPKA». Kiekvienam poprogramiui i$ anksto nustatytas atskiras paruo3imo
laikas, kuris rodomas prietaiso ekrane.

5. Galima pakeisti i3 anksto nustatytaja laiko reiksme (Zr. «Paruodimo laiko
nustatymas»).

6. Jeigu reikia, nustatykite laika, kuriam atidedama programa.

7. Norédami paleisti programa, paspauskite mygtuka «CTAPT». I3 ekrano
dings visy programy indikatoriai, i$skyrus nustatytaja, prasidés atgalinis
paruo3imo laiko skaitiavimas.

Programoje «HA [TAPY» laikas pradedamas skaiciuoti atgal po to, kai uZverda
vanduo ir dubenyje susdaro pakankamas gary tankis.

8. Automatinio $ildymo programa galima at3aukti, dar kartg paspaudus
mygtuka «CTAPT»: mygtuko «OTMEHA/PA3OIPEB» indikatorius uZges.
Paspaudus mygtukg «CTAPT» dar kartg, $i funkcija vél jjungiama.

9. Pasibaigus gaminimo programai, pasigirs garso signalas. Toliau, priklau-
somai nuo esamy nustatymuy, prietaisas persijungs j automatinio $ildymo
rezima (ekrane jsiziebs indikatorius «Mogorpes» («Sildymas») arba pranes,
kad darbas atliktas (ekrane atsiras pranedimas «End»).

10. Norédami, kad pasibaigus programmai prietaisas persijungty j laukimo
rezima, paspauskite mygtuka «OTMEHA/PA3OIPEB» arba palaukite 1
minute. Norédami atSaukti nustatyta programa, sustabdyti gaminimo arba
patiekalo pasildymo procesa, paspauskite mygtuka «OTMEHA/PA30IPEB».

11. Baige darba, isjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

Bendros rekomendacijos, kaip gaminti patiekalus

Kad pasiektuméte kokybiska rezultata, rekomenduojame naudotis patiekaly
gaminimo receptais i$ su multifunkciniu puodu REDMOND RMC-IH300 tiekiamos
knygos «200 recepty», kurie sukurti specialiai $iam modeliui. Visus patiekalus
pagal $iuos receptus sukaré ir pagamino multifunkciniame puode REDMOND
RMC-IH300 masy viréjy komanda, o visi produktai, panaudoti juos gaminant,
buvo nupirkti paprastose parduotuvése.

Jeigu jums atrodo, kad nepavyko pasiekti geidZziamo rezultato naudojant au-
tomatines programas, multifunkciniame puode REDMOND RMC-IH300 numa-
tyta universali programa «MY/IbTUMOBAP», kurioje yra didesnis rankiniu badu
nustatomy programy pasirinkimas, $i programa atveria placias galimybes jisy
kulinariniams eksperimentams. Savo nuozidra ir pagal savo skonj galite patys
nustatinéti paruosimo laika ir temperatira, naudotis jvairiomis papildomomis
funkcijomis.

Programa «3KCMPECC»

Programa skirta kruopoms virti, joje automatiskai nustatomas paruo3imo laikas
priklausomai nuo ingredienty kiekio dubenyje. Gaminimo metu laikas
neskaiciuojamas, ekrane Sviecia dinaminis indikatorius («gyvatukas»).
Atidéjimo ir automatinio Sildymo funkcijos Sioje programoje negalimos.

Programa «MYJIbTUMOBAP»

Programa skirta bet kuriems patiekalams gaminti pagal naudotojo nustatytus
paruosimo laiko parametrus (nuo 2 minu¢iy iki 12 valandy, poky¢io zingsnis —
1 minuté, kai intervalas iki 1 valandos, ir 5 minutés, kai intervalas nuo 1 iki 12
valandy) bei temperatiros parametrus (nuo 35 iki 170°C, poky¢io zingsnis —
5°C). 15 anksto nustatyta: paruosimo laikas — 30 minuéiy, temperatdra — 100°C.
Jeigu nustatyta Zzemesné nei 80°C gaminimo temperatdra, i$ anksto nustatoma,
kad automatinio $ildymo funkcija i$jungta.Ja galite jjungti, veikiant programai
paspausdami mygtukg «CTAPT».

Programa «KPYIbl»

Programa skirta kruopoms, birioms ko3éms ir garnyrams virti. I3 anksto nustaty-
tas paruosimo laikas — 30 minu¢iy. Galima rankiniu badu reguliuoti paruosimo
laika 5 minutiy - 4 valandy diapazonu, pokyc¢io zingsnis 1 minuté.
Programa «MJ10B»

Rekomenduojama plovui su mésa, paukstiena, zuvimi arba darzovémis gamin-
ti. I3 anksto nustatytas paruosimo laikas — 1 valanda. Galima rankiniu badu

reguliuoti paruodimo laika 10 minu¢iy — 2 valandy diapazonu, pokytio Zingsnis
5 minutés.

Programa «MOJIOYHAS KALLA»
Rekomenduojama ko3éms su neriebiu pasterizuotu pienu gaminti. I5 anksto
nustatytas paruodimo laikas — 25 minutés. Galima rankiniu btdu reguliuoti
paruosimo laika 5 minuciy — 4 valandy diapazonu, pokytio Zingsnis 1 minuté,
kai paruo3imo laikas iki 1 valandos, ir 5 minutés — kai paruo3imo laikas nuo 1
iki 4 valandy.
Patarimai, kaip gaminti pieniSkas koSes multifunkciniame puode
Kad nei3bégty pienas ir pasiektuméte norimg rezultata, rekomenduojame prie$
gam\nant atlikti 8iuos veiksmus:
kruop3¢iai plauti visas kruopas, pagamintas i$ nesmulkinty grady (ryZius,
grikius, soras ir kt.), iki vanduo taps $varus;
« pried gaminant sutepti multifunkcinio puodo dubenj sviestu;
« grieztai laikytis proporcijy, nurodyty recepty knygoje (ingredienty kiekj
didinti arba mazinti tik proporcingai);
« jei naudojate nenugriebta piena, atskieskite jj geriamu vandeniu santykiu
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Pieno ir kruopy savybés priklausomai nuo kilmés vietos ir gamintojo gali bati
skirtingos, tai kartais turi jtakos gaminimo rezultatui.

Jeigu norimo rezultato programoje «MOJIOYHAS! KALLIA» nepasiekéte, nau-
dokite universaliq programg «MY/IbTUITOBAP. Optimali pieniskos kosés

ira yra 95°C. kiekj ir simo laikq nus-
tatykite pagal receptq

Programa «AOMYPT»

Rekomenduojama jogurtams gaminti ir teslai kildinti. I3 anksto nustatytas
paruo3imo laikas — 8 valandos. Galima rankiniu badu reguliuoti paruo3imo laika
10 minuc¢iy — 12 valandy diapazonu, poky¢io zingsnis 5 minutés.

Sioje programoje automatinio $ildymo funkcija negalima.

Jogurtams gaminti galite naudoti specialy jogurto indeliy komplektqg REDMOND
RAM-G1 (jsigyjamas atskirai).

Programa «BbIMEYKA»

Rekomenduojama kepiniams (keksams, biskvitams, pyragams) kepti. I3 anksto
nustatytas paruodimo laikas — 1 valanda. Galima rankiniu badu reguliuoti
paruodimo laika 10 minuciy — 8 valandy diapazonu, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Troskinimo programa («TYLWEHUE»)

Rekomenduojama mésai ir mésos produktams, Zuviai ir juros gérybéms bei
darzovéms tro3kinti, taip pat 3altiesiems ir kitiems patiekalams, kuriems reika-
lingas ilgai trunkantis $iluminis apdorojimas, gaminti. I3 anksto nustatytas
paruodimo laikas priklauso nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas
paspaudziant mygtukg «BbIBOP MPOLAYKTA»: «Msico» — 1 valanda, «Pei6a» — 30
minutiy, «OBowwn» — 40 minuciy. Galima rankiniu biidu nustatyti paruo3imo
laikg 10 minutiy — 12 valandy diapazonu, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Kepimo programa («XKAPKA»)

Rekomenduojama mésai, Zuviai, darzovéms kepti. I3 anksto nustatytas paruodimo
laikas priklauso nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant mygtuka
«BbIBOP MPOLAYKTA»: «Maco» — 18 minuciy, «Pbiba» — 15 minuciy, «Osowm»
— 16 minutiy. Galima rankiniu baidu reguliuoti paruodimo laika 5 minutiy — 2
valandy diapazonu, pokytio Zingsnis 1 minuté.

Sioje programoje atidéjimo funkcija negalima.

Sutinimo programa («TOMJIEHUE»)

Rekomenduojama, kai reikia ilgai termiskai apdoroti (Sutinti) mésg ir Zuvj, taip
pat jvairiems tradicinés rusy virtuvés patiekalams gaminti. 3D kaitinimo ir
unikalaus temperatdros rezimo derinys jgalina multifunkcinio puodo viduje
sudaryti rusiskos krosnies efekta. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas priklau-
50 nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant mygtuka «BblBOP
NPOLAYKTA»: «Maco» — 3 valandos, «Pbi6a» — 2 valandos. Galima rankiniu budu



reguliuoti paruo3imo laika 10 minuciy — 12 valandy diapazonu, pokycio Zingsnis
10 minugiy.

Sriuby virimo programa («CYI»)

Rekomenduojama mésos, Zuvies ir darZoviy sultiniams virti bei sriuboms i3 jy
gaminti. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas priklauso nuo pasirinkto popro-
gramio (nustatomas paspaudziant mygtukg «BblIBOP MPOAYKTA»: «Msico» — 1
valanda, «Pbi6a» — 40 minudiu, «OBowu» — 35 minutés. Galima rankiniu badu
reguliuoti paruodimo laika 10 minuciy — 8 valandy diapazonu, pokycio Zingsnis
5 minuteés.
P

garuose prog («HA TTAPY»)

Rekomenduojama gaminti garuose mésai, Zuviai ir darzovéms, taip pat dietin-

iams patiekalams, vaiky maistui. I3 anksto nustatytas paruosimo laikas priklau-

50 nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant mygtuka «BbIBOP

MPOLYKTA»: «Msico» — 40 minuciy, «Pbiba» — 25 minutés, «<OBoww» — 35 minuteés.

Galima rankiniu badu reguliuoti paruodimo laikg 5 minuciy — 2 valandy diapa-

zonu, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Gamindami su $ia programa, naudokite specialy konteinerj (tiekiamas komple-

kte):

1. |pilkite j dubenj 600-1000 ml vandens. |statykite garinimui skirtg
konteinerj j dubenj.

2. Atmatuokite ir paruoskite produktus pagal recepta, tolygiai paskirstykite
juos garinimo konteineryje, jstatykite dubenj j prietaiso korpusa. |sitikinkite,
kad jj jstatéte tolygiai.

3. Toliau vadovaukités skyriaus «Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines
programas» p. 2-11.

Virimo programa («BAPKA»)

Rekomenduojama mésai, Zuviai, darzovéms virti. I3 anksto nustatytas paruodimo
laikas priklauso nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant mygtuka
«BbIBOP MPOAYKTA»: «Msco» — 1 valanda, «Pbi6a» — 30 minuciy, «OBowm» —
40 minuteés. Galima rankiniu bdu reguliuoti paruosimo laikg 10 minuciy — 8
valandy diapazonu, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

[11.MULTIFUNKCINIO PUODO
PRIEZIURA

Bendros taisyklés ir rekomendcijos
Prie$ valydami prietaisa jsitikinkite, kad jis iSjungtas i$ elektros tinklo ir
visiskai atvéso. Pried naudojant prietaisg pirma kartg arba kai baige
gaminti norite pasalinti kvapus, rekomenduojame 15 minu¢iy pavirinti
puse citrinos programoje «HA MAPY - Pbi6a».
+  Valymui naudokite minkstg audinj ir $velnius indy ploviklius.

DRAUDZIAMA valymui naudoti $iurkscias servetéles arba kempines (jeigu tai
specialiai neaptarta Siame vadove), abrazyvinius valiklius. Taip pat draudZiama
naudoti bet kokias chemiskai agresyvias bei kitas medziagas, kuriomis ner-
ekomenduojama valyti daikty, kurie lie¢iasi su maistu.

DRAUDZIAMA panardinti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti po vandens
Ciurksle!
Prietaiso korpusg valykite, kai tai reikalinga. Dubenj rekomenduojame valyti
kaskart pasinaudojus prietaisu, jj galima plauti indaplovéje. Baige valyti, sausai
nusluostykite dubens i3orinj pavir3iy.
Kaskart pasinaudojus prietaisu rekomenduojame nuvalyti vidinj aliumininj
dangtj ir gary voztuva, taip pat padalinti kondensata.
Vidinj dangtj nuimkite, patraukdami j save ir auk3tyn du plastikinius fiksatorius
pagrindinio dangtio apatinéje puséje. Nuvalykite abiejy dangtiy pavirius ir
sausai nudluostykite. Po to jstatykite vidinj dangtg i pagrindinio dangélo griove-
lius ir uzfiksuokite, nestipriai dami fiksatorius iki sp
Gary voztuva atsargiai nuimkite, nestipriai patraukdami uz dang¢io aukétyn ir
| save. Atskirkite apating voztuvo dalj, paspausdami baltg plastikinj sklastelj.

Nuplaukite prietaiso dalis, nusausinkite, surinkite j viena ir jstatykite gary voztuva
ant prietaiso dangtio taip, kad i3émimui skirta i3ky3a btty nukreipta atgal.
Kondensata, kuris kaupiasi maisto gaminimo procese ir susirenka specialioje
ertméje prietaiso korpuso viduje aplink dubenj, galima lengvai pasalinti
servetéle.

Darbo kameros 3onines sieneles, dugng ir centrinio 3ilumos jutiklio gaubta
(esantj ant dugno viduryje) galima nuvalyti drégna (ne 3lapia!) kempine arba
servetéle. Jeigu naudojate ploviklj, batina kruop3¢iai padalinti jo likucius, kad
kitg karta gaminant maista neatsirasty nepageidaujamo kvapo.

Jeigu j jduba, esantig aplink centrinj 3ilumos jutiklj, pateko pa3aliniy daikty,
atsargiai i$imkite juos pincetu, nespausdami jutiklio gaubto.

IV.PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES
PRIEZIUROS CENTRA

Klaidy
pranesimai | Galimi nesklandumai Klaidy 3alinimas
ekrane
Neigjunkite prietaiso su tus¢iu dubeniu! [Zjunkite
) _ | prietaisa i§ elektros tinklo lizdo, leiskite jam
Sistemos klaidos (galbat | o .90 71 5 min,,jeigu reikia, jpilkite j dubenj
E1—E5 | sugedo temperatdros ju-  min- el ‘
ot daugiau skysio ir teskite gaminima.
Jeigu problemos pasalinti nepavyko, kreipkités |
autorizuota techninés priezidros centra.
Gedimas Galima priezastis Gedimo 3alinimas
Nejsijungia Néra elektros sroves liunkite prietaisg | nesugedusj elek-
tros srovés lizda

Trinka elektros srovés
tiekimas

Patiekalas gaminamas

per daug ilgai.

Patikrinkite, ar elektros srovés lizdas
nesugedes

Dubuo netolygiai jstatytas
| multifunkcinio puodo
korpusa

V.GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Siam prietaisui suteikiama 25 ménesiy garantija nuo jo jsigijimo dienos. Ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu gamintojas jslparelgola pasalinti bet kuriuos
gamybos defektus i prietaisa, jo dalis arba visg gaminj,
jeigu defektai atsirado dél nepakankamos medziagy ar surinkimo kokybés.
Garantija galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data patvirtinta parduotuvés
antspaudu ir pardavéjo paradu originaliame garantiniame talone. Si garantija
pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksp-
loatavimo instrukcijos, nebuvo remontuojamas, isardytas ir nebuvo pazeistas
deél netinkamo naudojimo, taip pat jeigu issaugotas visas gaminio komplektas.
$i garantija netaikoma, jei gaminys ir jo priedai (filtrai, lemputés, nesvylancios
dangos, sandarinimo Ziedai ir kt.) natdraliai estetiskai susidévéjo.

Gaminio eksploatavimo laikas ir garantiniy jsipareigojimy terminas
skai¢iuojamas nuo pardavimo datos arba nuo pagaminimo datos (tuo atveju,
kai pardavimo datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo datg galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas iden-
tifikavimo lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i 13 zenkly. 6-asis
ir 7-asis zenklas reidkia ménesj, 8-asis — prietaiso pagaminimo metus.
Gamintojo nustatytas prietaiso eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo
jsigijimo datos. Siam terminui galioja salyga, kad gaminys eksploatuojamas
vadovaujantis $ia instrukcija ir techniniais standartais.

Dubenj [statykite tolygiai, kad
nepersikreipty

Pakuote, naudojimo vadovq, taip pat patj pnetarsq reikia perdirbti vadovau-
Jjantis atlieky perdirbimo vietos p ités aplinka: nei
tokiy gaminiy kartu su jprastomis bu/tmemrs atliekomis.




Pirms sakat lietot so ierici, uzmanigi izlasiet tas lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana bdtiski pagarinds
tas kalposanas ilgumu.

DROSIBAS PASAKUMI

RaZotdjs nenes atbildibu par bojajumiem, kas
radusies ierices lietoSanas drosibas tehnikas prasibu
un ekspluatdcijas noteikumu neievéro$anas dél.

« Sis elektriskais aparats ir daudzfunkcionala
ierice édienu gatavo3anai sadzives apstaklos
un var tikt izmantota dzivoklos, privatmajas,
viesnicu numuros, veikalu, biroju sadzives
vai citas tamlidzigas telpas nerGpnieciskas
ekspluatacijas apstaklos. Ripnieciska vai
jebkura cita nelietderiga ierices lietoSana
tiks uzskatita par izstradajuma atbilstosas
lietoSanas noteikumu parkapumu. Tados
gadijumos razotajs nenes atbildibu par
iespéjamam sekam.

* Pirms ierices pieslégSanas pie elektrotikla
parbaudiet, vai spriequms taja sakrit ar
ierices baroSanas nominalo spriegumu (skat.
ierices tehnisko raksturojumu vai razotaja
informaciju uz ierices korpusa).

* Izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzeéts

ierices izmantojamajai jaudai. Sis prasibas
neievérosana var izraisit 1ssavienojumu vai
pat kabela aizdegsanos.

e lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas

aprikotas ar zeméjumu — ta ir obligata
prasiba aizsardzibai pret elektriskas stravas
triecienu. lzmantojot pagarinataju,
parliecinieties, ka arT tas ir aprikots ar
zemejumu.

UZMANIBU! lerices darbibas laika tas korpuss, kauss
un metaliskas detalas sasilst! Esiet uzmanigi! Lieto-
jiet virtuves cimdus. Lai neapdedzinatos ar karsta-
jiem tvaikiem, nenoliecieties pari iericei, kad verat
vala vaku.

» Péc lietoSanas izslédziet ierici no rozetes,

tapat art tas tiriSanas vai parvietosanas
laika. Elektrisko vadu iznemiet no rozetes
ar sausam rokam, turot to aiz daksinas,
nevis aiz vada.

* Neizstiepiet elektrobaroSanas vadu durvju

ailés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
to, lai elektribas vads nesagriezas un
neparlokas, nav saskaré ar asiem
priekSmetiem, mébelu stlriem un Skautném.



IEGAUMEJIET: nejauss elektrobarosanas kabela
bojajums vai izraisit traucéjumus, kas neatbilst ga-
rantijas nosacijumiem, ka art var izraisit elektriskas
stravas triecienu. Bojats elektrokabelis ir nekaveéjoties
janomaina servisa centra.

e Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas
virsmas, neapklajiet to — tas var izraisit
parkar$anu un ierices sabojasanu.

e Ir aizliegts lietot ierici arpus telpam — mi-
truma vai sveSkermenu iekldsana ierices
korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.

 Pirms ierices tirisanas parliecinieties, ka ta
ir atslégta no elektrotikla un ir pilniba at-
dzisusi. Stingri ievérojiet ierices tirisanas
un apkosanas instrukciju.

AIZLIEGTS iegremdét ierices korpusu tdent vai novi-

etot to zem ddens striklas!

« Sis izstradajums nav paredzéts, lai to lieto-
tu cilveki (ieskaitot bérnus), kuriem ir fizis-
kas, nervu vai psihiskas novirzes, vai cilveéki
bez atbilsto$am zinasanam un pieredzes,
iznemot gadijumus, kad Sos cilvékus uz-
rauga, vai par drosibu atbildigi cilvéki pirms
lietoSanas ir veikusSi instruktazu par ierices

izmantoSanu. Ir nepiecieSams uzraudzit
bérnus, lai nepielautu rotalasanos ar ierici,
tas komplektéjosam sastavdalam, ka art ar
ierices iesainojumu. Tapat aizliegts laut
bérniem tirit un apkalpot ierici bez
pieaugusu cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu
vai veikt izmainas ierices konstrukcija. Visi
ierices apkalpo$anas un remontu darbi ir
javeic vienigi autorizétaja servisa centra.
Neprofesionala darbu veikSana var izraisit
ierfices saldsSanu, traumas un Tpasuma
bojajumus.

Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-1H300
Jauda 1250 W
Spriegums 220-240V, 50 Hz

Induktiva sildisana ir

Kausa tilpums 41
Kausa parklajums nepiedego3s
Skidro kristalu displejs monohroms, krievu valoda
Tvaika varst: nonemams
lek3gjais vaks nonemams
Pulksteni: ir
Energoneatkariga atmina. ir
Automatiskas programmas

. OKCMPECC (EKSPRESIS)

MY/IETUTNOBAP (MULTIPAVARS)

. KPYMbI (PUTRAIMI)

. TNIOB (PLOVS)

MOJIOYHAS KALUA (PIENA PUTRA)

MNOrYPT (JOGURTS)

BbIMEYKA (MIKLAS 1ZSTRADAJUMI)

. TYWEHME — Maco (SAUTESANA - Gala)

. TYWUEHME — Puiba (SAUTESANA - Zivis)

10. TYWEHME — Osowm (SAUTESANA - Darzeni)

11. XAPKA — Msico (CEPSANA - Gala)

12. XXAPKA — Pbi6a (CEPSANA - Zivis)

13. XAPKA — Osouw (CEPSANA - Darzeni)

VONOUIAWN R



14. TOM/IEHME — Msco (SUTINASANA - Gala)
15. TOM/IEHME — Pui6a (SUTINASANA - Zivis)
16. CYM — Maco (ZUPA - Gala)

17. CYN — Poiba (ZUPA - Zivis)

18. CYN — Osoww (ZUPA - Darzeni)

19. HA MAPY — Msco (TVAICESANA - Gala)
20. HATIAPY — Puiba (TVAICESANA - Zivis)
21. HA MAPY — Osouwy (TVAICESANA - Darzeni)
22. BAPKA — Msco (VARISANA - Gala)

23. BAPKA — Poi6a (VARISANA - Zivis)

- BAPKA — Osoum (VARTSANA - Darzeni)

Gatava &diena temperataras

uzturédana (autouzsilde) lidz 12 stundam
lepriek$&ja autouzsildes atslég3ana ir
Edienu sildi3ana ir
Starta atliksana lidz 24 stundam
P&dgjo laika un temperaturas

3. Poga «MUH/-» («MIN/-» ) — mina3u iestatidana, lai mainitu pasreizéjo
laiku, édiena gatavo3anas un atlikta starta laiku; temperattras
pazeminasana programma «MY/IbTUMOBAP»

4. Poga «OTMEHA/PA30IPEB» («ATCELSANA/SILDISANA») — sildiéanas rezima
ieslégdana/ izslégdana; édiena gatavo3anas programmas darbibas
partrauk$ana; uzstadito iestatfjumu atcel3ana

5. Poga «MEHIO» («IZVELNE») — automatiskas &diena gatavo3anas program-
mas izvélédanas

6. Poga «CTAPT» («STARTS») — uzstadita gatavo3anas rezima ieslég3ana;
autouzsildes funkcijas iepriek3gja atslégdana/ ieslégdana

7. Poga «BPEMSI MPUTOTOB/IEHMS» (<GATAVOSANAS LAIKS») — ieeja ediena
gatavo3anas laika mainisanas rezima

8. Poga «TEMMEPATYPA» («TEMPERATURA») — ieeja édiena gatavo3anas
temperatiras mainisanas rezima (tikai programmai «MY/IbTUMOBAP»)

9. Poga «BblBOP MPOAYKTA» («PRODUKTA IZVELE») — produkta veida
izvélédanas programmas «TYLUEHME», «XKAPKA», < TOMNEHWUE», «CYT»,
«HA TAPY», «BAPKA»

10. Displejs

Displeja uzbive A3
1. Ediena gatavo3anas programmu indikatori
2. Produktu veida indikatori programmas «TYLWEHWE», «XAPKA»,
«TOMNEHME», «CYM», «<HA MAPY», «BAPKA»
Laika iestatisanas/ atlikta starta rezima darbibas indikators
édiena gatavo3anas procesa gaitas dinamiskais indikators
Ediena gatavo3anas programmas darbibas indikators
Ediena sildi3anas vai uzsildidanas rezimu darbibas indikators
Ediena gatavo3anas laika iestati3anas indikators
Pulkstenis (gaidisanas rezima)/ taimeris

I.PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Uzmanlgl izsainojiet izstradajumu un iznemiet to no karbas, atbrivojiet to no

iestatTjumu i ir
Komplektacija

Multikatls 1 gab.

Kauss RB-A4011 1 gab.

Knaibles kausa iznem3anai 1 gab. 3.
Konteineris tvaicé$anai. 1 gab. 4.
ReZgis ar nonemamu rokturi 5.
varidanai ella 1 gab. 6.
Mergla 1 gab. 7.
Silikona kausing 1 gab. 8.
Silikona karote 1 gab.

Plakana plastmasas karote 1 gab.

Gramata «200 recepte 1 gab.

Lietos instrukcija. 1 gab.

Servisa gramatina 1 gab.

Elektrop: vad: 1 gab.

n 1as materialiem un reklamas uzlimém, uzlimi ar sérijas numuru atstajiet
pielimétu. Ja uz ierices nebds sérijas numura, jums automatiski zad tiesibas uz
tas garantuas apkalpo3anu. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru draninu. Kausu
jiet ar siltu adeni ar mazgasanas lidzekli. Rupigi nosusiniet. Pirmaja

RaZotajam ir tiesibas veikt izmainas i dizaing, acija, ka
arf tehniskajos datos savas produkcijas pilnveidosanas gaitda bez papildus
bridinajumiem par $Sim izmainam.
Multikatla uzbive Al
Korpuss
Rokturis parnésasanai
lerices vaks
Nonemams iek3&jais vaks
Kauss
Vaka atvérsanas poga
Nonemams tvaika varsts
Vadibas panelis ar displeju
Silikona karote
10. Plakana plastmasas karote
11. Silikona kausin$
12. Mérglaze
13. Konteineris tvaicésanai
14. ReZgis ar nonemamu rokturi varisanai ella
15. Elektropadeves vads
Vadibas panelis A2
1. Poga «OT/IOXKEHHbIA CTAPT» («ATLIKTAIS STARTS») — atlikta starta
laika iestatiana
2. Poga «4AC/+» («<STUNDA/+») — stundu iestatidana, lai mainitu pasreizéjo
laiku, édiena gatavo3anas un atlikta starta laiku; temperatdras
paaugstinadana programma «MY/IbTUMOBAP»

R

lieto3anas reizé iespéjama smakas radanas, kas neliecina par ierices bojajumiem.
Sada gadijuma veiciet ierices tiriéanu.

A Uzmanibu! Aizliegts lietot ierici, ja ta ir jebkada veida bojata.

II.MULTIKATLA EKSPLUATACIJA

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas ta, lai no tvaika varsta
izplustosie karstie tvaiki nenoklitu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priekSmetiem vai materialiem, kuri var tikt
sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperataru.

Pirms édienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $kélumu vai lozumu un citu de-
fektu. Starp kausu un sildelementu nedrikst atrasties sveskermeni.

Lai izsargatos no ta, ka darba kameras dibens un sieninas kldst netiras, ietei-
cams no sakuma kausa ielikt sastavdalas un ieliet Gdeni, un tikai péc tam
ievietot kausu multikatla korpusa

Neieslédziet ierici bez korpusa ielikta kausa — ja nejausi tiks ieslégta édiena
gatavosanas programma, tas var izraisit ierices ritisku parkarsanu.
Neieslédziet ierici ar tuk$u kausu — kausa sakarsana var izraisit pretpiedegsanas
parklajuma bojajumus.

Aizliegts lietot ierici , ja tai ir jebkadi bojajumi.

Gaidisanas rezims

Kad ierice tiek pieslégta pie elektrotikla, ta pariet gaididanas rezima: displeja
ir redzami automatisko programmu indikatori (neviens no tiem nemirgo), ka art
pulkstenis, kas rada pasreizéjo laiku 24 stundu diapazona.

Pulkstena uzstadi$ana (pasreizéja laika uzstadisana)

No elektrotlkla atslégta multikatla displeja, ka ar gaidisanas rezima ir redzams
pulkstenis.

Lai laiku pulkstenT izmanitu, gaididanas rezZima nospiediet un turiet dazas
sekundes nospiestu pogu «4AC/+» unu «MWH/-», displeja cipari saks mirgot.
Lai mainitu stundu radijumu, nospiediet pogu «4AC/+», lai mainitu minasu
radijumu — pogu «MWH/-». Lai atri mainitu radijumus, nospiediet un turiet
nospiestu atbilstoso pogu.

Péc laika uzstadisanas beigdanas nospiediet un turiet daZas sekundes nospi-
estu pogu «CrapT». lerice atgriezisies gaidi$anas rezima.

Energoneatkariga atmina

lerice ir aprikota ar energoneatkarigu atminu, kas sniedz iespé&ju saglabat
iestatitos uzstadijumus gadijuma, ja tiek atslégta elektropadeve.

Ja elektriba atsl&édzas programmas darbibas laika, iestatfjumi atmina saglabajas
15 minGsu laika, ja atlikta starta rezima darbibas laika — 5 stundu laika. Péc
elektroenergijas padeves atjauno3anas ierice turpinas darbu. Péc tam, kad bas
pagajis noraditais laiks, iestatijumi atgriezisies pie nulles vértibas, un péc
elektroenergijas padeves atjauno$anas ierice paries gaidisanas rezima. Pulkstena
iestatijumi saglabasies neatkarigi no elektroenergijas padeves.

P&dgjo laika un temperatiiras iestatljumu iegaumésana
Multikatls REDMOND RMC-IH300 iegaumé pédéjos édiena gatavo$anas
temperatiras (programmai «MY/ITUTNIOBAP») un laika iestatijumus. Nakamreiz
izvéloties $o programmu, $ie lielumi tiek izmantoti ka iestatiti péc noklusgjuma.
Lai atgrieztos pie ripnica uzstaditajiem laika un temperataras lielumiem,
gaidisanas rezima vienlaicigi nospiediet un dazas sekundes turiet nospiestas
pogas «TEMIMEPATYPA» un «BblBOP MPOAYKTA». Atskanés skanas signals, divreiz
nomirgos poga «CTAPT», un rapnicas uzstadijumu bds atjaunoti visam
programmam.

Ediena gatavosanas laika iestati$ana

Multikatla REDMOND RMC-IH300 ir iespéja patstavigi uzstadit édiena
gatavosanas laiku katrai programmai. Uzstadama laika maini$anas solis un
iesp&jamais diapazons ir atkarigs no izvélétas gatavo3anas programmas. Lai
izmainitu gatavo3anas laiku:

1. Spiezot pogu <MEHIO», izvélieties édiena gatavoanas programmu. Displeja
paradisies indikators «Taimep» («Taimeris») un gatavosanas laiks, kas
uzstadits péc nokluséjuma. Lai atri parvietoties pa izvélni, péc pogas
«MEHIO» nospie$anas spiediet pogas «4AC/+» un «MUH/-».

2. Nospiediet pogu «BPEMS MPUTOTOB/IEHMSI». Cipari displeja saks mirgot.

3. Lai mainitu stundu skaitu, spiediet pogu «4AC/+», lai mainitu minasu
skaitu — «MWH/-». Lai atri mainitu laiku, nospiediet un turiet nospiestu
atbilsto3o pogu.

Uzstadot ed/ena gatavosanas laiku manudli (ar roku), pemiet véra iespéjamo

un ie soli, kas ir paredzéti izvélétaja

gatavosanas programma.

Programmas atlikta starta funkcija
Funkcija «Starta atlikéana» sniedz iespgju iestatt laiku, kad jabat gatavam
izvéletajam &dienam. lestatit laiku var diapazona no 10 mindtém lidz 24 stundam
ar 10 mindtes ilgu iestatidanas laiku.
Pirms 3is funkcijas izmanto3anas ir jauzstada precizs laiks pulkstent (skat.
«Pulkstena uzstadidana (pareizéja laika uzstadidana)»).
Lai iestatitu starta atlik3anas laiku:

1. Nospiezot pogu «MEHIO», izvélieties édiena gatavo3anas programmu,

nepiecie$amibas gadijuma nomainiet gatavo3anas laiku. Nospiediet pogu



«OT/IOXEHHbIA CTAPT». Pogas indikators saks mirgot, displeja paradisies
indikators «OTcpouka» («Atlik3ana») u laika radijums 24 stundu formata.

2. Spiezot pogu «4AC/+», mainiet stundu skaitu, spieZot pogu «MUH/-» —
minG3u skaitu. Lai atri mainitu laiku, nospiediet un turiet nospiestu
atbilsto3o pogu.

Ja atlikta starta iestatisanu veicot, pie pasreizéja laika pielikts intervals, kas ir
mazaks par programmas darbibas laiku, programma tiks sakta izpildit uzreiz,
bez laika atlik$ana.

3. Péc atlikta starta laika iestati$anas jus varat izmainit édiena gatavo$anas
laiku: lai to izdarftu, nospiediet pogu «BPEMS MPUTOTOBNEHWUSA». Main-
iet stundu radijumu ar pogu «4AC/+», bet mindsu - ar pogu «MUH/-». Lai
vélreiz izmainitu atlikta starta laiku, nospiediet pogu «OT/IOKEHHbIA
CTAPT».

4. Nospiediet pogu «CTAPT», tas indikators nodzisis. Displeja paliks indikators
«OTcpoukar («Atliksana), izvélétas programmas nosaukums un diennakts
laiks, kad ir jabut gatavam &dienam. .

Lidz programmas darbibas sakumam laiks displeja nemainisies. Péc &édiena
gatavo3anas procesa uzsaksanas iedegsies pogas «CTAPT» indikators, displeja
paradisies indikators «OkoHuaHue» («Pabeigdana») un programmas darbibas
laiks. Saksles atpakalejo3a laika atskaite.

5. Lai atceltu iestatitos uzstadijumus, nospiediet pogu «OTMEHA/
PA30|’PEB». péc tam édiena gatavo3anas programmu jauzstada no jauna.

Programma «XAPKA» atlikta starta funkcija nav pieejama.

Gatavo &dienu temperatiras uzturéSanas funkcija (autouzsilde)
ST funkcija automatiski ieslédz gatava édiena uzsildi$anu uzreiz péc ediena
gatavo$anas programmas pabeigsanas. Ediena temperatira tiks uzturéta 70—
75°C robezas 12 stundu laika.

P&c programmas ieslég3anas ir izgaismots pogas «OTMEHA/ PA3OIPEB» indi-
kators. Kad programmas darbiba ir pabeigta, displeja programmas indikators
pazudTs, iedegsies indikators «Moporpes» («Uzsildi&ana») un ir redzama darbibas
tieda laika atskaite uzsildes rezima.
Nepiecie3amibas gadijuma uzsildis
PA30rPEB», tas indikators nodzisis.

U var izslégt, nospiezot pogu «OTMEHA/

Uzsildes funkcija nav pieejama prog a «JIOryPT». Prog
«MYJIbTUIOBAP», iestatot édiena gatavosanas temperatdru zemaku par 75°C,
autouzsilde péc nokluséjuma ir izslégta. Ja ir nepieciesams, to var ieslégt
‘manuali (ar roku).

lepriekséja autou25|ldes atslegsana

Autouzsildes i H péc gatavodana darbibas igdanas
ne vienmér ir vélama. Multikatla REDMOND RMC-IH300 ir paredzéta iespéja 50
funkciju atslégt uzreiz péc édiena gatavo3anas programmas ieslégdanas vai $Ts
programmas darbibas laika. Lai to izdaritu, péc gatavosanas programmas
starta vai atlikta starta rezima nospiediet pogu «CTAPT», pogas «OTMEHA/
PA3OrIPEB» indikators nodzisTs. Lai atkal iesleégtu autouzsildi, vélreiz nospiedi-
et pogu «CTAPT» (iedegsies pogas «<OTMEHA/PA30IPEB» indikators).

Edienu sildi$anas funkcija

Multikatlu REDMOND RMC-IH300 var izmantot &dienu sildi3anai. Parlieciet
produktus kausa, to ievietojiet multikatla korpusa, aizveriet vaku un pievieno-
jiet ierici pie elektrotikla. Péc tam nospiediet pogu «OTMEHA/PA3OTIPEB». le-
degsies pogas indikators, displeja paradisies indikators «Mogorpes»
(«Uzsildi3ana»). Taimeris uzsaks tie3o sildisanas laika atskaiti. lerice uzsildis
&dienu lidz 70-75°C un uzturés to karsta stavokli 24 stundu laika. Lai izslégtu
sildi3anu, nospiediet pogu «OTMEHA/PA30IPEB», pogas indikators nodziss.

Automatisko programmu izmanto$anas visparéja darbibu seciba
1. Sagatavojiet (nomériet) nepiecie3amas sastavdalas atbilsto3i receptei.
lelieciet tas kausa atbilsto3i édiena gatavo3anas programmai un ievieto-

jiet kausu ierices korpusa. Uzmaniet, lai visu sastavdalu apjoms, ieskaitot
Skidrumu, atrastos zemak par maksimalo skalas atzimi uz kausa iek3&jas

virsmas. Parliecinieties, ka kauss ir ievietots taisni un ir cie3i saskaries ar
sildamelementu.

2. Aizveriet multikatla vaku lidz atskan klik3kis. Pievienojiet ierici pie
elektrotikla.

3. Spiezot pogu «MEHIO», izvélieties édiena gatavo3anas programmu. Lai
atri parvietotos pa izvélni, péc pogas «MEHIO» nospiedanas spiediet pogas
«YAC/+» un «<MUH/-».

4. Japrogramma ir paredzéta produkta veida izvél&3anas, izvélieties atbilstoso
apaksprogrammu, spiezot pogas «BblBOP MPOAYKTA» (programmam
«TYLIEHME», «XKAPKA», «TOMNEHME», «CYM», «HA MAPY», «BAPKA).
Katrai apak3programmai ir uzstadits savs édiena gatavo3anas laika lielums
péc nokluséjuma, kas ir redzams ierices displeja.

5. J@s varat izmainit pec nokluséjuma iestatito laika lielumu (skat. «Ediena
gatavo3anas laika iestati3ana).

6. Jair nepiecieams, uzstadiet atlikta starta laiku.

7. Lai uzsaktu programmas darbibu, nospiediet pogu «CTAPT». Displeja
pazudis visu programmu indikatori, iznemot izvéléto, saksies &diena
gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite.

Programma «HA [TAPY» atpakalejosa atskaite saksies tikai péc tam, kad saks
varities Gdens un bds sasniegts pietiekams tvaiku blivums kausa.

8. Autouzsildes funkciju var atslégt, atkartoti nospiezot pogu «CTAPT»: pogas
«OTMEHA/PA30TPEB» indikators nodzisis. Atkartota pogas «CTAPT»
nospie$ana no jauna ieslédz $o funkciju.

9. Péc édiena gatavoSanas programmas pabeig3anas atskanés signals. Talak

atkariba no pasreiz esosajiem iestatijumiem ierice paries uzsildisanas

rezima (displeja paradisies indikators «Moporpes» («Uzsildisana»)) vai
pazinos par darbibas pabeig3anu (displeja paradisies uzraksts «End»).

Lai péc programmas darbibas pabeig3anas ierice parietu gaididanas rezima,

nospiediet pogu «OTMEHA/PA30IPEB» vai ari uzgaidiet 1 minati. Lai at-

celtu uzstadito programmu, apturét gatavo$anas procesu vai édiena
uzsildisanu, nospiediet pogu «OTMEHA/PA30TPEB».
11. Péc darbu pabeig$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Visparégji ieteikumi gatavosanai multikatla

Lai iegttu kvalitativu rezultatu, piedavajam izmantot édienu gatavo$anas re-

ceptes, kas atrodamas multikatlam REDMOND RMC-IH300 pievienotaja gramata

1

o

Ja iestatita édiena gatavo3anas temperatiira ir zemaka par 80°C, autouzsildes
funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai to ieslégtu, nospiediet pogu «CTAPT»
programmas darbibas laika.

Programma «KPYTbl»

Programma putraimu varidanai, irdenu biezputru un piedevu gatavo3anai. Laiks
péc nokluséjuma ir 30 mindtes. Ir iespéjams édiena gatavo3anas laiku iestatit
manuali diapazona no 5 minttém [idz 4 stundam ar 1 minati ilgu iestatidanas
soli.

Programma «MJ10B»

Programma tiek ieteikta, lai gatavotu plovu ar galu, putna galu, zivim un
darzeniem. Gatavo3anas laiks péc nokluséjuma ir 1 stunda. Ir iesp&jams édiena
gatavosanas laiku iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 2 stundam
ar 5 mindtém ilgu iestatisanas soli.

Programma «MOJIOYHAS KALLA»
Programma tiek ieteikta, lai gatavotu biezputras ar zema tauku satura pasterizétu
pienu. Gatavo3anas laiks péc nokluséjuma ir 25 minates. Ir iespéjams édiena
gatavosanas laiku iestatit manuali diapazona no 5 minatém lidz 4 stundam ar
1 mindti ilgu iestatisanas soli lidz 1 stundai, un 5 mindtes ilgu - no 1 lidz 4
stundam.
leteikumi piena biezputru varisanai multikatla
Lai novérstu piena iztvaiko3anu un tecé$anu pari malam varoties un iegtu
nep\ecwesamo rezultatu, tiek ieteikts:
ripigi noskalot visus pilngraudu putraimus (risus, grikus, prosu u.c.), mazgat
tik ilgi, lidz Gdens ir dzidrs;

« ieziest pirms gatavo$anas multikatla kausu ar sviestu;

« strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilstosi recepdu gramatas
ieteikumiem, samazinat vai palielinat sastavdalu daudzumu var tikai
proporcionali;

« izmantojot pilnpienu, at8kaidit to ar dzeramudeni attieciba 1:1.

Piena un putraimu ipasibas atkariba no to izcelsmes vietas un raZotdja var
atskirties, kas daZreiz var ietekmet to, kads ir izdevies gatavojamais édiens.

Ja vélamais rezultdts programma «MOJIOYHAS KALUA» nav bijis sasniegts,
izmantojiet universalo programmu «MYJIbTUITOBAP». Piena biezputras
gatavosanas optimala temperamra ir 95°C. Putras gatavosanas laiku un

«200 receptes». Receptes ir izstradatas speciali 5T modela iericei. Visas piedavata
receptes misu komandas pavari izstradaja un gatavoja multikatla REDMOND
RMC-IH300, bet visi gatavosana izmantotie produkti tika iegadati parastos
veikalos.

Ja jums 3kiet, ka nav izdevies iegiit velamo rezultatu automatiskajas programmas,
multikatta REDMOND RMC-IH300 ir paredzéta umversaLa programma
«MYNIbTUMOBAP» ar 3inatu manuali i amo u diapazonu,
kas paver milzigas iespéjas jusu kulinarajiem eksperimentiem. Péc saviem
ieskatiem un atbilstosi savai garsas gaumei jus varat pasi iestatit édiena
gatavosanas laiku un temperatdru, ka arf izmantot plaso eso$o papildus funk-
ciju kopumu.

Programma «3KCMPECC»

Programma ir paredzéta putraimu varisanai un pati automatiski nosaka
gatavosanas laiku atkariba no ta, kads daudzums sastavdalu ir ielikts kausa.
Gatavo3anas gaita laika atskaite nenotiek, displeja deg dinamiskais indikators
(«Eskina»).

Atlikta starta un autouzsildes funkcijas $aja programma nav pieejamas.
Programma «MYJIbTUMIOBAP»

Programma paredzéta praktiski jebkuru édienu gatavosanai, lietotajs pats
uzstada gatavo$anas laika (no 2 minatém lidz 12 stundam, ar iestatianas soli
— 1 mindte intervalam no 1 stundas, 5 mindtes intervalam no 1 lidz 12 stundam)
un temperatiras (no 35 lidz 170°C, ar iestatidanas soli — 5°C) parametrus. P&c
noklus&juma ir iestatiti: édiena gatavo$anas laiks — 30 minates, temperatira
—100°C.

izvélieties atbilstosi receptei.

Programma «ﬂOI’YPT»

Programma tiek ieteikta dazadu veidu jogurtu gatavo3anai un raugu miklas
raudzésanai. Pec nokluséjuma &diena gatavo3anas laiks ir 8 stundas. Ir iespéjama
manuala édiena gatavo3anas laika uzstadidana diapazona no 10 minatém lidz
%Z stundam ar 5 mindtes ilgu iestatianas soli.

Saja p autouzsildes funkcija nav

Jogurtu gatavo$anai jas varat izmantot specidlo jogurta burcinu komplektu
REDMOND RAM-G1 (komplekts jaiegaddjas atseviski).

Programma «BbINEYKA»

Programma tiek ieteikta dazadu miklas izstradajumu cep3anai (kéksu, biskvitu,
piragu). Pec nokluséjuma gatavo3anas laiks ir 1 stunda. Ir iesp&ja regulét édiena
gatavo3anas laiku diapazona no 10 minatém lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu
iestatidanas soli.

Sautésanas programma («TYLUEHUE»)

Programma tiek ieteikta galas, zivju un darzenu sauté3anai, ka arT galertu un
citu &dienu gatavo3anai, kad ir nepiecie3ama ilgsto3a termiska apstrade. Péc
nokluséjuma &dienu gatavo3anas laiks ir atkarigs no izvélétas apaksprogrammas
(programma tiek uzstadita, nospiezot pogu «BbIBOP MPOAYKTA»): «Msico» — 1
stunda, «Pbi6a» — 30 mindtes, «<OBowm» — 40 mindtes. Ir iespé&ja regulét édiena
gatavosanas laiku diapazona no 10 minttém lidz 12 stundam ar 5 mindtes ilgu
iestatisanas soli.



Cepsanas programma («XXAPKA»)

Programma tiek ieteikta galas, zivju, darzenu cepsanai. Péc nokluséjuma édienu
gatavo3anas laiks ir atkarigs no izvélétas apaksprogrammas (programma tiek
uzstadita, nospiezot pogu «BblBOP MPOAYKTA»): «Msco» — 18 minites, «Pbi6a»
— 15 minates, «Osoww» — 16 mindtes. Ir iespé&ja regulét édiena gatavosanas
laiku diapazona no 5 minatém lidz 2 stundam ar 1 mindti ilgu iestati3anas soli.
Atlikta starta funkcija $aja programma nav pieejama.

Sutinasanas programma («TOMJIEHUE»)

Programma tiek ieteikta galas un zivju ilgsto3ai termiskai apstradei (sutinadanai),
ka arf lai gatavotu dazadus tradicionalos krievu virtuves édienus. 3D uzsildes
un unikala temperatiras rezima apvienojums lauj radit multikatla krievu krasns
efektu. Péc nokluséjuma édienu gatavosanas laiks ir atkarigs no izvélétas
apak$programmas (programma tiek uzstadita, nospiezot pogu «BblBOP
MPOAYKTA»): «Msico» — 3 stundas, «Peiba» — 2 stundas. Ir iespéja requlét édiena
gatavosanas laiku diapazona no 10 minatém lidz 12 stundam ar 10 mindtes
ilgu iestati$anas soli.

Zupas varisanas programma («CYI»)

Programma tiek ieteikta, lai varitu galas, zivju un darzenu buljonus un zupas uz
to bazes. Péc nokluséjuma édienu gatavo3anas laiks ir atkarigs no izvélétas
apaksprogrammas (programma tiek uzstadita, nospieZot pogu «BblBOP
NPOAYKTA»): «Msaco» — 1 stunda, «Pbiba» — 40 minates, «<OBowu» — 35 mindtes.
Ir iespéja regulét édiena gatavosanas laiku diapazona no 10 minGtém lidz 8
stundam ar 5 mindtes ilgu iestatisanas soli.

Tvaicé3anas programmas («HA MAPY»)

Programma tiek ieteikta, lai tvaicétu galu, zivis un darzenus, ka arf diétisko un
bérnu édienu gatavo3anai. Péc nokluséjuma édienu gatavo3anas laiks ir atkarigs
no izvélétas apak$programmas (programma tiek uzstadita, nospiezot pogu
«BbIBOP MPOAYKTA»): «Maco» — 40 mindtes, «Pbiba» — 25 mindtes, «Osowm»
— 35 minates. Ir iespéja regulét édiena gatavosanas laiku diapazona no 5
minatém lidz 2 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatisanas soli.

Gatavojot $aja programma, izmantojiet specialo konteineri (ietilpst komplekta):

1. lelejiet kausa 600-1000 ml tdens. levietojiet kausa tvaicé3anai paredzéto
konteineri.

2. Nomériet un sagatavojiet produktus atbilstosi receptei, vienmérigi izlieci-
et tos konteinerT un ievietojiet kausu ierices korpusa. Parliecinieties, ka
tas ir ievietots taisni.

3. Talak sekojiet sadalas «Automatisko programmu izmantosanas vispareja
darbibu seciba» 2. — 11. punktam.

Varisanas programma («<BAPKA»)

Programma tiek ieteikta galas, zivju un darzenu varidanai. Pec noklusejuma
&dienu gatavo3anas laiks ir atkarigs no izvélétas apaksprogrammas (program-
ma tiek uzstadita, nospiezot pogu «BbIEOP MPOMYKTA»): «Msco» — 1 stunda,
«PbiBa» — 30 mindtes, «OBown» — 40 mindtes. Ir iespéja regulét ediena
gatavosanas laiku diapazona no 10 minatém lidz 8 stundam ar 5 minates ilgu
iestati3anas soli.

[11.MULTIKATLA KOPSANA

Visparéjie noteikumi un ieteikumi

«  Pirms uzsakt ierices tiridanu parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla
un ir pilniba atdzisusi.

« Pirms pirmas lieto3anas vai ja ir radusies nepiecieamiba novérst
nepatikamas vai jebkuras citas smakas, kas radu3as péc gatavo3anas,
iesakam 15 minasu laika varit pusi citrona programma «HA TAPY - Pyi6as.

«  Lai iztiritu ierici, lietojiet mikstu dranu un delikatus trauku mazgasanas
lidzeklus.

AIZLIEGTS tiriSanai izmantot saklus vai salvetes ar asu vai abrazivu parklajumu
(ja vien tas nav speciali atrundts Saja instrukcijd), abrazivas vielas. Tapat nav
pielaujama jebkuru kimiski agresivu un citu vielu lietoSana, kas nav ieteiktas
lietoSanai ar priekSmetiem, kas ir saskarsmé ar édienu.

AIZLIEGTS iegremdet ierices korpusu adent vai novietot to zem Gdens striklas!

lerices korpuss jatira tikai tad, kad ir radusies tada nepiecieamiba. Kausu
ieteicams tirit péc katras lieto3anas, to var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Péc tirisanas pabeiganas kausa aréja virsma ir janoslauka, lidz ta ir sausa.
Péc katras ierices lietosanas ir ieteicams veikt iek$gja aluminija vaka un tvaika
varsta tirisanu, ka arf savakt kondensatu.

lek$&jo vaku atvienojiet, pavelkot uz savu pusi un uz augsu divus plastmasas
fiksatorus uz pamatvaka apakséjas malas. Notiriet abu vaku virsmas un slauki-
et, lidz tas ir kluvudas sausas. Pec tam ielieciet iek3&jo vaku pamatvaka gropés
un nofikséjiet to, ar nelielu pieplli uzspiezot uz fiksatoriem lidz klikska
atskanésanai.

Tvaika varstu uzmanigi nonemiet, pavelkot to ar nelielu piepali aiz vacina uz
augsu un uz savu pusi. Atdaliet varsta apakséjo dalu, nospieZot balto plastma-
tvaika varstu uz ierices vaka ta, lai iznem3anai domatais izcilnitis atrastos
aizmuguré.

Kondensatu, kas veidojas édiena gatavosanas procesa un uzkrajas speciala
iedobuma uz ierices korpusa ap kausu, ir viegli savakt ar draninas palidzibu.
Darba kameras sanu sieninas, centrala temperatiiras devéja dibenu un apvalku
(atrodas dibena vid) var iztirit ar mitru (ne slapju!) stkli vai salvetiti. Ja jus
izmantojat mazgasanas lidzekli, ir loti rlpigi jasavac ta atliekas, lai izslégtu
nevélamas smakas rasanos, kad nakamreiz gatavosiet multikatla dienus.

Ja padzilinajuma apkart centralajam temperatdras devéjam ir iekluvusi
svedkermeni, uzmanigi tos aizvaciet ar pinceti, nespiezot uz devéja apvalka.

IV.PIRMS VERSANAS SERVISA CENTRA

Zinojums displefd | 1o oiamie bojajumi Klidas novéréana

par kadu
Neiesledziet ierici ar tukiu kausu!
Sistemas klddas Atsledziet ierici no elektrotikla, laujiet tai
oistérmas k| 10-15 mindtes atdzist, nepiecie3amibas
- (iespejams, ka 1> mingtes t, neplecie
EE e e eratiras | 92um pielejiet kausa vairak skidruma un
dwgg; P turpiniet édiena gatavosanu.
19)- Ja probléma nav tikusi novérsta, vérsieties
autorizétaja servisa centra.
Bojajums lespgjamais iemesls Bojajuma novérsana

Nav stravas padeves no
elektrotikla.

Piesledziet ierici pie darbam derigas

Neiesledzas elektriskas rozetes.

Traucgjumi stravas padeve | .. . s
o elebtrotiita, Parbaudiet spriegumu elektrotikla
Ediens tiek gatavots

parak ilgi. . X
lelieciet kausu korpusa taisni, bez
sagkiebumiem.

Kauss multikatla korpusa ir
ielikts nelidzeni.

V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Uz 3o izstradajumu tiek pieskirta garantija uz 25 ménesiem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika raZotajs uznemas pienakumu noverst,
veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot visu izstradajumu, jebkurus
razoanas defektus, kurus izraisijusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas datums ir
apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par speka eso3u tikai tad, ja izstradajums ir lietots
atbilstosi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizas ricibas ar to rezultata, ka arT saglabata pilna izstradajuma
komplektacija. ST garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu
un patéréjamajiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona
parklajumiem, gumijas blivéjumiem utt.).

Izstradajuma kalpo3anas termin3 un ar to saistito garantijas saistibu darbibas

datuma (gadijuma, ja pardo3anas datumu nav iesp&jams noteikt).

lerices izgatavosanas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas

identifikacijas uzlimé uz izstradajuma korpusa. Sérijas numurs sastav no 13

Zimém. 6. un 7.zime apzimé ménesi, 8. zime - ierices izlaiduma gadu.

RaZotaja noteiktais ierices kalpo$anas termin3 ir 5 gadi no ta iegadasanas dienas.

Termin3 ir spéka esods pie nosacijuma, ka izstradajuma ekspluatacija notikusi

atbilstosi $ai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem.

A lesainojums, lietosanas instrukcija, ka arf pati ierice ir jautilizé saskapd ar
vietgjo atkritumu parstradasanas programmu. Gaddjiet par vidi: neizmetiet
Sadus izstradaj kopa ar p jiem sadzives itumie




A Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege tdhelepanelikult lGbi kasutus-
juhend ja hoidke seda teatmikuna. Seadme dige kasutamine pikendab
oluliselt selle teenistusaega.

OHUTUSMEETMED

Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis on
esile kutsutud ohutustehnika nouete ja toote kasu-
tusreeglite mittejargimisega.

e Nimetatud elektriseade kujutab endast
paljufunktsionaalset toidu valmistamise
seadet olmetingimustes ning seda voib ka-
sutada korterites, suvilates, hotelli num-
brites, kaupluste olmeruumides, kontoriru-
umides ja teistes taolistes mittetoostusliku
kasutamise tingimustes. Seadme toostus-
likku voi muud otstarbekohatut kasutamist
loetakse toote kasutuse rikkumiseks. Sel
juhul ei kanna tootja vastutust voimalike
tagajargede eest.

e Enne seadme sisselulitamist elektrivorku,
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme
nominaalsele toitepingele (vt.tehniline is-
eloomustik voi toote tehasetabelit)

e Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle noude mittejar-

gimine voib tingida Luhise voi kaabli sut-
timise.

e Lulitage seade vaid maandust omavatesse
pistikutesse — see on kohustuslik ndue ele-
ktriloogi kaitse eest.

TAHELEPANU! Seadme t60 ajal soojenevad selle

korpus,anum ja metalldetailid! Olge ettevaatlikud "

Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saadavate

poletuste vdltimiseks drge kummarduge seadme

kohale kaane avamisel.

e Lulitage seade pistikust valja peale selle
kasutamist, samuti selle puhastamise vOi
umberasetamise ajal. Elektrijuhe votke
valja kuivade katega, hoides seda kahvlist,
mitte aga juhtmest.

« Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse voi soojusallikate laheduses.Jalgige,
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja
painutatud, ei puutuks kokku teravate es-
emetega, moobli nurkadega ja aartega.

Meelespea: elektrijuhtme juhuslik vigastamine voib

tingida garantiitingimustele mittevastavaid vigas-

tusi, samuti tekitada elektrilodogi. Vigastatud elek-
trikaabel tuleb viivitamatult lasta hoolduskeskuses
vilja vahetada.



» Seadet arge paigaldage pehmele pinnale,
arge katke seda t00 ajal - see voib tingida
seadme Ulesoojenemise ja selle vigas-
tumise.

e Seadet on keelatud kasutada avatud ohus
- niiskuse voi korvaliste esemete sattumine
seadme korpusesse voivad tingida tosiseid
vigastusi.

e Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust valja lulitatud ja taielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid.

KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada
seda jooksva vee alla.

 Antud seade ei ole moeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lastele), kellel esi-
nevad flusilised, narvidega seotud voi
psuuhilised korvalekalded voi teadmiste ja
kogemuste puudumine, valjaarvatud juhtu-
del, kui selliste inimeste Ule on seatud jarel-
valve voi on korraldatud nende juhenda-
mine seadme kasutamiseks isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest. Teostada laste
jarelvalvet eesmargiga valtida nende man-

gimist seadmega, selle komplekteerivate
osadega, samuti selle tehasepakendiga.
Seadme puhastamist ja hooldamist ei tohi
lapsed ilma taiskasvanute jarelvalveta teha.

 Keelatud on seadme iseseisev remont voi
muudatuste tegemine selle konstruktsioo-
ni. Seadme remonti peab tegema eranditult
autoriseeritud hoolduskeskuse spetsialist.
Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib
tingida seadme rikke, trauma vOi vara
kahjustuse.

Tehniline iseloomustik

Mudel RMC-IH300
Vaimsu! 1250 W
Pinge. 220-240V, 50 Hz

Induktsioonsoojendu

olemas

Anuma maht. 41
Anuma kate. korb: ane
Vedelkristall ekraan monokroomne, venekeelestatud
Auruklapp eemaldatav
Sisekaas eemaldatav
Kell olemas

Energiaséltuv malu

olemas

Automaatprogrammid

. OKCMPECC (EKSPRESS)

MYNBTUMOBAP (MULTIKOKK)

. KPYMbI (TERAVILJIAD)

. TINOB (PILAFF)

MOJIOYHAS KALLUA (PIIMAPUDER)

OTYPT (JOGURT)

BbIMEYKA (KUPSETISED)

. TYWEHME — Msaco (HAUTAMINE — Liha)

. TYWEHME — Peiba (HAUTAMINE — Kala)
10. TYWEHWUE — Osown (HAUTAMINE — Juurviljad)
11. XXAPKA — Msco (PRAADIMINE — Liha)
12. XXAPKA — Puiba (PRAADIMINE — Kala)

Funktsioonid

VONOUTA NN R

Valmis toitude temperatuuri tilalhoiu funktsioon (autosoojendus)

Autosoojendusfunktsiooni eelnev véljaliilitamine.

13. XXAPKA — Osowwu (PRAADIMINE — Juurviljad)
14. TOMNEHUE — Msco (HAUTAMINE — Liha)
15. TOM/IEHUE — Puiba (HAUTAMINE — Kala)
16. CYM — Msco (SUPP — Liha)

17. CYMN — Poiba (SUPP — Kala)

18. CYM — Osoww (SUPP — Juurviljad)

19. HATIAPY — Msaco (AURUTAMINE — Liha)

20. HATIAPY — Pui6a (AURUTAMINE — Kala)

21. HATIAPY — Osowu (AURUTAMINE — Juurviljad)
22. BAPKA — Msco (KEETMINE — Liha)

23. BAPKA — Puiba (KEETMINE — Kala)

24. BAPKA — Osoww (KEETMINE — Juurviljad)

kuni 12 tundi
olemas

Toitude soojendamine.

olemas

Eelseadistus

kuni 24 tundi

Viimaste aja ja temperatuuriseadistuste

olemas




Komplektaktsioon

Multikeetja 1tk.
Anum RB-A401I 1tk
Naépitsad anumast valjavotmisek 1tk.
Konteiner aurul valmistamisek 1tk
Eemaldatava kdepidemega korv
fritlitiris valmistamiseks 1tk
ootekl 1tk
Silikoonist kopsik 1tk
Silikoonist lusikas 1tk
Lame plastlusikas 1tk.
Raamat “200 retsepti”. 1tk
Kasutusjuhend 1tk.
Hooldusraamat 1tk
Eelektritoitejuhe 1tk

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal digus tdiendava etteteavita-
miseta muuta disaini, komplektaktsiooni, samuti tehnilisi iseloomustikke.

Multikeetja seadmestus Al

1. Korpus

2. Ulekandmise kaepide

3. Seadme kaas

4. Eemaldatav sisekaas

5. Anum

6. Kaane avamise klahv

7. Eemaldatav auruklapp

8. Ekraaniga juhtimispult

9. Silikoonist lusikas

10. Lame plastlusikas

11. Silikoonist kopsik

12. Méoteklaas

i urul valmistamiseks
is valmistamiseks

15. Eelektritoitejuhe

Juhtimispaneel A2

1. Klahv “OTNIOXEHHbIA CTAPT" ("EELSEADISTUS") — eelseadistusaja se-
admine

2. Klahv "4AC/+" ("TUND/+") — tundide, valmistamisaja ja eelseadistuse
seadmine; valmistamistemperatuuri suurendamine programmis
“MYNIbTUMOBAP”

3. Klahv "MUH/-" ("MIN/-") — minutite, valmistamisaja ja eelseadistuse
seadmine; valmistamistemperatuuri alandamine programmis
“MYNIbTUMOBAP”

4. Klahv OTMEHNPABOI’PEB ("LOPETAMINE /SOOJENDAMINE *) — soojen-

aljalilitamine, i isprogrammi t60 katke-
stamine, tehtud seadistuste nullimine

5. Klahv "MEHIO" ("MENUU e valmistusaja

6. Klahv "CTAPT" ("START") — etteantud valmistamisreZiimi sisselllitamine,
autosoojendusfunktsiooni eelnev sisse/valjalilitamine

7. Klahv "BPEMS MPUTOTOB/IEHNA” ("VALMISTAMISAEG") — valmistamisa-
ja muutmisreZiimi sisenemine

8. Klahv "TEMMEPATYPA” ("“TEMPERATUUR") — valmistamistemperatuuri
muutmisreZiimi sisenemine (ainult "MY/IbTUMOBAP” programmile)

9. Klahv "BblBOP MPOAYKTA” ("TOIDUAINE VALIK") — toiduaine liigi valik
programmides “TYWEHWUE", YKAPKA", "TOMJIEHWE",
“BAPKA”

10. Ekraan

Ekraani sitted A3

1. Valmistamisprogrammi indikaator

2. Toiduainete liigi indikaatorid programmides “TYLIEHWUE",
“TOMANEHME", "CYN", "HA MAPY", "BAPKA"

“cyn”, "HA NAPY”,

“XAPKA",

Aja seadm\se/eelseadlstuse tooreziimi indikaator
isprotsessi kdigu di iline indikaator

Valmistamisprogrammi t606 indikaator

Toitude soojendamise ja jendamise reziimide il

Valmistamisaja seadmise indikaator

Kell (ootereziimis) / taimer

I.ENNE ESMAST SISSELULITAMIST

Avage seade ettevaatlikult, eemaldage koik pakkematerjalid ja reklaamsildid,
valjaarvatud seerianumbriga sildid. Seadmel oleva seerianumbri puudumine
jatab teid a ilma garantiihooldusest. Piihkige seadme korpus niiske
lapiga. Peske anumat sooja seebiveega. Kuivatage hoolikalt. Esimesel kasutusel
voib tekkida korvaline lohn, mis ei ole seadme vigastuse tagajarjeks. Sel juhul
teostage seadme puhastus.

0N o LA W

C Tahelepanu! Seadet on keelatud kasutada mistahes vigastuste korral.

II. MULTIKEETJA KASUTUS

Enne kasutust

Asetage seade kovale horisontaalsele pinnale nii, et auruklapist tulev kuum aur
ei satuks tapeetidele, dekoratii ja muudele ja materjalidele,
mis voivad kannatada korgenenud niiskusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja valised ja ndhtavad sisemised osad
ei oleks vigastatud, nendel ei eineks kilde ja muid defekte. Anuma ja soojen-
duskambri péhja vahel ei tohi olla kdrvalisi esemeid.

Tookambri péhja ja seinte mddrdumise valtimiseks soovitatakse alguses pai-
qgutada toiduained ja vesi anumasse ning vaid selle jdrgselt paigutada anum
multikeetja korpusesse.

Arge liilitage seadet sisse ilma sellesse anumata -

peratuuri ("MY/IbTUMOBAP” programmi jaoks) ja aja seadistused. Nimetatud
programmi jargmisel valikul kasutatakse neid tdhendusi vaikimisi seatutena.
Selleks, et poorduda tagasi tehase poolt seatud aja ja temperatuuri seadistustele,
vajutage ootereziimis iheaegselt ja hoidke méne sekundi valtel all klahve
“TEMMEPATYPA” ja "BblBOP MPOAYKTA". Kostab helisignaal, kaks korda vilgub
klahv "CTAPT" ning taastuvad koik tehase seadistused.

Valmistusaja seadmine

Multikeetjas REDMOND RMC-IH300 voib iseseisvalt seada valmistusaega iga
programmi jaoks. Etteantud aja muutmissamm ja voimlik vahemik soltuvad
valitud valmistamise programmist. Selleks, et muuta valmistamise aega:

1. Vajutades klahvi "MEHIO" valige valmistamise programm. Ekraanile ilmub
“Taitmep” ("Taimer”) indikaator ja vaikimisi seatud valmistamise aeg.
Meniiiil kiireks liikumiseks vajutage peale klahvile "MEHIO” vajutades
klahve "HAC/+" ja "MUH/-".

2. Vajutage klahvi "BPEMS MPUTOTOB/IEHMSA". Ekraanil olevad arvud hak-
kavad vilkuma.

3. Vajutage klahvi "4AC/+" tunnitdhenduse muutmiseks, klahvi "MUH/-" —
aga minutite muutmiseks. Aja kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke all
vastavat klahvi.

Valmistamisaja kdsitsi seadmisel arvestage valitud valmistamisprogrammiga
; N S ikku ja pai

Programmi eelseadistuse funktsioon

Funktsioon “Eelseadistus” vdimaldab seada aega, milleks toit peab valmis olema.
Valmistamisprotsessi loppu voib edasi liikata vahemikus 10 minutist kuni 24
tunnini 10-minutilise paigaldussammuga.

Enne antud funktsiooni kasutamist on vaja kellal seada tdpne kellaaeg (vt.
“Kella seadmine (jooksva aja seadmine)”).

Stardi edasillikkamise aja seadistamine:

programmi juhusliku kdivitamise korral tingib see seadme kriitilise (il

1. j klahvi "MEHIO" valige valmistamise programm, vajadusel muutke

emise.

Arge lillitage seadet sisse tiihja ga - anuma (il ine voib
tingida korbemisvastase katte vigastumise.

Seadet on keelatud kasutada mistahes vigastuste korral.

Ootereziim
Seadmeliilitamisel elektrivorku ldheb see ile ootereziimi: ekraanile ilmuvad
automaatprogrammide indikaatorid (Ukski nendest ei vilgu), samuti kell, mis
néitab jooksvat aega 24-tunnises vahemikus.

Kella seadmine (jooksva aja seadmine)

Elektrivorgust valjalilitatud multikeetja ekraanil, samuti ootereZiimis asuval
seadmel kajastub kell.

Selleks, et muuta kellaaega, vajutage ootereZiimis ja hoidke méne sekundi
jooksul all klahvi "4AC/+” voi "MWUH/-" - ekraanil olevad numbrid hakkavad
vilkuma. Kella tdhenduse muutmiseks vajutage klahvi “4AC/+", minutitdhenduse
muutmiseks — klahvi “MWH/-". Tahenduse kiireks muutmiseks vajutage ja
hoidke all vastavat klahvi.

Peale kellaaja seadmist oodake méni sekund voi vajutage klahvi “CTAPT". Seade
poordub tagasi ootereziimi.

Energiasoltuv malu

Seade on varustatud energiasoltuva maluga, mis voimaldab séilitada jooksvaid
seadistusi elektrienergia valjalilitamise korral.

Kui elekter Lilitub valja programmi t66 ajal, sdilivad seadistused seadme malus
15 minuti valtel, kui eelseadistuse reZiimi ajal — siis 5 tunni valtel. Elektrien-
ergia taastamisel jatkab seade t66d. Nimetatud aja méddudes seadistused

nullitakse ning elektrienergia taastamise korral ldheb seade iile ootereZiimi.

Kella seadistus sdilib soltumata elektritoite olemasolust.

1d.

Viimaste aja ja temperatuuri: jatmine
Multikeetja REDMOND RMC-IH300 jatab meelde viimased valmistamise tem-

aega. Vajutage klahvi “OT/IOXEHHbIA CTAPT". Klahvi indi-
kaator hakkab vilkuma, ekraanile ilmub indikaator “Otcpoyka” (“Eelseadis-
tus”) ja kellaaeg 24-tunnises reziimis.

2. Vajutades klahvi "4AC/+" tunnitdhenduse muutmiseks, klahvi "MWUH/-"
— aga minutite muutmiseks. Aja kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke
all vastavat klahvi.

Kui eelseadistuse seadmisel on jooksvale ajale lisatud viiksem intervall, kui
g i tdéaeg, hakkab prog todle kohe, ilma edasiliikkamiseta.

3. Peale eelseadistuse aja seadmist voite muuta valmistamise aega: selleks
vajutage klahvi "BPEMS MPUTOTOBNEHMNSA". Muutke tundide tdahendust
klahviga "4AC/+", minutite tdhendust klahviga "MMH/-". Selleks, et veel-
kord muuta eelseadistuse aega, vajutage klahvi “OT/IOXEHHbIA CTAPT".

4. Vajutage klahvi "CTAPT", selle indikaator kustub. Ekraanile jaab indikaator
“Otcpoyka” ("Eelseadistus”), valitud programmi nimetus ja pdevaaeg,
millal toit peab valmis olema.

5. Programmi t66 alguseni ekraanil olev aeg ei muutu. Peale valmistamis-
protsessi algust hakkab polema klahvi “CTAPT" indikaator, ekraanile ilmub
indikaator “OkoHuyanue” ("Lopetamine”) ja programmi t66 aeg. Algab aja
tagasiarvestus.

6. Tehtud seadistuste muutmiseks vajutage klahvi "OTMEHA/PA3OIPEB",
mille jargselt on vaja valmistamisprogramm sisestada uuesti.

Programmis “XKAPKA"™ eelseadistus puudub.

Valmistoitude temperatuuri iilalhoidmise funktsioon (auto-
soojendus)
Autosoojendus Lilitub sisse automaatselt kohe peale valmistamise programmi

166 Loppu ja hoiab valmistoidu temperatuuri 70-75°C piires 12 tunni véltel.
Peale programmi kdivitamist stittib klahvi "OTMEHA/PA30IPEB” indikaator. T66



loppedes kaob ekraanilt programmi indikaator, ilmub indikaator “Mogorpes”
("Soojendamine”), algab aja otsene arvestus soojendusreziimis.

Soojenduse seadmiseks vajutage klahvi "OTMEHA/PA3OIPEB”, selle indikaator
kustub.

A

joon puudub prog “MOrypPT".
“MYJIbTUIIOBAP” valmistamistemperatuuri seadmisel alla 75°C on vaikimisi
autosoojendus sisse liilitatud. Vajadusel voib selle sisse liilitada kdsitsi.

Autosoojenduse eelnev val]alulltamme

Autosoojenduse sisseliilitamine ogrammi t66 loppedes pole
alatisoovitatav. Multikeetjas REDMOND RMC-IH300 on olemas véimalus selle
funktsiooni eelnevaks viljaliilitamiseks kohe peale kdivitamist voi valmista-
misprogrammi ajal. Selleks vajutage peale valmistamisprogrammi starti voi
eelseadistuse reziimis klahvi “CTAPT", klahvi “OTMEHA/PA30IPEB" indikaator
kustub. Et automaatsoojendus taas sisse Lliilitada, vajutage veelkord klahvi
“CTAPT" (siitib klahvi “"OTMEHA/PA30IPEB” indikaator.

Toitude soojendamise funktsioon

Uldsoovitused valmistamiseks

Kvaliteetse tulemuse saavutamiseks soovitame kasutada multikeetjale RED-
MOND RMC-IH300 lisatud raamatut “200 retsepti”, mis on spetsiaalselt selle
mudeli jaoks valja to6tatud. Kéik esitatud retseptid olid valja todtatud ja valmist-
atud multikeetjas REDMOND RMC-IH300 meie kokkade poolt, koik toiduained
aga olid soetatud tavalistes kauplustes.

Kui teie arvates ei dnnestunud teil saavutada soovitavat tulemust automaat-
programmides, on multikeetjas

REDMOND RMC-IH300 ette nahtud universaalne programm “MY/IbTUMOBAP”
kasitsi seadistuste laiendatud valikuga, mis avavad teie kulinaaria eksperimen-
tidele veelgi suuremad véimalused. Oma drandgemisel ja oma maitsele voite
ise seada valmistamise aega ja temperatuuri, kasutada erinevaid tdiendavaid
funktsioone.

Programm “3KCMPECC”
Programm on moeldud teraviljade keetmiseks, mis madrab automaatselt
valmistamisaja soltuvalt anumas olevate toiduainete hulgast. Ajaarvestust
valmistamise kdigus ei ole, ekraanil poleb diinaamiline indikaator (“ussike”).

Multikeetjat REDMOND RMC-IH300 v6ib kasutada toitude soojer
Pange toiduained anumasse, paigutage see multikeetja korpusesse, sulgege
kaas ja liilitage seade elektrivorku. Seejarel vajutage klahvi "OTMEHA/
PA3O0TPEB". Siitib klahvi indikaator, ekraanile ilmub indikaator “Moaorpes”
("Soojendamine”). Taimer alustab soojendamisaja arvestust. Seade soojendab
toidu kuni 70-75°C ja hoiab seda soojana 24 tunni valtel. Soojenduse val-
jalllitamiseks vajutage klahvi “OTMEHA/PA30TPEB”, seejuures kustub klahvi
indikaator.

Teg iildkord i i
7. Valmistage ette (mootke) vajal\kud toiduained. Asetage need multikeetja

anumasse vastavalt i pr ile ja see seadme

korpusesse.Jalgige, et kdik toiduained, muuhulgas vedellk oleksid anuma
valispinnal asuvast maksimaalsest margist allpool. Veenduge, et anum on
paigaldatud otse ja liibub tihedalt soojenduselemendiga.

Sulgege multikeetja kaas klopsatuseni. Liilitage seade elektrivorku.

9. Vajutades klahvi "MEHIO" valige vajalik valmistamise programm. Kiireks
lilkumiseks mendiiil vajutage peale klahvile "MEHIO" vajutamist klahvidele
"HAC/+" ja "MUH/-".

. Kui programmis on ette ndhtud toiduaine liigi valik, valige vastav programm
klahvile "BblBOP MPOAYKTA" vajutades (programmidele “TYLWEHWUE",
“XAPKA”, "“TOMNEHUE","CYN", "HATIAPY", "BAPKA". Iga programmi jaoks
on seatud vaikimisi valmistamise aeg, mis kajastub seadme ekraanil.

11. Voite muuta vaikimisi seatud aja tahendust (vt. "Valmistamisaja seadmine”).

12. Vajadusel seadme eelseadistus.

13. Programmi kdivitamiseks vajutage klahvi “CTAPT". Ekraanilt kaovad kaikide

programmide indikaatorid, valjaarvatud valitud programmi indikaator,
algab valmistamisaja tagasiarvestus.

*
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Eel usfunktsiooni ja at 1dust antud programmis ei ole.

Programm “MYJIbTUNOBAP~

Programm on mdeldud praktiliselt mistahes toitude valmistamiseks kasutaja
poolt seatud valmistamisaja parameetritega (2 minutist 12 tunnini, paigaldus-
samm — 1 minut kuni 1-tunnisele intervallile, 5 minutit 1-12-tunnisele interval-
lile) ja temperatuuri parameetritega (35 kuni 170°C, muutmissamm — 5°C).
Vaikimisi on seatud: valmistamisaeg — 30 minutit, temperatuur — 100°C.

Kui valmistamistemperatuur on seatud alla 80°C, on vaikimisi autosoojendus-
funktsioon vilja Lilitatud. Voite selle sisse lilitada, vajutades klahvi “"CTAPT"
programmi t66 ajal.

Programm “"KPYTbl”

Programmi soovitatakse somerate, erinevat liiki tangudest putrude, samuti
erinevate garniiride valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg moodustab 30
minutit. Valmistamisaja véib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 4 tunnini
1-minutilise paigaldussammuga.

Programm “TMJ1I0B”

Programm on moeldud erinevat liiki liha, kala voi juurviljapilaffide valmista-
miseks. Vaikimisi valmistamise aeg programmis “T/IOB” moodustab 1 tunni.
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist 2 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

Programm “MOJIOYHAS KALLA™
Programm on méeldud vahese rasvasusega pastorlseentud piimast putrude
i Vaikimisi i ise aeg pr is "MOJIOYHAS KALLIA™
moodustab 25 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist
4 tunnini 1-minutilise kuni 1-tunnise paigaldussammuga ja 5-minutilise pai-
galdussammuga — 1 kuni 4 tunnini.

Programmis "HATIAPY " algab aja tagasiarvestus peale vee
Jja anumas oleva auru piisava tiheduse saavutamist.

1

~

. Autosoojendusfunktsiooni vaib vlja Liilitada, vajutades teist korda klahvile
“CTAPT": klahvi "OTMEHA/PA30TPEB" indikaator kustub. Klahvi “CTAPT"
teistkordne vajutus Lilitab antud funktsiooni taas sisse.

15. i i i t60 loppedes kolab helisignaal. Edasi, séltuvalt
olemasolevatest seadistustest, laheb seade lile autosoojendusreziimi
(ekraanile ilmub indikaator "Moaorpes” ("Soojendus”) voi annab teate t66
Loppemisest (ekraanile ilmub kirje "End”).

. Selleks, et viia seade ootereziimi programmi t66 l6ppedes, vajutage
klahvi “OTMEHA/PA3OIPEB” v6i oodake 1 minut. Selleks, et tiihistada
sisestatud programmi, peatada valmistamise protsess voi toidu soojen-
damise protsess, vajutage klahvi “OTMEHA/PA30OIPEB".

T66 loppedes lilitage seade elektrivorgust valja.

1

o

17.

~

Piima véljakeemise valtimiseks ja vajaliku tulemuse saavutamiseks soovitatakse
enne valmistamist:

+ hoolikalt pesta labi koik tdisvilja tangud (riis, tatar, hirss), kuni vesi jaab
puhtaks;

+ madrida multikeetja anum enne valmistamist voiga;

« rangelt jargida proportsioone, mootes toiduaineid vastavalt retseptiraa-
matu soovitustele, (suurendada voi vahendada toiduainete kogust vaid
proportsionaalselt);

+ tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Soltuvalt sellest, kust pdrineb piim ja tangud ja soltuvalt tootjast, voivad nende

omadused erineda, mis vahest annab end tunda valmistamise tulemustel.

Kui programmis "MOJIOYHAS KALLA ™ soovitud tulemust ei saavutatud, ka-

sutage universaalset programmi MYHbTM/'IOBAP Piimapudru valm/stum/se
° i kogus ja i

aeg seadke vusmvalt retseptile.

Programm "MOIYPT"

Soovitatakse erinevat liiki jogurtite valmistamiseks ja taigna kergitamiseks.
Vaikimisi valmistamise aeg — 8 tundi. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemi-
kus 10 minutist kuni 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.
Autosoojendusfunktsiooni antud programmis ei ole.

Jogurtite valmistamiseks voite kasutada spetsiaalseid jogurti valmistamise
purkide komplekti REDMOND RAM-G1 (soetatakse eraldi).

Programm “BbIMEYKA”

Soovitatakse kiipsetiste (keekside, biskviitide, pirukate) valmistamiseks. Vaiki-
misi valmistamise aeg — 1 tund. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
10 minutist kuni 8 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Hautamise programmid (“TYLUEHUE")

Soovitatakse liha, kala, juurviljade hautamiseks ning siiltide ja muude, p\kaajal—
ist termilist td6tlust ndudvate toitude valmistamiseks. Vaikimisi

aeg soltub valitud programmist (seatakse klahvile “BbIBOP MPOOYKTA” va-
jutades): "Msco”— 1 tund, "Pei6a”— 30 minutit, “Osowm” — 40 minutit. Valmist-
amisaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

Praadimise programm (" )KAPKA )

Soovitatav liha, juurviljade, kala i Vaikimisi val aeg sol-
tub valitud programmist (seatakse klahvile "BbIBOP MPOOYKTA" vajutades):
“Msco” — 18 minutit, "Pbiba” — 15 minutit, "OBowmn” — 16 minutit. Valmista-
misaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 2 tunnini 1-minutilise
paigaldussammuga.

Eelseadistuse funktsiooni antud programmis ei ole.

Aurus keetmise programmid (“TOMJIEHUE")

Soovitatakse kala, liha kestvaks soojustéétlemiseks (aurus keetmiseks), samuti
traditsioonilise vene kddgi roogade valmistamiseks. 3D-soojenduse ja unikaalse
temperatuurireziimi kombinatsioon loovad multikeetja sees vene ahju efekti.
Vaikimisi valmistamise aeg séltub valitud programmist (seatakse klahvile
"BblBOP MPOAYKTA" vajutades): "Msco” — 3 tundi, "Pbi6a” — 2 tundi. Valmista-
misaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tunnini 10-minutilise
paigaldussammuga.

Suppide keetmise programm ("CYN")

Soovitatakse erinevate liha, kala ja juurvilja puljongite ja keetmiseks. Vaikimi-
si valmistamise aeg séltub valitud programmist (seatakse klahvile “BbIBOP
MPOOYKTA” vajutades): "Msco” — 1 tund, "Pbi6a” — 40 minutit, "Osown” —
35 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 8
tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Aurul valmistamise programm (“"HA MAPY")

Soovitatakse juurviljade, kala, liha, dieettoitude, laste toitude valmistamiseks.
Vaikimisi valmistamise aeg soltub valitud programmist (seatakse klahvile
“BbIBOP MPOAYKTA” vajutades): "“Maco” — 40 minutit, "Pei6a” — 25 minutit,
“Osowu” — 35 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist
kuni 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.
K'esolevas programmis i i kasutage sp
lub komplekti):

1. Valage anumasse 600-1000 ml vett. Asetage aurul valmistamise kon-
teiner anumasse.

2. Mootke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage nad
dhtlaselt aurul valmistamise konteinerisse ja asetage anum seadme kor-
pusesse. Veenduge, et see on paigutatud otse.

3. Jatkake “Automaatprogrammi kasutamise lldkorra” p. 2-11.

Keetmisprogrammid ("BAPKA")

Soovitatakse juurviljade, kala, liha keetmiseks. Vaikimisi valmistamise aeg
s6ltub valitud programmist (seatakse klahvile “BbIBOP MPOYKTA" ) vajutades:
“Msco” — 1 tund, "Pbiba” — 30 minutit, “OBowu” — 40 minutit. Valmistamisaja

konteinerit (kuu-



voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 8 tunnini 5-minutilise paigaldus-
sammuga.

[I.MULTIKEETJAHOOLDUS

Uldreeglid ja soovitused
+ Seadme puhastamise eelselt veenduge, et see on elektrivérgust vdlja
lalitatud ning taielikult jahtunud. Enne esimest kasutamist voi karvaliste
lohnade L i peale toidu i ist, soovitame 15 minuti
jooksul keeta pool sidrunit programmis "HA MAPY - Pbi6a”.
+ Puhastamiseks kasutage pehmet kangast ja abrasiivituid ndudepesuva-
hendeid.

Puhastamisel on keelatud kasutada jimedaid salvrdtte ja vamme (kui see pole
kdesolevas juhendis eraldi kokku lepitud). Samuti on keelatud kasutada mis-
tahes keemiliselt agressiivseid voi muid aineid, mida ei soovitata toiduaine-
tega esemete i

Keelatud on sukeldada seadme korpust vette voi asetada seda jooksva vee

alla!
Seadme korpust vastavalt Anumat soovitatakse pu-
hastada peale igat kasutuskorda, seda véib pesta néudepesumasinas. Puhasta-
mise jargselt kuivatage anuma valispind kuivaks.
Peale igat seadme kasutuskorda soovitatakse puhastada sisemine alumiinium-
kaas ja auruklapp, samuti eemaldada kondensaat.
Eemaldage sisekaas, tommates enda poole ja lilesse kaks plastmassist fiksaa-
torit pohikaane alumisel kiiljel. Puhastage molema kaane pind ja kuivatage.
Seejérel paigutage sisekaas pohikaane soontesse ja fikseerige, vajutades vdikse
joupingutusega fiksaatoritele klopsatuse tekkimiseni.
Auruklapp votke ettevaatlikult maha, tommates seda kergelt iiles ja enda poole.
Lahutage klapi alumine osa, vajutades valget plastikust haaki. Peske detailid,
kuivatage, pange kokku ja asetage auruklapp seadme kaanele eendiga tahapoole.
Kondensaati, mis tekib toidu valmistamise protsessis ja mis koguneb seadme
korpusel olevasse i oonsusesse, on kerge salvrati abil.
Tookambri kiilgseinu, keskse termoanduri pohja ja kesta (paikneb péhjas ja
keskel) voib puhastada niiske (mitte marja!) vammi vai salvratiga. Kui kasutate
pesuvahendit, on vaja hoolikalt puhastada selle jaégid, véltimaks halva [6hna

imist toidu jarg i nisel.

Voorkehade sattumisel keskse termoanduri imber olevasse narusse, eemaldage
need ettevaatlikult pintsettidega, vajutamata anduri kestale.

IV. ENNE POORDUMIST HOOLDUSK-
ESKUSESSE

Vaimalikud rikked

Veateade ekraanil Vea kérvaldamine

Arge lilitage seadet sisse tiihja anumaga!
Lillitage seade elektrivrgust valja. andke

Ststeemivead (temper- | (013015 minutit jahtuda, vajadusel val-

E1-E5 atuuriandurite véimalik " : vajaduse
ometomine) age anumasse juurde vedelikku ja jitkake
valmistamist. Kui probleem ei ahene, poor-
duge autoriseeritud hoolduskeskusesse.
Rike Vsimalik pohjus Rikke korvaldamine
Ei lLilitu sisse Elektrivérgus puudub toide | -uitage seade todkorras elektrip-

istikusse

Kontrollige elektripistiku korra-

Elektrivorgu pinge rikked solekut

Toit valmib liialt kaua

Anum on multikeetjasse pai- | Asetage anum sirgelt, ilma vilda-
galdatud viltu kuteta

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Antud seadmele antakse 25-kuuline garantii alates selle soetamisest. Garanti-
iaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise voi kogu
seadme asendamise teel korvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud
materjalide ebapiisava kvaliteedi voi kokkupanekuga. Garantii jéustub vaid sel
juhul, kui ostukuupdev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja miidja allkirjaga
originaalsel garantiitalongil. Kiesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui
seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ei
olnud vigastatud selle ebadigel kasutamisel, samuti juhul, kui on sailinud
seadme tdielik Komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene seadme loomu-
likule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, kérbemisvastased katted,
tihendid jne.).

Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle
ostupdevast voi toote valmistamise paevast (juhul, kui miitigi kuupdeva ei ole
voimalik tuvastada).

Seadme valmistamise kuupdeva vaib leida seerianumbris, mis paikneb toote
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 margist. 6 ja
7 mérk tahistavad kuud, 8 mark - seadme véljalaske aastat.

Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg - 5 aastat selle soetamise hetkest alates.
Tahtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendata-
vatele tehnilistele standarditele.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jddtmete
kditluse kohalikule programmile. Kandke hoolt iimbritseva keskkonna eest:
drge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejddtmetega.
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